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BCTVYII

Temoro naHoi AUMIIOMHOT poOOTH MaricTpa 3 MEpeKIalo3HABCTBA € « ABTOPCHKI
OKa310HAII3MH  SIK CKJIQJHUKH JIIHTBOCEMIOTHYHOTO MPOCTOPY IppeaibHOCTI Ta ix
MepeKaag yKpaiHChKOIO MOBOIO (Ha wartepianmi TBopiB Ypcymu Jle [yim mukiy
‘3emMHOMOD 5" )».

Axmyanvhicms memu TOCTIDKEHHS 3yMOBIICHA 3pOCTAIOYMM 1HTEPECOM CYYacHOI
JIHTBICTUKM J10 TIOHSTTS aBTOPCHKOTO OKa3lOHANI3My, (K€ Ha JaHUM MOMEHT €
HEJOCTaTHHO BUBYCHHM. BojaHOYac, y BKE NPOBEIACHHUX JOCIIHKCHHSX MPUCYTHI
PO3ODKHOCTI i CyNmepedkd CTOCOBHO SK BHU3HAYCHHSI CaMOTO TOHATTS, Tak 1 HOro
ocobmmBocteit. KpiM Toro, akTyanabHICTh BUBUEHHS (DYHKIIIOHYBAaHHS OKa310HAI3MIB Y
XYJO)KHBOMY JHCKYpCl BH3HAYa€ThCSl HEOOXIIHICTIO TMPABWIBHOI 1HTEpHpETalii
OKa310HAJIbHUX OJIMHUIb, K1 3apa3 aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B XYIOXKHIX TBOpax.
Jlo Toro *x, nesiki OKa3loHaII3MU Ha0yBalOTh PO3MOBCIO/IKEHOCTI i BUKOPUCTOBYIOTHCS
HaJaji 1mo3a 0OroOBOPEHHSIM XY/10’)KHBOTO TBODY.

Memoio nOCHIIKEHHSI € BUBUYEHHSI OCOOJMBOCTEM BUKOPUCTAHHS Ta MEpPEKIIaay
aBTOPCHKUX OKa310HAJI3MIB y XyA0KHBOMY JUCKYpCI (Ha maTepiaii TBopiB Ypcynu Jle
I'yin nukny ‘3eMHOMOp’4’), 1110 OOYMOBJIIOE HACTYIIHI 3aBJAHHS:

— PO3TJISTHYTH aBTOPChKI  OKa3lOHANI3MU K JIIHTBICTUYHE SIBUIIE W
BU3HAYUTH X 3arajbHi OCOOJIMBOCTI Ta XapaKTEPUCTUKN HA CYYACHOMY €Talll PO3BUTKY
MOBH;

— BUSIBUTH HasiBHI Kiacu@ikalii OKa3iOHaJIbHUX HOBOYTBOPEHBb 1 ILIIXOM
aHaii3y BU3HAYUTH HAWIOBHINIY 3 HUX, I[0OOM BUKOPUCTATH ii B MOJAJIBIIOMY XOJl
JIOCJIJKEHHS,

— BU3HAYUTU OCOONMBOCTI (DYHKIIOHYBAHHS XYyJOXHBOTO JAHCKYpCY SIK
JpKepenia UTFOCTPATUBHOTO MaTepially /il BAKOPUCTAHHS aBTOPCHKUX OKa310HAJI3MIiB;

— MpoaHali3yBaTH OKa3lOHAJI3MH, BHUKOPUCTaHI B XYAOXHBOMY TBOpI
VYpcynu Jle I'yin muxmy ‘3eMHOMOp s’ BIAMOBIIHO 10 00paHoi Kiacudikariii;

— BU3HAYUTH  JIOMIHAHTHI ~ CHOCOOM  CJIOBOTBOPEHHS  OKa310HAJIbHUX

HOBOYTBOPEHb,  BHUKOPUCTAHMX Y  BHIIE3a3HAUYEHOMY  XYJOXKHbOMY  TBODI;
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— Ha OCHOBI OTPUMAaHUX PE3YJIbTATIB PO3MOAUIUTH aBTOPCHKI OKa310HAII3MU
3 pOMaHiB MUKy ‘3eMHOMOp’s’ Ha TpPYIH, 3aJIEKHO BiJ BUKOPUCTAHUX IIiJ Yac
nepeksaay Tpanchopmarlii.

06’exmom IOCIIJDKEHHA € OKa3l0HaJbHA JIEKCHKA, 10 BHUKOPUCTOBYETHCS Y
TBOpax Ypcynu Jle ['yin nukity ‘3emHOMOp s’ .

IIpeomemom nochimKeHHSI € OCOOJIMBOCTI Ta CIOCOOW MEpeKIady aHTIIHCHKUX
ABTOPCHKUX OKa310HATI3MIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Y mpormeci JOCHDKEHHS 3aajii  3a0€3MEeUeHHs JOCTOBIPHOCTI OTPUMAaHMX
pe3yibTaTiB 1 BUCHOBKIB OyJM BHKOPHUCTaHI TakKl Memoou SIK TpaHCPOpMaLIMHUIM,
JECKPUIITUBHUN, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI, METOJ MEPEKIaAalbKoro aHaii3y TEKCTY,
METOJi 3ICTaBHOTO Ta TMOPIBHSJIBHOTO aHali3y, METOJ CYLLIbHOI BHUOIPKH, METOJ]
KUIBKICHUX TIAPaxXyHKIB, CJIOBOTBIPHUN aHal3, CTATUCTUYHUNA aHa3, KOMIIOHEHTHUI
aHani3, MopemMHUI aHami3, AUCKYPCUBHUM aHali3, KOHTEKCTyaJlbHUN aHami3, Ta
CTPYKTYpPHHUH aHaI3.

Ipakmuuna yinnicme poOOTU MOJSTa€ B TOMY, IO PE3yJNbTaTH MPOBEACHOIO
JOCIIJKEHHS 1100 BUSIBJICHUX OKa310HAJI3MIB y LIbOMY XYAOXXHBOMY TBOP1 MOXYTh
OyTu BUKOpHUCTaH1 B Jekcukorpadiuniii cdepi. Kpim Toro, BoHM MOXYTb MOJIETIIUTH
MPAKTUKY BHUKJIQJaHHS aHTIIHACHKOT MOBH, a 3arajbH1 3HAHHS
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH OKa310HAJIBHUX CHIB CHPUATHUMYTH PO3YMIHHIO
3HAYEHHS LIUX CHIB Y XyJI0KHIX TBOpax.

Haykoea yinnicme opnepKaHHMX pe3yJbTaTIB IMOJIATAE B TOMY, IO OCKIJIbKM Ha
JAHUA MOMEHT SBUIIE OKa3l0OHAIBHUX HOBOYTBOPEHb OYJIO JOCIHIIKEHO JIMIIIE
4acTKOBO, 111 poOOTa J103BOJISIE HAJIEKHUM YMHOM CTPYKTYpPYBaTH Ta CUCTEMaTH3yBaTH
BXKE€ JOCIHI/DKEHI JaHi CTOCOBHO PI3HHMX AacCMeKTIB OKa310HATI3MIB, SIKI CTOCYHOTHCS
30KpemMa 1 iX mepeksany.

Ilpakmuune 3nauenHs TUTUIOMHOI poOOTH MoOJIATaE y ii BHECKY IO 3arajibHOl
Teopii Mepekyiaay, 31CTaBHOTO MOBO3HABCTBA, 30KpEMa, 3ICTaBHOI JIEKCHMKOJOTI Ta
MepeKIa03HaBCTBA aHIIIIMCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB.

KpiMm TOro, pesynbraté JOCHIHKEHHS MOXKHA BHUKOPHUCTOBYBATH IIiJl dYac

MPOBENCHHS 3aHATh 3 MPAKTUYHOIO KypCy NEepeKiaay y BHUIMIA Kol (po3auTu
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«AcmniekTHHI niepekiany, «[lepexnaganpkuil aHami3 TEKCTY», «XyA0XKHIN mepekIany), a
TaKOX IUCHUIUTIHUA «Teopis 1 mMpakTUKa XYJO0KHBOTO MEPeKiIaay 3 Mepiioi iH03eMHO1
MOBU» 331 (OpPMYBaHHS TIPYHTOBHHUX 3HaHb Yy MaillOyTHIX BHUIIYCKHHKIB
¢big070TIYHO-TIEpeKIaAalbKUX CHEI[IAIbHOCTEH MUIAXOM 3aJyueHHS CTYACHTIB 10
3aCBOEHHS TEOPETUYHUX OCHOB IMEPEKIIAay XYJ0KHIX TEKCTIB 1 (POPMyBaHHS HABUYOK 1
BMIHb iX aJIEKBaTHOTO NIEPEKIIaTy 3 aHTIIHCHKOI MOBH Ha YKPATHCHKY.

Anpobayis pezynomamis 0ocnioxcenns. Pe3yapTatu JOCTIKEHHS JOTOBIATUCS
Ta OOroBOpIOBAJMCS IIiJi 4Yac BHCTymy Ha MIDKHapOAHINA HAyKOBO-TIPaKTHUYHIN
koH(pepenuii «Ad orbem per linguas. Jlo cBity uepe3 moBm» (KHJIY, 21 Oepesns
2019 p.) ta Oymu BukianeHi B crarti «Authors’ occasionalisms as components of
lingosemiotic space of irreality and their translation into the Ukrainian language (a case
study of Ursula Le Guin’s “The Earthsea cycle”», momauiii mo apyky B 30ipiii
MarepianiB 10 koHpepeniii «Ad orbem per linguas. Jlo cBiTy uepe3 MOBMY.

3a cmpyxkmyporo AUIUIOMHA poOOTa CKIAJAEThCSA 31 BCTYMY, TPbOX PO3JILUIIB 13
BUCHOBKAMU JI0 KOXXHOTO 3 HHMX, BHCHOBKIB JI0 BCi€i pOOOTH, TpPbOX CIHCKIB
BUKOPUCTAaHUX JDKEpEN, JABOX JOAAaTKiB Ta pestome. Y Berynmi Bu3HayaeTbes
aKTyaJbHICTh TEMH III€] POOOTH, 1i CTPYKTYypa, META, 3aBJIaHHSA 1 METOAM JOCIIIKEHHS,
HayKOBa HOBM3HAa Ta NPAKTUYHE 3HAUEHHS OJEpP’KaHUX BHCHOBKIB, a TaKOX
3a3HAYA€ThCS arnpoodarlis pe3ysibTaTiB JociaikeHHa. Y Po3nuti 1 BUCBITIIIOETHCS
TEOPETHYHI 3acajld BUBUCHHS OKa310HAII3MIB y MEPEKJIaI03HaBCTBI Ta MOBO3HABCTBI,
[0 OXOIUTIOE PO3IJISA aBTOPCHKMX OKa3iOHANI3MIB SK NpoOJIEeMH MOBO3HABCTBA,
BU3HAUCHHS iX BUJIB 3THO 31 BCTAHOBJICHMMH KiacU(IKallisIMU Ta aHalI3 HasBHUX
Croco0iB TepeKkaay OKa3loHAIBHUX JIEKCMUYHUX oauHuilb. Kpim Toro, y Pozmimi 1
pPO3TISAAETEC Oe3MOoCepeIHhO TUCKYPC, Y SIKOMY BHKOPHUCTOBYIOTHCS OKa3iOHAJbHI
OJIMHUII, a caMe — XyIoxkHid. Y Po3ninmi 2 aHami3yeTbcsi TUIMOJIOTIA OKa310HAIBHUX
HOBOYTBOPEHB y XyJA0KHBOMY JIUCKYPCI BIAMOBIIHO J0 TUITY X YTBOPEHHS ((POHETHUHI,
JIEKCUYHI, TpaMaTH4YHI, CEMaHTUYHI Ta YTBOPEHI LLISXOM MOPYIIEHHS CEMaHTHUYHOI
cnosryayBaHocti). Y Pozminmi 3 BHU3HA4arOThCS Tepekaanaibki TpaHchopmarii, 110
3aCTOCOBYIOTHCA M1J] Yac MEepPEeKIaly OKa3ioHaNI3MIB y XYJI0)KHBOMY JAMCKYPCI, 10 SIKUX

HaJIEkKaTh TPAHCKPHUIILIiS, TpaHciTepanis, IIPAKTUYHE TPaHCKPUOYBaHHS
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(mepexmamanbka TPAHCKPHWIIIIiS), KaJTbKyBaHHS, aHAJIOTOBUN TEPEKIald, «HYJIbOBUI
nepeKsiaj Ta ONHCOBMM Tmepekyan. Y BucHoBkax mpoaHami3oBaHO pe3yJbTaTh
BUKOHAHOTO JIOCTIIPKCHHS CTOCOBHO JOBEJACHHS pOOOYOi TIMOTE3W Ta ArOThCS
BIJIMOBI/1 HAa MPOOJIEMHI MUTaHHs, 10 OyJu nmocTtasieHi y Berymi. Takox y it yacTuHi
poOOTH HAIAIOThCS PEKOMEHJAIli MO0 MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS OTPUMAaHHUX
pe3yibTaTIB, 1 BU3HAYEHO TIEPCIIEKTUBU Ta HAMPSMH MOJAIBIINX TOCHTIKEHb 00paHOl
teMu. Y CHUCKY BHUKOPUCTAHUX JDKEpEN 3a3HAYAEThCS CIHCOK BUKOPHCTAHHUX
TEOPETUYHHUX JKepel1, a B CIUCKY JTOBIIKOBOI JIITEpaTypH PO3TISTHYTO BUKOPUCTAH1 Mij
yac JOCHIPKEHHS CIIOBHMKM Ta eHuukioneaii. CHUCOK Kepesl 1IICTPAaTUBHOIO
Marepiaiqy OXOIUTIO€ Ha3BH TEKCTIB, 3BIIKH B3SITO (DAKTUUHHMM MaTepial JUILIOMHOI
pobotu. Jlomatrok wMictuth 100 peyeHb 1HO3EMHOIO MOBOKO 3 JIOCTIIKYBaHUM
JIHTBICTUYHUM SIBUITIEM 32 TTPOOJIEMATHKOIO JUIUIOMHOI pOOOTH, a caMe OKa310HaI3MiB
XYJI0O)KHBOTO JUCKYPCY, Ta iX Mepekiia] YKpaiHChbKOI MOBOIO. OCTaHHBOIO YACTHHOIO
JTUIUIOMHOI poOoTH € Pe3tome y SIKOMy aHIJIIHCBKOIO MOBOIO 3a3HAay€Ha METa, LIl Ta
Marepian JOCHIKEHHS, CTUCIUNA 3MICT pOOOTH, OCHOBHI OTPHUMaHI pE3yJbTaTH Ta
BHCHOBKH.

bibmiorpadis HapaxoBye 74 TeOpeTHUHUX JKepela. 3araabHui o0car podboTH —

106 cTopiHOK.



PO3JILI 1
TEOPETHUYHI 3ACAJIM BUBYEHHS OKA3IOHAJII3MIB
Y MOBO3HABCTBI I IEPEKJIAJIO3HABCTBI

1.1 ABTOpCHKi 0Ka3ioHATI3MU SIK P006JIeMa MOBO3HABCTBA

1.1.1. IlonsaTTst AaBTOPCLKOro oKasioHajizmy. HaiiGiem  pyxoMum
KOMITOHEHTOM Ti€l 4M 1HIIOT MOBH € 11 JIeKCHMKA. 30BHIIIHE 1 BHYTPIIIHE BTPYYaHHS Y
MOBY, @ TakKOX ICTOPHUYHI (PAKTOPH CHPHUSIOTH PO3BUTKY CIOBHUKOBOIO CKJIaay
[11: 110]. OgsauM i3 HUISXIB IMOIOBHEHHS JIEKCHYHOTO 3aracy MOBH € 3allO3WYEHHS Ta
YTBOPEHHSI HOBUX CJIIB, CEPEJl AKUX BUAUIAIOTH ABTOPCHKI OKa310HAJI3MH.

B niHrBicTHYHIN NiTepaTypi MPOMOHYIOTHCS Pi3HI TEPMIHU ISl HOMIHAIT HOBUX
CJIIB, CTBOPEHUX aBTOPaMH, TOOTO OKa310HAJI3MIB: OKa3lOHAJIBHI CJIOBa, OKa310HAJIbHI
YTBOPEHHSI, aBTOPCHbKI HOBOTBOPHU, ABTOPCHKI HEOJOTI3MH, 1HAMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKI
HEOJIOTI3MH, aBTOPChKI OKa310HATI3MHU, 1HIUBIIYaJIbHO-CTUIICTUYHI  HEOJIOT13MU
[21: 230], Ta erosorizmu [6: 123]. B anrmiiiceKiii MOBI iCHY€E JBI Ha3BH I[LOTO TEPMIHY:
occasionalism ta nonce word [63: 25]. BBaxaerbcs, 110 Bepire HazBa honce word
Oyma BukopucTtaHa JDxeiicom MriopeeM, omHuM 13 peaakTopiB «OKchOpaACHKOro
CIOBHMKY aHriiiicekoi MoBu» (MWD), a Oyna oOrpyHTOBaHa HIMELBKUM BYEHUM
I'. ITaynom B 1880 pori [74: 133].

3a iHImIOI Bepcito, BHepmie Iieil TepMiH OyB 3rajaHuii y poOoTi
H.I. ®enpamana “Nonce words and lexicography” («Oxka3zionamizmMu Ta
nekcukorpadis») [51: 305]. Bin Bu3Hauae okazioHami3MU SK «[HAMBIIYyanIbHI
CJIOBOTBOPEHHSI, 5IKi (DIrypyIOTh Yy CJIOBOBXHBAaHHI TUIbKU OJHIET a00 JEKLJIBKOX OCIO0 1
HE BKJIFOUEHI B CJIOBHUK» [43: 72].

Boanowac y  «CnoBHuKy dmiHrBicTHUHUX TepMiHIB» O.C. AxmaHoBOi min
OKa310HAJIbHUM CIIOBOM MA€EThCSI HA yBasi «CIOBO ab0 3BOPOT, BUKOPHCTAHWUH Yy MOBI
abo muchMi «oJuH pa3y, Wit aaHoro Bumaaky» (ACJIT: 91). 3 Hero moromxyerses 1

JI. Bayep, sikuii BU3Haya€ OKa3lOHANI3M SIK HOBE KOMIUJIEKCHE CJIOBO, CTBOPEHE 3a
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JOTIOMOTOI0  OpaTOpoM ab0 MUCHBMEHHUKOM EKCIIPOMTOM, I00 TOKPUTH JCSIKY
HarajabHy motpedy [52: 45].

T.B. Koponb TakoX MiJKPECITIOE OJHOPA30BUN XapakTep BUKOPHCTAHHS
OKa3ioHANI3MIB y cBoii Aedinimii: «Oka3ioHAIBHI CJIOBAa — II€ TaKi HEOJOTi3MH, SIKi
HOCSITh XapakTep OJMHUYHOTO (OAHOPA30BOI0) SIBUIA B MOBI OJHOTO YYaCHHKA 1 TICHO
MOB's13aHI 3 HaBKOJUIIHIM KOHTeKcTOM» [18: 53]. Buxoasum 3 naHOro BHU3HAYCHHS,
MO>KHA 3pO3yMITH, II0 aBTOpP BBAXKA€ OKA310HAJbHI CJIOBA IMiJBUJIOM HEOJOTI3MIB, TaK
camo sk 1 O.0. CemmiBaHOBa, SIKa BU3HAYAE OKA310HAJI3MH SIK JIHTBICTHYHI OJUHHMIII, IIIO
HaJeXaThb 1O CTWIICTUYHMX HEOJIOTI3MIB, 3TIJHO 1JEOCTHIIIO IMEBHUX aBTOPIB 1 HE
npooBxytoTh notmpioBaTucs (CJITE: 24).

[Ipote Ha nymky M. Jlymi, oka3ioHadi3M HE € MIJIBUIOM HEOJIOTI3MY, X04a 1 MOXKe
iMm cratu. Jlig Hel OKa3ioHAMI3MU — IIE€ CJIOBA, SIKI CTBOPIOIOTHCS «IIij] BILUTUBOM
MOMEHTY» JUIsl 11100 BUKOHATU IMEBHY (YHKI[IO. SIKIIO 1€ CIOBO CTaHE NOLIUPEHUM
SIBUIIIEM, TO TIEPETBOPUTHCS Ha HeoJorisMm [57: 57].

Ax  makpecmoe T.E. CipoTkiHa, oOKka3ioHadi3MH — IIe¢  HeBigomi
3arajbHOJIITEPATypHIM MOBI CJOBa, NMPU YTBOPEHHI SKUX BIJ3HAYAETHCA MOPYLICHHS
JII0YMX B MOBI 3aKOHIB YTBOPSHHS THX Y THIIHMX OMUHUIL [36: 194].

Jna E.I. Xanmipu oxa3zioHajgbHE CIIOBO TaKOX € HEBIJOMHUM [IJIi MOBH Ta
YTBOPEHHUM 3T1JTHO MOBHOI MaJIONPOAYKTHUBHOI a00 HEMPOAYKTUBHOT MOZENl abo 3TiIHO
okaszioHanbHOT (MOBHOT) Mozesi. BoHO MO)ke OyTH CTBOPEHHUM SIK 3 METOI0 3BUYAHHOTO
ITOB1IOMJICHHSI, 3BHYAHOT HOMIHAIII1, TaK 1 3 XyA0KHBOIO MeTor0. OKa3ioHaJIbHUM Oy/1e
1 CJIOBO, CTBOpEHE He 3 MopdeM, a 31 3ByKiB [46: 249].

A.I'. JlukoB y CBOEMYy BH3HAa4Y€HHI OKa3l0HAJIBHOTO CJIOBAa Ccepel HOoro
BJIACTUBOCTEH  BHU3HAYa€  TaKOXX  HEBIATBOPIOBAHICTh,  CHHXPOHHO-/1aXPOHHY
muddy3HICTh, HEHOPMATHUBHICTh, HOMIHATUBHY (aKyJIbTATUBHICTh 1 CJIOBOTBOPUY
noxignicte [22: 19]. Ilix cHHXpPOHHO-AIAXPOHHOI IUGY3HICTIO CIiI PO3YMITH
"OHOMOMEHTHICTh" ICHYBAaHHSI OKa3lOHaNI3My, MOro aOCOJIOTHY HE3IaTHICTb
"cTapiTu", migaBaTHCS ICTOPUYHO OOYMOBIICHIM 3MIHHOCTI SIK B CEMAHTUYHOMY, TaK 1 B
(dhopMaTbHOMY acleKTax, TO/Al SIK HeOJIOT13M 3/IaTHUH 3 4aCOM MiJaBaTUCS ICTOPUYHUM

nporiecaM 3MiHU CTPYKTypH clioBa [4: 7].
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OTxe, OKa3zlOHadi3M MOXXHa BH3HAUUTH TaK — II€ HEBLAOME Yy 3arajbHid
JiTepaTypHiii MOB1 Ta HE 3a(piKCOBaHE y CJIOBHHUKY CJIOBO, YTBOPEHE 3aJ1JI1 BUKOHAHHS

HOMIHATUBHOI, CTHJIICTUYHOT 200 XyH0KHbOI (DYHKIIT y JTAHOMY KOHTEKCTI.

1.1.2. IndepenuianbHi 03HAKM HEOJIOTI3MIB i oka3zioHanizmiB. Po3risgaroun
NOHSTTS OKA3iOHANI3M, TOTPIOHO BU3HAYUTH MOTO MPHUHIMIIOBY BIAMIHHICTH Bij
TePMIHY Heono2izM, SKAM OyB 3rajjaHdii y  BHIIE3a3HAuYCHUX JACQIHIIIAK.
T.B. XKepebuno B cBoeMy «CIOBHUKY JIHTBICTHYHUX TEPMIHIB» BHU3HA4Ya€ HEOJOTI3M
SIK HOBE CJIOBO 200 HOBE 3HAUCHHS 1 (hopMa B¥kKE ICHYIOUOTO CJIOBa. Y IMIMPOKOMY CEHCI
HEOJIOTI3M MOX€ OYTH JIGKCUYHHM, CJIOBOTBOPYHMM, (HOHETUYHUM, MOPQOJIOTIUHUM 1
CUHTAaKCHUYHUM. Y BY3bKOMY CEHCI HEOJIOTi3MOM HAa3WBAIOTh JEKCHYHE a00 CEMaHTUYHE
HOBOYTBOpPEHHS. PO3pI3HSIOTH MOBHI HEOJIOTI3MU 1 aBTOPCHhKI HOBOYTBOPEHHS
(iHauBifyanbHI HEONOTi3MHM). IX HAa3MBAIOTH TaKOk OKA3iOHATi3MaMH, TOOTO BOHM
3aIUIIAIOTHCS PE3YIBTATOM aBTOPCHKOI MOBH, HE CTAIOYH HOPMOIO JITEpaTypHOI MOBH.
ABTOpPCHKI HOBOYTBOPEHHSI HIXTO HE BXKHBa€ 0€30C000BO, iX BHKOPHUCTOBYIOTH SIK
utaty (OKCJIT: 216).

OcHOBHa BIIMIHHICTH MDK HEOJIOTI3MOM Ta OKa3lOHAJII3MOM TIOJIITae B
GyHKISAX, SKI BOHM BUKOHYIOTh. HeEOJIOTI3M BHKOPUCTOBYETHCS [Jisi TO3HAYCHHS
HOBOT'O sIBUIlIa a00 TpeaMeTa, TOOTO BiH Ma€ HOMIHATUBHY (PYHKIIIO. ABTOpP CTBOPIOE
OKa3loHAJI3M JJIS BUKOHAHHS CTWIICTUYHHUX 3aBAaHb, OTXKE, HOro «QyHKIS He
HOMIHATUBHA, K Yy TPOCTUX HEOJOTI3MIB, a XapaKTepUCTUYHA. 3TOJIOM HEOJOTI3MHU
3acTapiBalOTh, B TOM Yac [K OKa3l0OHANI3MU HaBITh 3 IUIMHOM Yacy 3aJIMILAIOThCS
He3BUYHUMU. KpiM TOro, OKa3ioHaJIi3MH MOXYTh ICHYBAaTH JIMILIE B TOMY KOHTEKCTI B
SKOMy OYJM YTBOPEHI 1 30epiraroTh 3B'30K 31 cBOiM aBTOpoM [34: 63]. YTBOpeHH:s
OKa3ioHaII3My 4acTO Ipa€ poJib KOMIYHOTO (ipOHIYHOIO) IEHTPY BHCIOBIIIOBAHHS, IO
BKJIFOYAE TPy CJiB, HECMOJiBaHI TOETHAHHS KOMIIOHEHTIB, TEBHE MPOTUCTABICHHS
OKa310HAJIbHOTO 1 CTAaHJAPTHOTO B OAHIA CHUHTAaKCHUYHIM CTPYKTypi, 4YOro He
criocTepiraeTecsi y HeosoriaMmiB. [25: 65; 64: 222]. ITorpeby B HEONOri3Mi MOXHA

BU3HAUYUTH SIK COLIaJIbHY MOTpedy, a moTpedy B OKa3ioHaII3MI — SIK 1HAUBITyaJIbHY
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notpedy, BUKIMKAHYy OCOOHCTICHUMU OCOOJMBOCTSAMHU I1HAUBIAyyMa, MHOTpeOOI B

TBOPYOCTI 1 camoBupaxkeHHi [21: 230].

1.1.3. OcobauBocTi oka3ioHaNi3MiB Ta NPUYUHHU iX YTBOpPeHHs. JIiHrBicTH
3aBXKIM OyJIM 3alllkaBJ€HI B MEHTaJbHIM OCHOBI TBOPYOI'O MHCIJICHHS Ta MEXaHi3Mi
dbopmyBaHHS HOBHUX cJiB. Ha maHuii MOMEHT YHCJICHHI aHAJIITUKU HaroJomyTh PO
BXJIMBICTH POJI1 OKa310HATII3MIB B MUCTEITBI Ta JIIOJACHKIN KyJIbTypi. Tak, HalpuKIIa,
O.I'. PeB3ina 3a3Hauae, 110 MEXaH13M CTBOPEHHS HOBHUX CJIB MICTHTh TUBHUHN MapaoKc.
He € minkoM 3po3yminuM, 4omy Jisi MOBIS, B TOIIYKax aJeKBAaTHOTO BUPaXEHHS
ITYMKH, JIET1LIE CTBOPUTH HOBE CJIOBO, HIXK 3raJlaTu cTape 1 3arajbHoBiiome. Lle € oqHum
3 THUIOBHX IIOSICHEHb BHKOPHCTAHHS OKa3iOHANI3MIB y po3MoBHIM MmoBi. Crpasii,
CTBOPEHHSI HOBOT'O CJIOBA — JYy’K€ CKJIAJHE 3aBJaHHS, OCOOJMBO SIKIO POOUTH 1i€
ceimomo. Ilpore, sk Bke WHHUIOCS BHUIIE, ICHYE TaK0X OCOOJMBA MOETHKA —
OKa310HaJIbHA, OCKIJIbKA aBTOPCHKHI HEOJIOTI3M X04a 1 € MApriHAIbHUM, NepudepiiitHuM
SBUILIEM, TAKOK 3/1aT€H MEPEIaTH Te, 110 HE M1l CUITY 3arajJbHOIPUIHITOMY JIEKCUKOHY
[33: 303-304].

JloCNTHUKY BU3HAYMIIM TaKl MPUYUHU TOSBU OKa310HAII3MIB: HAJaHHS CIIOBY
ab0o CJIOBOCIOJYYEHHIO T[E€BHOIO CTUJIICTUYHOTO TOHY; YHHKHEHHS TaBTOJIOTII;
BU3HAYEHHS CTABJICHHS aBTOpa; OaXaHHS CTBOPUTHU TPy CIIIB; MiJACHIECHHS €MOLIHHOT
CHIIM 1  BHPa3HOCTI  CliB;  cTBOpeHHs  edekty  miamory  [51:  305].
H.I'. baGenko 10 1BOro TaKOX J0JAa€ HEOOXITHICTb TOYHOTO BUPAXKEHHS JTyMOK
(ctanmapTHOI JIGKCMKHM MOXKEe OyTH HEJIOCTaTHhO) a TAKOXK HaMip aBTOpa JIAKOHIYHO
BHCJIOBUTH CBOI TOIIAAM (OKa3i0HATI3MH MOXYTh 3aMIHUTH CJIOBOCIIOJIyYEHHS a0o
HaBITh PEUYCHHS, OCKIIBKH 3/IaTHI peallizyBaTH (DyHKIIIIO JIIHTBICTHYHOI eKOHOMIT) [4: 5].

Oxa3zioHanizmMu MOXYTb OyTu yTBOpEHI 3a HEIPOyKTUBHOIO,
MaJIOMpPOAYKTUBHOIO a00 MPOAYKTHBHOIO MOJEIUII0, a TaKoX 3a OKa310HaJIbHOIO
MOJIEJUTIO, SIKa MOopyIIye chOpMOBaHI B MOB1 3aKOHOMIPHOCTI 1 HOPMHU CJIOBOBKMBAHHSI.
I.H. KabGanoBa Bu/Iisisie HaCTYMHI KpuTepil okaszioHamizmis [11: 113]:

. TICHHIA 3B'SI30K 3 KOHTEKCTOM (CHTyaTHBHA OOYMOBJICHICTD);

. HOBH3HA, CBIKICTB;



. YHIKaJbHICTB;
. HE3BUYANHICTh;
. YTBOPIOBAIBHICTH (BOHH HE BiATBOPIOIOTHCS, @ CTBOPIOIOTHCS 3aHOBO).

Oxka3ioHaJIbHI CJIOBAa MOXYTh CTBOPIOBATHUCS aBTOPAMH SK IO MOJEISIM, TaK 1 3
MNOPYIICHHSIM CIIOBOTBOPYUX 3aKOHOMIPHOCTEH, 1100 HaJaTH TEKCTy OCOOJIUBY
BHpa3HicTh. Lle poOUTH OKa3i0HATI3MHU ACKPABUM CTHITICTHIHUM 3acobom [11: 113].

ABTOpPCBHKI HEOJIOTI3MH MOXYTh HajiekaTH 10 PI3HUX YaCTHH MOBH, 1, SK
HACJIJIOK, 3'SBJIATHCSA B MOBI IIJISIXOM CJIOBOTBOPYOI JEpUBAIlii, HUIIXOM CEMaHTHUHOI
JICpYBallii Ta IIITXOM 3amo3udeHHs ciiB [37: 154].

CemaHTHuYHA JiepuBallisl — II€ MPOIEC TMOSBU Yy CJIOBI CEMAHTHYHO MOXIJTHUX
3HaYeHb, CEMAHTHYHUX KOHOTAIlil, OJAATKOBHX 3HA4€Hb, TOOTO MPOIIEC PO3IIUPEHHS
CEMaHTUYHOTO O0OCSTY CJIOBa, IO MPU3BOAUTH JO BHHUKHEHHS CEMAHTHUYHOTO
CHUHKPETHU3MY, PE3yJIbTaTOM SIKOTO € TI0sBa Tak 3BaHOi nojicemii [40: 644].

CrnoBoTBOopya JepuBallisi — CTBOPEHHS HOBHUX CJIB 3a ICHYIOUMMH B MOBI
CIIOBOTBOpYMMH MojeisaMu (cydikcarrist, npedikcariis, mpedikcanibHO-CydikcaTbHuUi
croci0, oCHOBOCKIIaMaHHs 1 abpesiaris) [37: 154].

3ano3u4eHHs CliB — 00'€KTUBHA 3aKOHOMIPHICTh PO3BUTKY CIIOBHUKOBOTO CKJIaay
OyIb-sKOi MOBH, fIKa 0a3y€ThCs HA TOMY, 110 Ta UM 1HIIIA MOBa BOMpae B ceOe 1HO3EMHI
CJIOBa, HaMararmuuch MIJJAMITYBATH iX (OHETUYHO U MOPQOJOTIYHO O YMOB
¢byHkionyBanHus cucremu MmoBu (JKCJIT: 107).

Takox o/HI€I0 3 0COOIUBOCTEN AHTIIINCHKOTO OKa310HAJIBLHOTO CJIOBOTBOPEHHS €

CTBOPCHHSI TOJIKOMIIOHCHTHUX aTpUOYTUBHUX JaHItOkKiB [11: 114], wHampuxian

binding-spell (WE: 116).

1.1.4. Knacudikauis okaszionanizmiB. He3Baxkatoun Ha Te, 1o nmpodsieMa 1mporo
SBUIIA MPUBAOIIOE 0araTh0X BITYM3HSHHUX 1 3apYODKHUX JOCIHIIHUKIB, HA CY4aCHOMY
eTamni pO3BUTKY JIHIBICTUKHM TakKOX BIJICYTHS €IMHA AyMKa 3 MPUBOAY Kiacudikalii
OKa310HAJLHUX CIIIB 1 MPUYMH 1X HACTUILKH HIUPOKOTO0 BHKOPUCTAHHS y BCIX cdepax
XKUTTS cycrinberBa [1: 53].

H.I". baGeHko npornoHye po3pi3HATH TaKl CTYIIEHI OKa310HAJIbBHUX HOBOYTBOPEHb:
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1) okazioHAMI3MH MEPLIOTO CTYMEHs, $KI YTBOPIOIOTHCS 3TIAHO MOXITHHUX
MOJIeJIe CJIIOBOTBOPEHHsSI 1 B MOBHIN BIJMOBIAHOCTI 3 HOpMaMHu MOBH. Jlo 1ii€i rpymnu
BOHA BIJIHOCUTH MOTEHIIIITHI CIIOBA.

2) oOka3loHaJI3MU JPYroro CTYMNEHs, SKI XapaKTepU3yeTbCcsd HE3HAYHUM
BIIXWICHHSIM BIJl JEpUBALIAHOI HOPMH,  ajié HE BHUKJIMKAIOTH TPYAHOIIl MpHU
CEMaHTUYHIN 1HTepIpeTallii.

3) oOKazloHATI3MM  TPETHOIO  CTyNEHsA, 10 TNPEACTaBICHI  IOBHICTIO
HECTaHJAPTHUMH YTBOPEHHSIMH, Y SKHX THPOCTEKYEThCS 3HAUHA BIAMIHHICTH Bif
JCPUBAIIITHOT HOPMH Ta iX BOKKO IHTEPIPETYBaTH ceMaHTH4HO [4: 14].

IcHye nexinmpka kimacudikaiiil Oka3iOHANI3MIB, Cepejl SIKUX BapTO 3a3HAUYUTH
kinacudikaiio 3anpornoHoBaHy H.I. balOenko, ska po3pi3HS€ OKa3lOHAJbHI
HOBOYTBOPEHHSI BIJIIOBIIHO /10 TUITY iX YTBOPEHHS:

1) doneTHuHI OKa3iOHANBHI HOBOYTBOPEHHS, SKI MPEACTABICHI 3BYKOBHM
KOMIUIEKCOM, (POHEMHUI CKJIaJ SKOTO Hece IOJAaTKOBE CMHCIIOBE HaBaHTAXCHHS,
3aKJIaJIeHE aBTOPOM;

2) NEeKCHYHI OKa3l0HAJIBbHI HOBOYTBOPECHHS, YTBOPEHI 3a JOTIOMOTOO 3'€THAHHS
y3yaJdbHUX OCHOB 1 a()1KCiB 3T1JJHO 3 CIIOBOTBIPHOIO HOPMOIO;

3) rpamMaTHYHI OKa310HAIbHI HOBOYTBOPEHHS, YTBOPEHHS SIKUX CYTPOBOIKYETHCS
MOPYIIEHHSM TpaMaTHYHOT HOPMH;

4) cemMaHTHYHI OKa3lOHaJbHI HOBOYTBOPEHHS, CTBOPEHI IUISXOM HaJIaHHS
J0JJaTKOBOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAUECHHS;

5) oOka3ioHaNbHI OKa310HAJIbHI HOBOYTBOPEHHS, YTBOPEHI 3a JOMNOMOTOIO
NOPYIIEHHS CEMAaHTUYHOI CIHOJYy4YyBaHOCTI, OCKUIBKM B iX JIEKCHUHUX 3HAYEHHSX
BIJICYTHI CITIJIbHI CEMH, SIK1 3 SBIISIOTHCS BUKJIFOUHO B IEBHOMY KOHTEKCTI [4: 9-12].

P.}O. HamiToKOBa BUKOPHCTOBYE IIUPOKE MOHSATTS HOGI C106a 1 MOAUISE iX Ha
HEOJIOTI3MH 1 HOBOYTBOpeHHS. HOBOYTBOpEHHS, B CBOIO 4epry, MOAUISIOTHCS Ha
aBTOPCBbKI  (XymokHI Ta HayKkoBi) 1 HeaBTOPChKI (PO3MOBHI Ta  JTUTSUI).
P.1O. HamiTokoBa TakoX HABOJIUTH TaKy Kiacu(]ikaIliro oKka3i0HaTI3MiB:

1) crangaptHi;

2) HeCTaHapTHI:
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a) 4aCTKOBO HECTaHJAPTHI;

0) moBHICTIO HecTaHaapTHi [27: 122].

M.J1. CrenanoBa BUKOPHUCTOBY€E CXOXKHUU MiAX1A As AUQeEpeHIiamii aBTOpChbKUX
HEOJIOTI3MIB 1 TIOJIIJISE TX HA:

1) cucremHi OKa3iOHaJi3MH, YTBOPEHI1 3TIHO AKTUBHUX MOBHHUX MoJeen
cIOBOTBOpeHHs. He3Baxkaroum Ha 11€, BOHU HE KOAU(IKYIOTbCSA CIOBHMKaMH. bymyun
OPOAYKTaMU 3arajlbHONPUUHATUX MoJieJell, BOHU HECyTh B €001 J0JIaTKOBE
CTHJIICTUYHE HAaBaHTA)KCHHS;

2) HECHCTEMHI OKa310HaJI3MH, YTBOPEHHS SIKMX HE BIANOBIAAa€ MOBHUM HOpPMaM
cioBoTBopeHHs [39: 7-8].

J.b. MacieHHIKOB TaKOX pO3pi3HSA€ OKaziaJbHI CJIOBA BIJAMOBIIHO 10 MOBHHX
Mojelied TpH iX YTBOPEHHI, a caM€ OKa3lOHaJli3MH, YTBOPEHI 3a MPOJYKTUBHUMHU
MO/JICJISIMU Ta OKa310HAJII3MH1, YTBOPEHI 32 HENPOAYKTUBHUMHU MojiessimMu [24: 35].

[{r0 mo3uLI0 TaKOXK PO3AUIE akaneMiKk BiHOrpanoB, SIKUM po3pi3HsE ABA THUIIH
OKa3lOHAMI3MIB: TMOTEHIiHHI (MOTeHIIAN3MH) 1 1HIUBIAYaJIbHO-aBTOPCHKI CJIOBA
(eromoriamu). YTBOpEHHS €roJIOTI3MIB  BiTOYBA€ThCS INUISXOM  BHUKOPHCTAHHS
HETUMOBHX a00 MaJlOMPOAYKTHBHUX MOJENEH MOBH, IO Haja€ iM 1HIWBIAYyaabHO-
aBTOPCHKY CBOEPIJIHICTh 1 HOBU3HY. Halfuacrimie BoHU 3'SBISIOTHCS B MUCHMOBIM MOBI,
SK TPAaBWIO B CATHUPUYHHX, TYMOPHUCTUYHUX, TMAPOIIMHUX JITEpaTypHUX >IKaHpaxX.
[ToTenmiiini cmoBa — TEX HOBI JIGKCUYHI OJMHMUIN, SKI CTBOPIOIOTHCS B MpPOIlECl
CHUIKYBaHHS Ha OCHOBI BHCOKOIIPOJYKTHUBHHMX CJIOBOTBOPUMX Mojejieil. ABTOpchKa
IHAUBITyaJIbHICTh Mal’Ke HE BIUIMBAE HA iX CTBOPEHHS, 1 BOHM JYX€ CXO0XI1 Ha HasBHI B
MOBI clioBa. HoBHM3HA B HHMX HE € TaKOI IMOMITHOIO 3aBJISIKM BUCOKIM pPETyJISIPHOCTI
CJIOBOTBOPYOTO THITY, /IO SIKOTO HAJICKUTh CTBOPEHE cJioBo [6: 123].

OTxe, OKa310HAII3MHU TIEPEBAKHO KIACU(DIKYIOTHCS BIAMOBIIHO /10 X CTPYKTYpH
Ta MOBHHMX MOJIEJIel CIOBOOyTBOpeHHsA. B 1iii poOOTI mepeBara HaJlaBaTHMETHCS
kinacudikanii H.I'. baGeHko, OCKUIbKM BOHA XapaKTepU3y€ OKa310HAJI3MH K 3 TOUKHU
30py (opmu, Tak 1 ceMaHTHKU. BTkl TOro, BOHA pO3TJsAac OAWHUII PI3HUX PIBHIB

MOBH: SBYKOBi KOMIIJICKCH, CJIIOBa 1 CJIOBOCITOJIYUCHHA.
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MoskHa 3poOMTH BHCHOBOK, IO OKa3lOHAJi3M — IHIUBIAYajJbHO-aBTOPCHKHIA
KOHTEKCTYaJbHUI HEOJIOTI3M, SIKMH OyJ0 CTBOPEHO [UIsl MIACHICHHS XYIOXKHBOI
BHPA3HOCTI IIUISIXOM YTBOPEHHS HOBOI JIeKCHYHOT oanHuIll. OKa310HaII3MH 3a3BHUYail He
OTPUMYIOTH IIMPOKOTO MOIIKUPEHHS 1 HE BXOJATh A0 CJIOBHUKOBOTO CKJIaAy MOBH, B TOU
yac SK HEOJIOTI3MHM 3acTapiBalOTh, PO3MOBCIOKYIOTBCSA, a TaK0X BHUKOHYIOTbH
MEePEBAXHO HOMIHATHBHY (YHKINIO, a He cTwictuuHy. [[o cmoco0iB yTBOpeHHS
aBTOPCHKMX HEOJIOT13MIB HaJIeXaTh CJIOBOTBOpYA JIEpUBALlls, CEMAaHTUYHA JepUBaLlli Ta
3amo3uyeHHs  chiB.  OkasioHami3MH  MOAUIAIOTbCS HAa  (OHETUYHI, JICKCHUYHI
OKa310HAII3MH, TpaMaTU4Hl, CEMAaHTUYHI Ta OKa310HAJIbHI CJIOBOCIIONYYCHHS, a TAKOXK
MOXXYTh OyTH YTBOPEHI 3a JOINOMOIOK HPOAYKTUBHHUX, MAJIONPOAYKTUBHUX Ta

HETPOAYKTUBHUX MOJIEIIEH.

1.2 Buau Ta cnocodu nepexkyaaay aBTOPCbKUX 0KA3i0HAJII3MIB

1.2.1. Oco0auBocTi mepekyaaaxy OKa3ioHadi3MiB. 3 TOUKH 30py MEpPEKIIATy
OKa310HAJI3MU € OJHUM 13 HaMOUIBIIMX BHUKJMKIB Il ONpodeciiiHOro nepexiagaya.
[IpobGnema mnepekyiaay Takux CIIB € OAHIEI 13 HAWCKIAIHIMIMX, OCKUIbKH HOBI
JIEKCUYHI YTBOPEHHS, TaKl sIK OKa310HaJbHI CJIOBA, Oyy4Yd YaCTUHOIO MEBHOI MOBHOI
CUTYyallll, HE 3HaXOATh MOCTIHHE MICLE Yy CIOBHMKOBOMY CKJIaJl MOBI Ta 30epiratoTh
CBOIO OpPHTIHAIBHICTh. Byayuu pe3ynbTaToM yTBOpPEHHS HOBOI (OpMH Ta HOBOTO
3HAUYEHHsS BOHMU PIAKO MOTPAIUISIOTh HABITh Y HAWHOBIII CHeEIiadi30BaHl CIOBHUKH
[60: 214].

OxkazioHadi3MM  TOTAaHO  MIJJAIOTBCA  TEpeKiagy, TOMYy IO  KOXKEH
aBTOp-TBOpEIlb HOBOTO CJIOBa BKJIAJA€ B HHOTO TEBHHUHM CEHC, MO3UTHBHY abo
HETaTUBHY KOHOTAI[il0, CTHJIICTUYHE 3a0apBJCHHS; BOHU JIOMOMAraloTh IepeaaTh
MOYYTTS, €MOIIli, IePEKUBAHHS 1 CTABJICHHS JIOAWMHU JO MpeAMETy a0o SBUINA, JJIS
OIUCY SIKOTO 1 CTBOPIOETHCS OKa3ioHalbHE ciioBo [47: 188-189].

TpynHomii mepekyiamy oOKa3ioHaNi3MiB OOYMOBIICHI THM, IO OKa3lOHAII3MU
MOXYTh MaTH KiJibKa 3Ha4€Hb a00 HE MaTH BIAMOBIIHUX KOHCTPYKIIM B MOBI

nepekianay. PekomeHayeTbes nepexinagati OKa3loHaII3MH 3a JOMOMOIOI0 ICHYIOUHX B
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MOBI TEepeKJiay MOBHHUX KOHCTPYKIIA ab0 CTBOpPIOBaTH CBiil BJIACHUN HOBUH
okazioHani3M. Lleil mporec Ay’ke TBOPUMM 1 IIJIKOM 3aJIeKUTh BiJl 1HAWBIIYaJIbHOTO
CHpHUUHATTS niepekinanada [69: URL].

CyO'exTHBHMI XapakTep TNEpeKiagy OKa3iOHATI3MIB TaKOX IATBEPIKYE
€.B. Ilo3neeBa, oCcKUJIbKM Ha 11 IyMKY IHTEpIpeTallisi TEKCTy 3aJ€XKHUTh Bl TOTO, SIK
po3yMmie Horo nepeknamad. [Ipu mepexnani okazioHaIi3My MOKE OyTH JOCHTH CKJIQHO
3pO3yMITH HOTO 3HAYEHHs, TaK SK BIH OJHOYACHO MICTUTh CJIOBOTBOPYHIA,
dboHEeTUYHNHN, CEeMAaHTUYHMI AacleKT 1 eMollilHe 3abapBieHHS, a WOro 30BHIIIHA 1
BHYTpIlIHSA (QopMa € 3MICTOBHUMHU. ToMy chpuiiMaroyu OKa3ioHami3M HEOOX1JHO
TOBOPUTH HE CTUIbKM MPO IHTEPIpETalil0 3HAYEHHS, CKIIBKM IPO IHTEPIPETAIliIO
acomiamii [31: 107].

Jlns Toro mo0 mpaBUIIbHO IHTEPIPETYBATH 111 acoliallii, mepekiaaady HeoOXiIHi
3HaHHs pi3HOro Xapakrtepy [17: 150]. InTeprnpeTaitisi oKka3ioHaII3MiB 3aB)K/IU BUMarae
KpIM JIEKCHUKO-TPAaMaTUYHUX 3HaHb HASBHICTh MEBHOTO 00CATYy (POHOBHX 3HaHb abo
3HaHb KaptuHH cBiTy [50: 5]. B.II. ®ypmaHoBa Buijise HACTYIMHI po3aAiIn (OHOBHX
3HaHb, IKUMH MTOBUHEH BOJIOJITH TIepEKIIaaay:

® ICTOPUKO-KYJIbTYypHHI (OH;
® COLIOKYJbTYpHUH (OH;
® CTHOKYJbTYpHHUI (OH;
e cemiotnunumii (o [44: 16].

[Ipore 3HaueHHS OKa3l0HANI3My BHU3HAYAETHCA HE TUIBKM 3MICTOM HOro
BHYTPIIIHBOI (DOpMU, asie 1 3aJIeKUTh BiJl KOHTEKCTY. MOKHA CKa3aTH, 110 3HAYCHHS
1HMBI1yalbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB (PopMye iX BHYTpIIHSA (opmMa 1 KOHTEKCT
[6: 127].

Tomy muist iHTEpIIpeTallii OKa3ioHATI3MIB BUSHAYAIBHUMU € CUTYallisl, KOHTEKCT,
HasIBHICTh B KOHTEKCTI CJIB 13 3arajJbHUMH CEMAHTUYHUMH €JIEMEHTaMHU, a TaKOXK
MOIIMPEHICTh CIOBOTBIpHOI Moneni. HaBiTh camuii He3BUYAHUN OKa3i0HATI3M Ma€e B
MOBHIM CHCTEMI CIIOBOTBOPYY aHAJIOTIIO: KOXKHE OKa310HAJIbHE CJIOBO B CTPYKTYPHOMY
1 CEeMaHTUYHOMY IUIaH1 HaraJye 3HalloOMHI a0o0 BIIOMHUN Yy3yallbHHI CIOBOTBOPUYUIA

3pa3oK; BCS I1HAWBIAyajdbHAa O€311i4 1 pPI3HOMAHITTA KOHKPETHUX CJIOBOTBOPUYUX
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CTPYKTYp 3a CBOIM 3BY4YaHHSM, OyJOBOIO i MOPQOJIOTi€r0 0a3yI0ThCS HA TMOTCHITIHHUX
MOXKJIMBOCTAX 1 TepelyMOBax, 3aKjIaJeHUX B caMiii MOBHiN cucteMi. [IpuHanexHiCTh
OKa310HaMI3My J0 MEpexi MapaJurMaTHYHUX 1 CHHTArMAaTUYHHUX BIHOCHH IOJIETIIYE
HOro po3yMmiHHS 1 copusie WOTO JIOTIYHO NpPaBHIIbHIA 1HTEpHpeTalii B OyIb-SKOMY
kouTekcTi [8: 47-48]. Kontexkcr ¢yHkmionye sk (UIbTp 1 3MEHIIyE KiJIbKICTh
MOXXJIUBUX 1HTepHpeTaniid okazioHamizmiB. Came TOMY KOXXHE OKa3lOHAJIbHE
YTBOPEHHS CJIiJI PO3IJISAaTH BUKIIIOYHO Y KOHTEKCTI [62: 258].

OCKiTbKM 3HAYEHHS OKa310HANI3MYy HAMpsMY 3aJICKUTh BiJ HOT0 BHYTPIIIHBOI,
30BHIIIHBOI (OPMH Ta KOHTEKCTY, HEMOKJIMBO BUIUIUTU 3araJilbHONPUHHATI U
yHIBEpCaJIbHI CIOCOOM TEpeKiaay aBTOPCHKUX HEOJori3MiB. Mera mepekiagada —
TBOPYO OOPOOUTH KOXKEH BHIAJ0K BUKOPUCTAHHS OKa310HAJbHUX CIIB BIAMOBIAHO 10
3aBJaHHs MepeKiany, QyHKII TekcTy Ta HOpM MoBH mnepekmany [10: 294]. Ilix gac
nepekyiagy MoTpiOHO Hamaratuch 30€perTd HOBH3HY TaKHUX CHIB 1 SCKPaBICTh
CTBOPEHOTO HMMH BpakeHHs [42: 163].

Xoya 0OKa310HaIbHI CJI0Ba BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TBOPUYOCTI PI3HUX PI3HOMOBHHX
MUCHbMEHHMKIB, YBa)XXHE CTaBJICHHS [JI0 OKa3lOHANI3MIB HE € TMepeKiIajalbKuM
npaBwioM. J[OCHTh 4acTO BOHM IMEPEKIaJaloThCs MUIAXOM Mig0opy aHayorii ado
€KBIBaJICHTIB, a HE 30epiraloThcs. [{[boMy MOXKe CITy XKUTH JeKiabka npuunH. [1o nepie,
BEJIMKAa KUIBKICTh MEpPEeKaJadyiB HAMAaraeTrbCsl YHUKATH YTBOPEHHS HOBUX CIIB, SIK1
MOXYTh OyTH HE3PO3YMUIUMH, a00 TOTAaHO CHPUHHATHUCH YUTa4aMH, a IO JIpyTe,
nepeksagady MoKe MPOCTO HE PO3Mi3HATH OKa310HAII3M, TPUHHSABIIM HOTO, HATTPUKIIA,

3a HEBIJJOMUN JaneKT 1 BJIABILIKCH 110 OIIKMCOBOTO MEepeKIIaTy

[6: 124].

1.2.2 IlepexnananbKi crparerii BiATBOpeHHs1 oka3zioHaJjizmiB. Haifuacrime
BUJILJISIIOTH TaKl CIIOCOOM TIEPEKiIaay aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB:

1 Tpauckpumiis [30: 123;45: 6; 29: URL, 67: URL; 20: URL];

2 Tpancmitepartis [30: 123; 45: 6; 29: URL, 67: URL,; 20: URL];

3. KanskyBanns [30: 123; 45: 6; 29: URL, 67: URL, 20: URL];

4 «HynpoBuii» nepexnan [17: 151; 29: URL];
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5. AHanoroBuii  mepekiaj [30: 123; 17: 151; 67: URL;
20: URL];

6. Omnwucoswmii iepexian [30: 122; 45: 9; 67: URL].

7. [IpakTiune TpaHckpuOyBaHHs a00 MepeKiaalbka TPAHCKPUITIIIS

1. TpaHckpuriiss — cucTeMa MUChbMa, B sIKiil JiTepu abo rpad)oioriyHi OJUHMIN
Oe3mocepeIHbO TOB'SI3aH1 3 (POHOJIOTIYHUMHU OMUHHISIMH [55: 69], ToOTO M Yac sikoi
JIEKCUYHA OJMHUIIT MOBU OpUTiHATy MO(GOHEMHO BiATBOPIOETHCA Y MOBI MEpEKIIany, 3
BUKOPUCTaHHAM BigmoBigHux ¢gouem [61: 63]. [lepexman 3a 70MOMOTOI0 TPAHCKPHUIIIIiT
€ YaCTKOBOIO TPAHCIIITEPAILI€I0, X0Ua B MEPUIY YEPry BIATBOPIOE 3BYKOBY (POPMY CJIOBA.
[Ipu 3acTocyBaHHi 1€l mepekiananbkoi TpaHchopmarlii moTpiOHO BpaxoBYBaTH, IO
(oHEeMa MOBH OpUTIHATY Ma€ OyTH rpaiyHUM 1 OJHO3HAYHUM BIJIIIOBITHUKOM (POHEMH
moBu mepeknany [38: URL]. HaituacTime TpaHCKpHUIIiSS BHKOPUCTOBYETHCS JIS
BIITBOPEHHSI OKa310HAIBHUX OHIMIB. [IpuKiiamoM MoOKe CIY>KUTH TEpeKia] OCTPOBY
(47) Roke (WE, 22). asx ‘Poyx’ (U3, 36), ockinbku (OHEMH MOBH OpHTIHATY
30eperiucs Ml 4ac nepexiary.

2. Tpancmiteparliss — nepekIafalbKuil mpuilom, MmO 0a3yeThCs Ha Mepenayl
rpadiuyHOrO 00pa3y 1HO3EMHOIO CJIOBa, TOOTO Ha mepeaaydi OykB. OTxe, TpaHCHITEpallis
1Ie Iepeiaya TEKCTy, HAITMCAHOTO 3a JIONOMOTO0 OJIHI€T andaBiTHOT CHCTEMH, 3aco0aMu
iHmoi andgasitHoi cucremu. Il wac TpaHcmiTepauii BiIOYBA€eTbCS 3aNO3UUYECHHS
1HO3EMHOT'O CJIOBa a00 TEpPMiHY, KN Y TUCHMOBOMY BHTJISIZII 300paXKy€eThCs JIITEpaMu
MOBH TEPEKIIay, a B yCHOMY MOBJICHHI BUMOBJIISIETHCS 3T1JTHO 3 HOPMaMH MOBH Ha SIKY
3nircHIoeThest mepekian [26: 160]. Tpancmiteparnist mepeBakHO 3aCTOCOBYETHCS TO/II,
KOJIM B OJIHI MOBI HE iICHYy€ TOYHOI'O €KBiBaJIeHTA JJIs CJI0Ba iHIIOI MOBH, [66: 18] 1o
TakoXX BIAHOCUTBCA 1 J0 oOkazioHami3miB. Lleil mepexnaganpkuii  mpuitom
3aCTOCOBYETHCS KOJM HEOOXITHO 30€perTd HOBH3HY 1 HE3BHYHICTH CJIOBAa MOBU
opuriHaixy, BojgHouyac 30epirmm #oro crucmicte [49: URL]. Bona Takox
3aCTOCOBYETHCS JIJIsl MEPEKIaay OKa3lOHAIBHUX BJIACHUX Ha3B a00 NESKUX TEPMIHIB.
Hanpuknan, im’s nepconaxa (4) Gensher (WE, 66) ‘Tenmep’ (U3, 73) nepexnanacrbes

caMe TpaHCIITepali€ero.
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B nanuit yac mpuiiom TpaHcuiTepaiii 1 TPaHCKPHIMILIi NMpU TEepeKyadl TEeKCTY
BUKOPUCTOBYEThCSI HabaraTo pijlie, HDX paHilie, B 3B'A3Ky 3 THUM, IO [epenaya
3BYKOBOTO 200 OYKBEHOTO BUTJISY IHIIIOMOBHOI JIEKCHYHOI OAWHUII HE PO3KpPHUBAE ii
3HAa4YeHHS, 1 TAKOTO POy CJIOBa YWTAYEBl, [0 HE 3HAE€ BUXIIHY MOBY, O€3 BIAMOBITHUX
HOSICHEHD 3aJIMIIAIOTHC He3po3yminnmu [48: 208]. Ase npu mepekiani oKa3ioHaIbHUX
OHIMIB Il 3aCO0M € OJHMMHM 13 HAWUTIOMIMPEHINMINX, OCKITLKA BJIACHI HA3BU HE 3aBXKIH
MaloTh MPSAME BJIACHE 3HAYEHHS, @ MOXKYTh OyTH OOpaHHMH aBTOPOM 4epe3 MpuBadIIBe
3By4YaHHsI, 00 MOTAHUI CUMBOJI3M.

3. KanbkyBaHHS — OJJUH 3 NPUIOMIB NIEPEKIANy, IKUH MOJIArae B TOMy, IO CJIOBa
1 BUpa3u OJIHIET MOBH MEPEKIIAAAI0THCS HA 1HIIY MOBY IIJIIXOM TOYHOTO BIATBOPEHHS iX
MoppeMHOI ab0 CIOBECHOI CTPYKTypu 3acobamu 1HO3eMHOI MOBHU. KanbKyBaHHIO
3a3BUYail MIAAI0ThCA TEPMIHU, LIIMPOKO B)KMBAHI CJIOBA 1 CIOBOCIOJIYYEHHS, Ha3BU
XYJIO)KHIX TBOPIB, HA3BU MOJITUYHUX MApTii 1 pyXiB, ICTOPUYHI TOJII Ta JOKYMEHTH,
Ha3BY HaBYAJIBHUX 3aKJIAJIIB, IEP)KAaBHUX YCTAHOB i T. 1. [14: 24] .

[{inkoM O4YeBUAHO, L0 KaJbKyBaHHs SIK CIOCIO Tepekiaay Oe3eKBIBaJICHTHOI
OJIMHHUILII MO>KE€ BUKOPUCTOBYBATHUCS JIMIIE TOJ1, KOJH CIOBO MA€ MPO30PY CIOBOTBOPUY
CTpYKTYypy 1 BHyTpimHiO (opmy (POIIIL: 56). IlpuknagoM Takoi mpo30pOCTi MOXKeE
ciyryBaru nepekian tatyiy (3) dragonlord (WE, 1) sik noseaumens opaxonie (U3, 14),
OCKUIbKH OOMJIB1 YACTUHU LILOTO 3POIIECHHS MEePEKIaIatoThCsl OYKBAJIBHO.

4. YV psaal BUNAQAKIB, CTHUKAKOYKHCh 3 HEOJOTI3MOM a00 OKa3loHAJIbHUM
YTBOPEHHSM, MepeKiiafay BBaKa€e 3a Kpalle OMyCTUTU CJIOBO a00 CIOBOCIOJYYEHHS B
nepeknaal. Takuid cnoci®0 € palioHaNbHUM B TOMY BHMAJAKYy, SKIIO OIYLIEHUH
aBTOPCHKHI HeoJoriaM He 3aBaxkae cnpuibuatTio [29: URL]. TlomiOuuii pisHOBUA
NepeKyaay Ha3WBAIOTh HYIHOBHM, TOMY IO TEpeKiagad OMHHAE caMy JIEKCHYHY
OJIMHUIIIO 1 11 mepeka yepe3 HaAMIpHICTh a00 ycKiagHeHICTh. [Ipu oMy 3HaYEeHHS
WX OJWHUITL MOXKE OyTH 30€peKEHO0 y PEUYCHHI NMIJISTXOM BUKOPHUCTAHHSIM IHIIWX CIIIB.
VYV Ttakux Bumagkax Oe3eKBIBaJEHTHA OJMHHMIISL OTPUMY€E B TMeEpekiadl "HyJIbOBY
BiANOBIAHICTE", TOOTO BmiydaeTbes [17: 150]. IlpuknamoM MoXe CIYKUTH JaHE

pPEUYCHHS:
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(38) It is a town on the edge of the high rocks of Overfell, and its name means

Falcon’s Nest (WE, 18). — Ile micmo npumocmunocs Ha epebeni nepesany, i o2o

Haszea y nepexnadi 3 rapoilicokoi oznauana "Coxonune I'nizoo” (U3, 31).

B mpomy Bumaaky okasionamizm Overfell, sikwii € HazBoro BepmuHM ckeni, OyB
BUJTYUEHUI MEepeKIIaaueM.

5. AnanoroBuil (HaOIMKEHUI) TEpeKiIaa — Crocid mepemadi 0e3eKBiBaJICHTHOI
JIEKCHUKH, ]l Yac SKOTO MepeKkiiajjad BUKOPUCTOBYE TaKy JEKCUYHY OJIMHUIII0 MOBU
nepeKsIaay, 1o YaCTKOBO BIATBOPIOE 3HAUEHHS OJIMHUIII MOBU OpPUTIHAIY, IO J03BOJISIE
PO3KPHTH JUIS YHTada IpHOJIM3HE 3HAYCHHS onrcyBaHoro suie [5: 140; 17: 151].

Cepen mepeBar 11b0ro crnoco0y rnepexiaaay MoKHa 3a3HaYUTH MOTO JOX1JIMBICTb,
TaKk K Takuil HaOMMKEeHW nepeknan Oylae 3po3yMulnM i udmrada. Hepomik
aHAJIOrOBOTO MEPEKIay MOJIATae sIKpa3 y camiil CyTi IIbOTO CIOCO0Y, a caMme y 3aMiHi
BUXIJTHOTO TMOHSATTA Ha HOTO JUIIE BIIHOCHUW BIANOBIIHUK. TOMy KOpuCTyBaTuCA
TaKHM CITIOCOOOM TepeKIIay moTpioHo Jayske odepexHo [5: 140].

B skocTi mpukiamxy MOXHa HaBeCcTH Has3By Midosoriynoi ictotu (73) gebbeth
(WE, 65), mo Oyna nepekianeHa sik ‘nepesepmens’ (U3, 72). 1ls ananorist 103BoJis€
YUTAYEB1 0JIpa3y K 3pO3YMITH, IO COOOO SIBIISIE 11€ CTBOPIHHS.

6. OmnucoBuii mnepeknaj. l[lepexianady MOBMHEH YCBIIOMIIIOBATH, IO B MOBI
MepeKialy B MepIry yepry NOBMHHO OyTH B1IOOpaK€HO CMUCIIOBE 3HAYCHHS OJMHUIII
BHX1JIHOI MOBH, B TOH Yac sK ii Mopdosoriuny mpupoay ado CTpyKTypHY Ghopmy He
3aBXJIM BIA€ThCA 30epertu. B pe3ynbrari 4oro, IiJkOBA MOBHA OJUHUIL, sIKA TOYHO
nepeae IeHOTaTUBHE/KOHOTATUBHE 3HAUYCHHS BIJMOBIIHOI OJIMHUII BUX1HOT MOBH, HE
00O0B'SI3KOBO Ma€ HAJIEKATH JIO OJTHOTO 1 TOTO K PIBHA cTpaTu(ikailii MOBHU. 3aJIeKHO
BiJl TOHSTTS, IO BHPAKAETHCS CIOBOM/JEKCEMOIO BHUXIJHOI MOBH, BOHO MOXE
nepeaBaTucss B MOBI MepeKiIaay 1HOMAI 4epe3 CIOBOCIONYYEeHHsS ab0o HaBiTh pPEUYCHHS,
TOOTO JECKPUNITUBHO: TOMY ONHUCOBUH Crmoci® mepegadi 3MICTy MOBHHUX OIMHHITH
nepeadavae ix CTPyKTypHY TpaHchopmalito, HeOOX1AHY JJIsl MOSICHEHHS iX 3HAUYEHHS 32
JIOTIOMOT0I0 1€PAPXIYHO PI3HUX MUTLOBMX MOBHHMX omuHHIb [19: 29-30]. Onwucoswuii
MepeKyIa pO3KpHBAE 3HAYEHHS 0€3eKBIBAJICHTHOI JICKCUKH 32 JIOTIOMOTOI0 PO3TOPHYTHX

CJIOBOCTIOJIYYE€Hb, 1110 PO3KPUBAIOTh HAsIBHI O3HAKH, SKI IO3HAYAlOTh SIBUIIE JIaHOI
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KOHKPETHOI JIeKCMYHOi oauHulil. Hemomikom 1poro cmocoOy € Te, IO BiH JTOCHUTH
rpoMizakuii 1 o0'emHuit. Ciij 3a3HAYUTH, IO OMHUCOBHUM CIIOCIO TMepekiaay mnepenae
3HaYeHHS TepMiHa JnocuTh TouHO [15: 143]. Hampwukman, mepekiamarodu ciioBo (31)
mageborn (WE, 14) nepexianad BIaBcs 0 OMHCOBOTO MEPEKITANY ‘Npupoodcenutl mae’
(U3, 28), polOuisiurt 3HAYCHHS CJI0BA 3PO3YMIUINM JIJIsl YUTAYa.

7. Ilpaktuuyne TpaHCKpuOyBaHHS abo0  mMepeKajanbka  TPAHCKPHUIIISA
3aCTOCOBYETHCSI KOJIM 3BHYANHOI TpaHCiTepallli abo TpaHCKpHIIi HEAOCTaTHRO, 100
CIIOBO 3BydYaslo TpupojaHo. Tomy MopdemMHu 1 JeKCeMHU IiJ Yac TaKOro MepeKiamy
aJanTyIOThCS BIAMOBIHO CTEPEOTHMIB ISl KOYKHOIO JIEKCMKO-TPAMAaTUYHOTO KIacy
cimiB. B pe3ynbrari KOpiHb CJOBa JIMIIAETHCS HE3MIHHUM, ajne Horo adikcu abo
3aKIHYCHHS 3MIHIOIOTBCS BIAMOBITHO 10 HOPM MOBH mepekiany [19: 137], nanpukiman
nepeknanatoun  kargish lance (WE, 8) sk ‘kapecoxkuu cnuc’(U3, 22) wwu
BUKOPUCTOBYEMO II€ CIIOCIO TepeKiiaay, OCKUIBKH ajantyemMo ciioBo Kargish sk
YKpaiHCbKUI MPUKMETHUK, JOJIaI04H BIAMOBIIHUM Cy(IKC Ta 3aKIHUECHHS.

OTxe, py NIEpeKIIaal OKa3ioHaII3MIB MOTPIOHO 3BEPTATH yBary Ha iX 30BHIIIHIO
1 BHYTpIIIHIO ()OpMY, a TAKOXK 30CEPEIUTUCh HA €MOLIAX, SIKI BUKIMKAE OKAa310HAJIbHE
CIOBO Yy MOB1 opuriHany. llepeknamady MycuTh nepenatd 1€ BpPaXXEHHS Yy MOBI-
nepeKyIany, 340raaylodiuch MpO 3HAUEHHS aBTOPCHKOTO HEOJIOTI3MY 4epe3 KOHTEKCT.
Cepen cmnoco0iB mepekiiaay OKa3loHaIi3MIB HaWyacTillie BUAUISIOTH TPAHCKPHIIIIIIO,
TpaHCIIITepallilo, MPaKTUYHE TPAHCKPUOYBaHHS, KaJIbKyBaHHS, «HYJIBOBHID TEpeKiIa,

AHAJIOTOBUM MEPEKIIA] Ta OIMCOBUM NIEpEKIa.

1.3 Oco0nBOCTI XyH10KHBOT0 IUCKYPCY Ta crienu@ika Horo nepexaamy

1.3.1. {udepeHuianbHi 03HAKH XYJA0KHBOT0 JUCKYPCY i XyI05KHBOTO TBOPY.
TepMiH  nauCKypc  4acTO  BHKOPUCTOBYETHCS B CydacHId  JIHTBICTHIII.
C.€. MakciMOB BH3HAYa€ JUCKYPC SIK CKJIQJHE KOMYHIKaTUBHE SIBUINE, 1[0 BKJIIOYAE,
KpIM CaMOTo TEKCTy, 1 1HmN (akTopu B3aeMOAil (Taki SIK 3arajbHl 3HaHHS,

KOMYHIKaTHBHI 1[1J11, KOTHITUBHI CUCTEMH YYaCHHKIB, X KyJbTypHa KOMIETEHTHICTh Ta
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1H), TOOTO BCe, 10 HEOOXIAHO Ui YCHIIIHOTO YTBOPEHHS 1 aJJeKBaTHOTO TJIyMAad€HHs
(CIpuiHATTS, pO3yMIHHS 1 TepeKIaay) Tekery [23: 9].

B.I. Kapacuk po3ymie Mg AUCKYpCOM TEKCT, IO € HEBiJ €MHOI0 YaCTUHOIO
KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii, 103BOJISIE 3aCTOCOBYBATH JEK1JIbKa MiXOAIB Y BUBUCHHI, SKi
JOMOBHIOIOTh ~ OJHE OJHOro 1  Jomyckae «Oe3miu  Bumipie»  [13:  5-6].
[LH. Topenos i K.®. CenoB Big3Ha4yaroTh, MO JUCKYPC BHUCTYIA€ BiIOOpaKEHHIM
1HTepakili  (ColiaJbHO-KOMYHIKATUBHOI ~ B3a€EMOJI) MOBHHX  OCOOHMCTOCTEH 1
BU3HAUAIOTh 1€l (DeHOMEH SK MOBJICHHEBUU TBIp, IO SBJIAE COOOIO BIJIPI30K «KHUBOI
MOBW» 1 SIK MOBJIEHHEBUW TBIp Yy IMOBHOTI WOrO Mi3HABAJIBHUX 1 COLIOKYJbTYPHHX
xapaktepucTuk [9: 147, 165].

OTXe, TUCKYpC — 1€ TEKCT, AKUH € BIIOOpaKEHHSM KOMYHIKaTHBHOI CHUTYallli,
JIOITyCKa€e «0e3J114 BUMIPIB» 1 BKITIOYAE B ceO€ eKCTpa-MiHTBICTUYHI (haKTOPH.

Bce Bulesragane ctocyerbes 1 Xy105KHbBO1 JiTepaTypu. OJHaK TEKCT XyA0KHBOI
JiTepaTypu TOpsiA 13 3aralbHUMM ISl BCIX TEKCTIB XapaKTEPUCTUKAMU Ma€ 1 CBOL
cnenugiuni ocobmuBocti [2: 31]. Tak, Ha aymky H.A. HikomiHOi, y XyI0XHBOMY
TEKCTl, Ha BIAMIHY BIJ IHIIMX TEKCTIB,  BHYTPIIIHBO-TEKCTOBA MJIHCHICTH (TIO
BIIHOILICHHIO JI0 30BHIIIHbO-TEKCTOBOI) Ma€ KpPEaTUBHY MPUPOAY, TOOTO CTBOpEHA
ySIBOIO 1 TBOPYOKO EHEPTi€l0 aBTOpa, a TaKOXK HOCUTh YMOBHHUM, 1 SK TpaBUIo,
BUTaJIaHMiA, XapakTep [28: 11].

Jlyis BU3HAUYEHHS XYJO0’KHBOTO JUCKYpPCY B MepUIly 4epry HOTpiOHO BCTaHOBUTH
nediHililo MOHSTTS xyO0oocHili meip. VIoro MOXKHA BH3HAYHTH SIK OCOOIMBHI CIOCIO
CTBOPEHHSI 1 BUKODUCTaHHS MEHTAJIbHHUX YABJICHb 1 CEMIOTHYHUX MPHUCTPOIB,
BepOabHOTO YK HeBepOaabHOro xapaktepy [68: 181]. Takum 4rHOM, XyIX0KHIN TBIp —
e icTopid, sika Oulbllle Oa3yeThbCsl HA ysBI, HIK HAa ICTOPUYHUX MOAISX YU (akKTax
[71: 261].

3a3Buuai, Xy/I0KHI TEKCTH MaloTh reBHe wieHyBaHHs 1 [.P. aneniepin Bunauise
IBa 3 HUX — 00'eMHO-TIparMaTuyHe 1 KOHTEKCTHO-BaplaTHUBHE.
O0'emHO-TIparMaTUYHE YJICHYBaHHS, B SKOMY BPaxOBYETbCS 0OCST (pO3Mip) YaCTHHH 1
AK€ € HamlpaBlieHUM Ha yBary 4WTada BKJIIOYae B ce0e KHHUTY, YacTHUHY, PO3JiT,

BIIOMBKY (MPONMYCK KUIBKOX psZKiB), a03all Ta HaAdpasHy eAHicTh. Lle uineHyBaHHsA
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MepPEXPENry€eThes 3 KOHTEKCTHO-BAPIaTUBHUM PO3OUTTSAM TEKCTY Y SIKOMY BHIUISIOTHCS
HACTYIHI (hOPMHU MOBJICHHEBO-TBOPUYHX akTiB [7: 51-52]:

1)  moBa aBTOpA:

a) pO3MOBiib, 0) OMUC MPHUPOAM, 30BHILIHOCTI MEPCOHAXiB, OOCTAHOBKH, MIO
CKJIajlacs, MicCIlf JIii Ta iH., B) MIpKyBaHHS aBTOPa;

2)  d4y)a MoBa:

a) mayior (3 BKparuIeHHSIM aBTOPCHKUX PEMapoK), O) muTarlis;

3)  HemmacHe-mpsiMa MoBa [7: 51-52].

B ocTtaHHI poku cTallo CKJIAAHINIE BU3HAYUTH BIAMIHHICTH MiX XYJOXKHIM 1
HE-XYJOKHIM JIUCKYpCOM, OCKUIBKHM JIIHTBICTMYHI 3acobu Taki Ak wMeradopu 1
MOPIBHSHHSA, BHKOPHUCTOBYIOTHCSI B YCHIM 1 MHUCEMHIN MOBI ()aKTUUHO OyIb-SKOTO
auckypey [70: 154]. Ane BapTo 3a3HAYUTH, L0 I 3aCO0H € OLIbIl e()EeKTHBHUMH B
XYJI0)KHBOMY, HIXK B HE-XYJOKHbOMY JUCKYpPCl, OCKUIBKA BHOCSTH OUIBIINNA BHECOK Y
3MICT, HDK BHIIQJIKOBE BHUKOPHCTaHHS MeTagop 1 TMOpIBHSIHb, HANPUKIAL, ¥
MOBCSKIEHHI# po3moBi [53: 2-3].

Xoya XyJ0XHIM JUCKYypC 1 Ma€ Aesiki 0COOJMBOCTI 1HIIMX THUMIB JUCKYpCY, BIH
Nepeciilye MeTy, IPUHIMIIOBO BIIMIHHY B1J HUX. {0 MeTy MOXHa oxapakTepu3yBaTH
HACTyTHUM YHHOM: IHChbMEHHUK CBOIMH poOOTaMu Hamaraerbcs Oe3mocepeHbo
BIUTMHYTH Ha MEHTAJbHHI MMPOCTIp YMTA4a i BHECTH B HHOTO JesiKi 3minu [35: 17].

Ile Takox marBepmkye T.A. BaH JleWiK SKWil TOBOJIWTH, IO TOJOBHA (DYHKITiS
XYJI0O)KHBOTO JUCKYPCY — MparMaTuyiHa, OCKUIbKY 3aBJIaHHS aBTOPA XYJI0KHHOTO TBOPY
— BIUIMBATH Ha CBifoMicTh umTada [72: 151]. BiH BH3Hauae XymOXHIH JUCKYpC SIK
KOMYHIKaTUBHUM aKT, KM HEOOOB'SI3KOBO 1 HE B TEPIILy Yepry nepeciiaye 1 (Taki,
SK THUTaHHS, TBEP/DKECHHs, 3arpo3a, OOIIMHKA), XapaKTepHl, HaNpUKIad, s
MDKOCOOMCTICHOT KOMYHIKallii, abo Oyp-sSkuii 1HITNI HAOIp LUIeH, XapaKTepHUN s
IHIINX TUMIB AucKypey [72: 143].

[Ile onHi€0O OCOOMUBICTIO XYIOXKHBOTO JHCKYpCy € HOro mnparmMaruyHa
MOJBIAHICTD 1 TSHACHIIIS 10 HEMPSMOTO BUpPaKeHHs Touku 30py [35: 19].

Y Xym0KHBOMY TEKCTi 3aBXKIU ICHY€ TEBHHH «PO3PUB» ISl BUIBHOI TyMKH

yyTaya, aje Taki TEKCTH JiajJoriyHl He TUIbKMU 4epe3 CHIBTBOPYICTh 3 uMTaueM. Taka
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B3a€MHA OpIEHTAIllsl TBOPUYMX 17€il aBTOpa Ta 4YMTaua 1 BU3HAYAE XYAOXKHINA JMCKYPC
[35: 21]. XymoxkHi# DUCKYpC BIZHOCHUTHCS HE IO PEalbHOIO CBITY, a J0 YSBHOTO, IO
BIIMBAE Ha CTABJICHHS 4uTada 70 onoBigaHHs [53: 16]. V OumbmiocTi BHITaIKiB, KOJIU
oA  OOTOBOPIOIOTH XYNOXKHIO JITepaTypy BOHM TOBOPSATh TakK, HIOM BUTagaHi
HEPCOHAXI 1 iX JIii peabHi, X0ua Taki PO3MOBH HE CIIiJ] pO3yMiTH OykBajabHO [65: 144].
He nuBnsiurich Ha HepEaTbHICTh OMUCAHUX MOMAIN TEKCT y XYI0KHBOMY IHUCKYpPCi
CaMOJIOCTATHIN: KOHTEKCT CTBOPIOETHCS JHUCKYPCOM, a TIOBIJOMIICHHS TEepeaacThbCs

OITOCCPCAKOBAHO YCPEC3 CJIOBA HepCOHa)KiB, K1 MOXYTb IICpCAaBaTuCsa 4YCPE3 T0JIOC

omoigayva [53: 15-16].

1.3.2. 3araabHi oco0guBOCTI XyA0KHBHOro0 mnepexkJganxy. T.A. KaszakoBa
BU3HAUa€ XyA0XKHIN mepekaa sk 0cOOJMBUN BUJ ABOMOBHOI MEPEPOOKU XYIAOKHBOTO
TEKCTy, sKa BKJIOYae B ceOe 0e31id BHUAIB OOpOOKH, BiJ MOPIBHSUIBHOI OOpOOKHU
OPUPOAHOI MOBH 10 0O0poOKku 3HaHb [61: 2843]. IHmmmMu cioBamu, XYIOXKHIM
MEePEKIAA0M HA3WBAETHCS BUJ MEPEKIANANBKOI JISIIBHOCTI, TOJIOBHE 3aBJIaHHS SIKOTO
MOJIATAaE Y CTBOPEHHI MOBOIO TEpEKIaay MOBJICHHEBOTO TBOPY, 3[aTHOTO 3IIMCHHUTU
TaKHi caMe Xy0KHbO-SCTCTHUHUH BIUIMB HA YMTa4a SK 1 TeKCT opurinaity [16: 102].

[le 3aranpbHOBH3HAHUW (aKT, MO0 TEPEKIa] XYyI0XKHBOI JITEpPaTypu €
HaJ[3BUYaHO CKJIAJHUM IMIPOLIECOM, OCKUIbKH BiH 3aJ€KHUTh BIJ BEJIMKOI KIJIBKOCTI
(bakTopiB, HATPUKJIIA] BIJ MParMaTUYHUX IUJICH, K1 MOKYTh TOTpEOYBAaTH Ti€T UM 1HIIIOT
ajarraiiii, a0o BiJ MoBH miepeknany. [71: 267].

Xya0XKHA JiTepaTypa HamucaHa YKpaiHChKOIO Ta aHIIIMCHKOIO MOBOIO € Pi3HOIO
HE JIUIIIE 32 MOBOIO, aJie 1 32 KyJIbTYPHUMH Ta COIlialbHUMHU 0coOIuBoCTsIMU. [lepexnan
XYJOKHBOI JIITEpaTypy YCKIATHEHUH TUM, 110 B HbOMY HEOOXiJHO HE JIHIIE TepeaaTu
JIHTBICTMYHY, a W TaKOX KYyJbTYpHY 1 COLIaJbHY CKJIAJOBY OpPUTiHAIYy, BKIIOYAIOUH
BeCh KOMIIJIEKC €MOIIii, acoIjamii Ta 1JeH, IOB'I3aHUX 3 HAIlOHAJBHUM CII0OCOOOM
KHUTTS 1 TPAIUIISIMU, OTIMCAHUMH B OpUTIHATLHOMY TBOpI [71: 267].

[lepeknan Xy 105KHbBOI JIITEpaTypu Oarato B 4OMY 3aJICKUTh BiJ pi3HUX (HAKTOPIB,
cepen sikux [71: 267]:

o ecTeTnuHi ocodmuBocti [71: 267];
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o ICTOPHYHI Ta KyJIbTYPHO-COIliaibHi 00cTaBunu [71: 267];
° aBTOPCHKHI IHAMBIAyai3M [71: 267];

o aBTOpPChKHI cBiTOTIISAA [71: 267];

o aBTOPCHKHIA CTHIIB [71: 267].

KomyHikarisi nuisixom mnepekiany € OuIbIl CKJIAJHOK HIXK BHYTPIIIHBOMOBHA,
OCKIIBKH TOBITOMJICHHSI TEPEAAEThCA HE HaIpsMy, a 4yepe3 IMOCepeaHHKa, poOsuu
nepeksiazaya oJIHOYacHO YMTadyeM Ta CIIBaBTOPOM. Sk yuTad, mepekiazad 3A1HMCHIOE
aHalli3 Ta IHTEPIpETAIil0 CEMAaHTHMYHUX Ta JIEKCUKO-TPAMATUYHUX CTPYKTYP TEKCTY
OpUT'iHAy BIANOBIJHO JO BJACHOTO CHPUHHATTA Ta Toro, mo Kamnep HazuBae
«JTITEPAaTypHOIO KOMIIETCHTHICTIO» [59: 45], ToOTO pO3yMiHHSA YHMTAYeM BHYTPIIITHIX
€JIEMEHTIB JIITEPaTypHOTO TBOPY, TAKUX SK JIITEPATypHI >KAHPHU, CIOKETH, TEMH Ta
cuMBOJIi3M [56: 61]. Bia coioMHIBICTHYHOX, COIIONPAarMaTHYHOI Ta TpaMaTHYHOT
KOMIIETEHIIII Mepekiazadya B 000X MOBax 3ajJeXUTh BUOIp BAAJIOrO BiANOBIIHHKA
[59: 45].

Tak camo, Sk pi3HI YMTa4l MOXYTh BiJpearyBaTH IO-PI3HOMY Ha OJUH 1 TOM
caMuil TeKCT, OaueHHs NepeKiazaya € JIMIIE OJHIEI 3 MOXJIMBHUX IHTepHpeTamid. Y
MepeXpecHOMy KYyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI BepcCid IMepekiiafaya MOXKE MICTUTH SIK JdyXKe
CXO0’Ke, TaK 1 KapAMHAJIBHO BiMIHHE TIOBiTOMIIeHHs [59: 48].

A uWTaul, B CBOIO 4YEpPry, MOXYTh I[O-PI3HOMY pearyBaTd Ha IepeKiia.
P. Kaprep mnepekoHaHwuii, 1m0 TIyMauy€HHsS IPYHTYEThCS Ha CYO'€KTHUBHIM 1HTYIIT
YUTaviB, SKa TEPEBIpSIEThCS dYepe3 I1X iHTep-cyO'ekTuBHY iHTyinito [54: 64]. lle
CTOCYETHCS 1 TEpPEKIafalbKUX TIyMaueHb, SSKUMH O O0'€KTUBHMUMH a00 «BIPHUMM
BOHU HE 37aBajucs. TakoX BapTO 3a3HAYMTH, LIO BIAMOBIIHO 10 1HTEP-CyO'€KTUBHOI
IHTYIlli HOCIiB MOBHM JefKl IHTepHpeTanii MOXyTb OyTH MOXJIUBUMH, aje
MayioiiMoBipauMu  (a00, TpUHAKMHI, HaJA3BHUYAiHO piaAKiCHUMH). ToMy, OCKIJIBKH
OUIBIIICTh JITEPAaTypHUX MEpPEKIaJayiB HE € HOCIAMH MOBU OpUTIHALY, BUIAETHCS
WMOBIpHUM, 110 TIepeKyIaa Oyae MICTUTH Y co01 po301KHOCTI 3 TOYKU 30py IPAMOTHOCTI,
KOTHITUBHOTO  YSBJICHHS 1  COIIAJbHO-JTIHTBICTUYHUX, COIIIOMpPAarMaTUYHUX 1

COLIIOKYIbTYpHHUX (hakTopis [59: 48].
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Sx Bxke Oyno 3ragaHo Buile, crnenudika XyJOKHBOTO TEKCTYy IOJISATaE B
MPUHIIAIIOBIN BIJCYTHOCTI, Y HOTO TBOPIL 1 HOTO i1HTEpIpeTaTopa, YCTaHOBKH Ha
«TPOCTY OYEBHUIHICTH», OTHOMIPHICTH CEHCY. 3aco0oM K peamizamii CMHCIOBOI
0araToBUMIPHOCTI, CMHCIIOBOTO 00CSTy B JIHIHHOMY MaTepialbHOMY CEpeOBHIIi
TEKCTYy, € CTHJIICTHYHO MapkoBaHi eieMeHnTd Tekcty [32: 20]. Tomy BemndesHa poiib
CTHJIICTUYHHX 1 pPUTOPUYHHX CTPATEriil B yTBOPEHHI Ta IHTEpIpeTallii TEKCTy HaBpA YU
mijarae cymuiy [73: 18-19, 92].

Takoxx ans mepekiany XydOKHIX TEKCTIB MOTPIOHO PO3YyMITH PI3HUIIO MiX
XYJI0’)KHIM 4acoM 1 rpaMaTHYHUM 4YacoM. XYJO0KHIM yac — 1€ CKJIaJHa CYMIll TPbOX
TOYOK 30py: aBTOpa, YUTaya Ta MEPCOHAXIB, TOMAl K rpaMaTUYHUNA BepOanbHUM yac,
AKUM BXOJIUTh JO XYJIOKHBOIO 4Yacy 1 HIJUIErJIUMd HOMy, BU3HA4Ya€e 3B'A30K MIXK
IPOIIECOM 1| MOMEHTOM MOBJICHHS, BUP@KEHUM B cucTeMi (hopM KaTeropii yacy [58: 9].

XyIOKHIA Tepekiaj, sK Tepekiaaa Oyab-sSKOro IHIIOTO JHCKYpPCY, OKpIM
cenu(piYHUX YMOB, Ma€ TaKOX BIANMOBIAATH 1 OUIbII 3arajbHUM, SKI BUILISAE
AxwmenoBa:

1. Tounicte. Ilepekiagay MOBUHEH AETAHO Ta JOCTOBIPHO BIATBOPHUTH SIK 1
TOJIOBHY 1JICF0 TEKCTY, TaK 1 pi3HOMaHITHI HroaHCH BUCIOBMoBaHH:. [3: URL]

2. Crucnictb. llepeknamauy Mae TakKoX YHHKATH HAIMIPHOCTI, BIATBOPHWBIIN
TOJIOBHY 1JI€f0 aBTOpa KOPOTKO Ta JakoHiyHo [3: URL].

3. Scuicte. Ilepexiam TekcTy wMae OyTH 3IIHCHEHO 3 BUKOPUCTaHHSIM
MaKCUMaJIbHO MPOCTOi 1 3po3yMmiyioi MoBu. [lim 4dac mepekiamy TOTPIOHO YHHKATH
HEOJTHO3HAYHOCTI, SIKa MOTIpIIy€e CIIPUHHATTS TekcTy ynutadem [3: URL].

4, JlitepaTypHICTb. Ilepexnanenuii  TEKCT  IOBUHEH BIJIMTOBiAATH
3araJbHONPUUHITUM HOPMH YKPAITHCHKOI JIITEPAaTypHOi MOBH, MPHU LIOMY 30epiramouu

bopmy BupakeHHs opurinany [3: URL]

1.3.3. OcHoBHi mnepekgaganbKi crparerii nepek/jaaaxy XyHAOKHIiX TBOPIB.
[lepexnagatoun XyZOXKHIA TEKCT MEpeKiagad MOXKe 3acTOCyBaTh OAHY 3 TpPbOX
MepeKyIalallbkKuX CTparerii  3amponoHoBaHux KazakoBorwo, a came cTpaTerito

crocrepiraya, moMiyHUKa abo MPOCBITHUKA.
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['onoBHa ocoOmMBICTH cTpaTerii cmocTtepirada e 0e30COo00BICTH BHOOPY Ta
OailmyxicTh 110 ynoao0aHb TNOTeHIiifHOro uyuTada. llepexmanaioun XyHd0XKHIO
JmiTepaTypy 3a JOMOMOTOI0 Takoi CTparerii, mepekianad 3a3BUYail  IparHe
HEUTpai3yBaTH CTWIICTHYHI OCOOJUBOCTI BHUXIAHOTO TEKCTYy, Cepell SIKUX TaKOX
ocobucti ynonobanHs aBtopa. [lpum mnepexnanl BUKOPUCTOBYIOTHCS MEPEBAKHO
CTaHJApPTHI €KBIBAJICHTH, 3alPOITOHOBAHI JTBOMOBHHMM CJIOBHUKOM, HaBITh SIKIIO BOHU
3a0e31euyIoTh Jullle (opMalibHy PiBHICTh, @ HE (yHKITIOHATBHY. KOHCEepBaTH3M TaKoX
MPOSIBIISIETHCS Y TPAHCHIITEpaIlil peatiid, B TOM Yac sk rpamMaTuydHi GOpMU 1 CTPYKTYpH,
HaIPUKJIAJ TOPAIOK CJIB, 3JIMIIAIOTHCS HE3MIHHUMU, X04a 1HO/A1 MOPYIIYIOTh HOPMU
1i1b0BOT MOBH [61: 2845].

3a I0MOMOrol0 cTpaTerii NOMIYHHMKA Mepekiagay, SK MpaBuio, 3aXUIIAE YUTaya
B1Jl MDKMOBHHX Ta MIKKYJIbTYPHHUX YCKJIQJHEHb Ta YaCTillle BUKOPUCTOBY€E aHAJIOTH YU
OMKMCOBHUM MepeKsiajl, a He TPAHCIITEpallilo; a TaKoX MparHe 3pOOUTH CHHTAKCHUC
MEePEKJIAICHOTO TEKCTY OIbII 3pyYHHUM JJIsi copuiiHATTS. [lepexiamady Moke HaBITh
YCYHUTH JI€SKl JIHTBICTMYHI OJUHUIIl 3 TEKCTY, SKII0O BOHHU 3/1al0ThCS HOMY
HE3pO3yMUIUMHU a00 HAATO cneuu(IuHUMHU. 3aCTOCOBYIOUYM L0 CTPATEril0 MOTPIOHO
Oyt oOepexHUM, 100 HE 3MIHUTH eMOlllifHe abo OIliHOYHE 3a0apBiICHHS
BUCIIOBTIOBaHHS [61: 2846].

CrpaTteriss MPOCBITUTENSI BUKOPUCTOBYETHCS 3a/JI1 HABYAHHS YUTada JOJAI0UYU
JI0JIATKOBY 1H(OpPMAIIII0 Ta PO3MIMPIOIOYM TEKCT y mepeknani. Lle mposBiseTscs y
BENIMKIM KUIBKOCTI HOTAaTOK Ta KOMEHTapiB, OCKUIbKH TMepeKIafad-TIPOCBITHUK
MepEeKOHaHUM, M0 YWTay HE BOJIOAIE HEOOXITHUM Oarakem 3HaHb. llsg crpareris €
HalO1IbII e(HEKTUBHOIO TI1J] Yac MEPeKIaiB ICTOPUYHUX a00 (PaHTACTUYHO-HAYKOBHUX
poManiB [61: 2846].

Bwminmii mepekiamad, sk MpaBHJIO, BUKOPUCTOBYE OJHOYACHO BCI TPH CTpATErii,
HAJAI0YH TIEpeBary OJIHIM 3 HUX 32 HEOOX1THICTIO.

1.3.4. OcobmBoCTI PyHKUIOHYBAHHA 0KA3i0HAJI3MIB y Xy10KHIX TBOpax. Sk
BXKe OyJi0 3rajJlano BUIIE, SIK TPaBWIO, NUCHMEHHHUKH YTBOPIOIOTH aBTOPCHKI
HEOJIoT13MU 100 HaJaTh CJIOBY ab0 CIOBOCHOJIYYEHHIO MEBHUM CTUIICTUYHHUI TOH,

VHUKHYTH TaBTOJIOTIi; IMO3HAYUTU BJIACHE CTaBJICHHS N0 NpoOieMH, MiACHINTH
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€MOLIIHY CHIIy 1 BUPa3HICTh CJIB, @ TAKOX 3aJJs TOTo 100 CTBOPUTU e€(EeKT aiajory
a6o rpy cais [51: 305].

Ane mpu 1pOMY Y XYAOXKHIX TBOpax, 0COOMUBO y *aHpax (eHTe31 Ta HayKoBa
(daHTacTMKa, OKa3i0HATI3MH YAacTO CTBOPIOIOTHCS 3aJjIsl TO3HAYCHHS BUTAIaHUX
BJIACHUX Ha3B a00 peaiiii ONMMCaHUX Yy TBOpIL. 3a aHAJOrI€0 3 Kiacudikaiiero peanii
B.C. BinorpamoBa HOBOYTBOpPEHHS, SIKI 3yCTPIUalOThCSA y JIITEPATypi, MOXKYTh TaKOX
OyTH MOiIeHI Ha psaa TeMaTHuHuX rpyn [41: 63-65]:

1.  TIloGyrtomi peamnii: (29) the feast of Sunreturn (WE: 14) — ceamo
Conyecmosinnus (U3: 28).

2.  Ertnorpadiuni i wmidomnoriuni peami: (19) Kargs (WE: 7) — kapru
(U3: 22).

3. Peaunii ceity mpupoau: (35) Fourfoil (WE: 17) — vomupunucnux (43: 30).

4, Peanii nep)kaBHO-aIMIHICTPAaTUBHOTO YCTPOIO 1 CYCIHIUJIBHOTO KUTTS
(akryanpHi 1 icropuuni): (30) Master Namer (WE: 46) — Maiicmep-Icmunnomoseyw
(43: 55).

5. Omnomactuuni peanii: (23) Isles of Earthsea (WE: 44) — ocmposu
3emnomop s (U3: 54).

OTxe, XyIOXHIM AUCKYpC 1 XYyIOXKHIA TEKCT HEPO3PHUBHO TOB’si3aHI OJHE 3
OJIHUM, OCKUIBKM XYAOXKHIA TBIp € MPEIMETOM pO3IJIALy BiAMNOBIAHOIO AHCKYPCY.
XyA0KHI TEKCTH 3a3BHYail MICTITh 00'€éMHO-TIparMaTU4YHE 1 KOHTEKCTHO-BapiaTUBHE
yiieHyBaHHs. KOHTEKCT y XyJ0KHbOMY JIHUCKYPCl CTBOPIOETHCSI CAMHUM JTUCKYpPCOM, a
OmMcaHi TOAll y OUIBIIOCTI BUMAJKIB € BUTaJaHUMU 1 iX 3aBJaHHS — MEHTAJIbHO
BIUITMBATH Ha u4wWTaya. llepexknamaroun XyA0XKHI TBOPH TeEpeKianady MOBUHEH
BpaxoByBaTH HaMip aBTOpa, MOTO CTUJIb T4 HAMAraTUCh BHKJIMKATH B YWTada Ti cami
BIUYTTs, 10 W TEKCT OpHUTIHAIY, XO04Ya TEKCT IMepekyany Oyae Nuile OIHIE 3
MOXJIMBHX 1HTeprperaitii. [ Baasoro mepexiany XyI0XHbBOI JiTEpaTypu MOTPiOHO
KOMOIHYBaTH CTparerii MOMIYHUKA, MPOCBITHMKA Ta crocrepirada. Okas3ioHalli3Mu
XYJOKHBOTO JUCKYPCY TEpEeBaXHO TOJUISIIOTBCS Ha TEMaTHYHI TPYNH, Taki SK

noOyToBl peaiii, eTHorpadiuHi 1 MidoioriyHi peanii, peanii CBITY NPUPOAH, peaii
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JepKaBHO-aIMIHICTPATUBHOTO YCTPOIO 1 CYCIIIBHOIO KUTTS (aKTyasabHi 1 ICTOPHYHI) Ta

OHOMACTHYHI1 peaii.

BucnoBkmu 10 po3aiay 1

1. JlocmDKeHHST TIOHATTS «OKa3ioHAII3M» CBIIYaTh MPO Te, M0 MpodieMa
BU3HAYCHHS ITLOTO TEPMIiHY JOCI 3aJUIIAE€THCS HEBUPIIICHOIO, B MEPITy Yepry depes
Horo OJM3BKICTP 3 TOHATTSAM HeEoJjorisMy. B Toli dac sK oOKa3loHaJII3MHU
BUKOPUCTOBYIOTBCSI JIMIIIE OJHOPA30BO B TIIEBHOMY KOHTEKCTi, BHUKOHYIOUU SK
CTWJIICTUYHY, TaK 1 HOMIHAaTUBHY (YHKIIIO, HEOJIOTI3MH 3 YacoOM BXOJATh [0
CJIOBHHKOBOTO CKJIaJy MOBHU.

2. Kiacudikariist okazioHaai3MiB TOJJOBHUM YHHOM 31MCHIOETHCS BIJIMOBIAHO
70 1X CTPYKTYpH, CIOCOOIB YTBOPEHHS Ta MPOIYKTHUBHOCTI CJIOBOTBOPYHMX MOJIEJICH.
Csoi Kkiacuikarii MIPOTNIOHYBAJIH TaKi BUYEHI-JITHTBICTH K
P.YO. HamitoxkoBa, H.I'. babenko, M.Jl. CremanoBa, JI.b. MacmeHHikoB Ta
B.B. Binorpanos.

3. [lepexnan oka3iOHaNI3MIB 3A1MCHIOETHCSA BIANOBIIHO 10 iX (YyHKLII B
TEKCTl, Ta >KaHpy TeKCTy. SKmo @yHKUIA O0Ka310HAIBHOIO HOBOYTBOPEHHS
HOMIHATHMBHA, TO TIepeBara HAJA€ThCA TPAHCIITEpaIlli Ta TPAHCKPUIIIi, a TaKOX 3a
HEOOXIJTHICTIO TepeKIazay BAAETHCS 0 3aCTOCYBaHHS MEPEKIANALbKOT TPAHCKPHUIILIII.
Kpim ToOro, skmo ¢yHKIS OKa3iOHANI3My € CTHJIICTUYHOI0, TO TEpeKiIagad MOXKe
BUKOPUCTATH CTPATErilo KaJdbKyBaHHS ab0 aHAIOrOBOrO mepekiany. Skimio 30epertu
OpWTIHAJIBHUN aBTOPCHKUU HEOJOTI3M HE € MOXJMBHM, TO MOXHA BIATHUCS JO
OTIMCOBOT0 200 HABITh «HYJIHOBOTOY» MEPEKIAIY.

4. OxkazioHaNi3MU 4acTO 3yCTPIYAIOThCS B XYMOXKHIX TEKCTaX, OCOOJIMBO Y
MOCTUYHUX TBOpax Ta y ¢eHTe3iiHnx pomaHax. OCKUIBKM TOJOBHE 3aBIaHHS
nepekagada mij 9ac MepeKiIaay XyIOoXKHIX TBOPIB — IMepefaTH HaMip aBTopa, HOTO
CTWJIb 1 BHUKJMKATH B YWTaya Ti caMi €MOIlii, [0 1 OpPUTIHAJIBHUM TEKCT, TO JO
MepeKIaay OKa3l0oHaI3MIB B TaKMX TEKCTaX MOTPIOHO MIAIMTH TBOPYO, BPaXOBYIOUHU
(GyHKIIIT [I1X HOBOYTBOPEHb 1 KOMOTHYIOUH CTpATETIi MepeKaay XyA0XKHbBOT JITepaTypu

— MOMIYHHMKA, TPOCBITHUKA Ta CIIOCTEpIraya.
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PO3JILI 2
THUIOJIOTIS OKA3IOHAJILHUX HOBOYTBOPEHE ¥
XYJIOKHBOMY JIMCKYPCI

2.1 OcobauBoCTi (POHETMYHUX OKA3I0OHATI3ZMIB Y Xy10:KHBOMY JAUCKYPCi

Ak yxe Oylo 3a3HAYEHO BHINE, OKA310HAIbHI HOBOYTBOPEHHS /IOCUTH YacCTO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS B XYJOXKHIH JTEpaTypi, OCKUIbKH JOMOMAararoTh IOBHIIIE
PO3KpUTH HaAMIpW aBTOpa Ta BHCIOBUTH HWOro ayMku. Insxu yTBOpEeHHS IUX
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB MOXYTh OyTH PI3HUMH, 1 iX BUOIp 3aJI€KUTh BUKIIOUHO Bij
aBTOPCHKOI1 1HTEHIi, HANpuKIaj], OakaHHd BUKIMKATH B 4YMTAaya I[E€BHI acowiarii.
Bignosigno no kmacudikamii H.I'. baGeHko, iX MoXHa MOAIIUTA Ha (DOHETHYHI,
JIEKCUYHI, CEMaHTH4YHI Ta TI'paMaTH4Hi. BoHa TakKoXX OKpeMO BHJUISLE OKa3lOHAIbHI
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI, YTBOPEHI MUISIXOM TMOPYIICHHS CEMaHTHYHOI CIIOJy4yBaHOCTI, aje
el TUN OKa3iOHATI3MIB PO3IJISIAETHCS Yy JaHI poOOTI JHIIE MOBEPXHEBO 4Yepe3
MPUYHMHM, K1 OyyTh 3a3HAYEHI y NOJAIbIIOMY.

Y  xomi gocmimkeHHss Oyno BusBieHO 71 (QoOHETHUHUN OKa3iOHAJI3M
MPEACTABICHUN 3BYKOBHUM KOMILJIEKCOM, (DOHEMHHUN CKJIaJa SIKOTO Hece J10JaTKOBE
CMHUCJIOBE HABaHTAXKECHHSI, 3aKJaJ€HE aBTOPOM. Y OLIBIIOCTI BHUIMAJKIB 1€ NMpUiioM
OKa310HAJILHOTO HOBOYTBOPEHHS OyB BHUKOPHUCTAHHM 3aJIsl TTIO3HAYEHHSI OHIMIB, TaKUX
K BJIACHI Ta TeorpadivyHi Ha3BH, PiAIIe IS MO3HAYEHHS mpeaMeriB abo sBuml. lle
BiIOYyBa€ThCSA Yepe3 Te, IO aBTOpP HE HAMAraeThCs BUKIMKATH B YUTa4a MPSAMHUX 1
OYEBHUIHUX acoINallii, aje BOJHOYAC 3BYYaHHsS OyIb-SKOTO 1IMEHI BILUIMBAa€E Ha HOTO
CIPUIHATTS, HANPUKIAJ, Yepe3 HasABHICTb M SIKUX a00 TBepAWX 3BYKiB. Tomy B 1ux
CIIIB HEMA€ SKOTOCh KOHKPETHOTO TMOXO/UKEHHsS, 1 BOHM OyJlIM YTBOPEHI 3aBISKU
Cy0’€KTUBHOMY CHPHUHATTIO ()OHEM aBTOPOM. Y SIKOCTI MPHUKIATy MOXHA HABECTH
TaKe PEUYCHHS:

(19) In lust of conquest the Kargs sailed next to Gont, coming in a host, thirty
great longships, to East Port (WE: 7).
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Y mpoMmy pedeHHI aBTOp OmUcye Hapoj kaprie (Kargs), siki B IIUKJII TBOPIB
IpeACTaBieHl B SKOCTI MipaTiB-3aBOMOBHHMKIB. OCKUIBKM BOHU € 1HO3EMIUIMH JIJIs
TOJIOBHOTO TE€pOsi POMaHy, 1€ O3Hadae, MO iX MOBa Ma€ OyTH IHINOK, IO TaKOX
CTOCYETHCS 3BYYaHHS CJiB. ABTOp HE BKJIajana TNEBHE JIGKCMYHE 3HAYCHHS Yy Ha3BY
Hapojy, aje o0paja JOCUTh pi3Kui HaOlp 3BYKIB, 100 BUKJIMKATH B YMTa4ya acoIlialliio 3
YUMOCH UyKHM Ta BOPOKHM, HaBITh HAJABIIIHM CXOXKICTh 13 KApKaHHSIM BOPOHA.

L{s1 BOpOXKICTH 1 Uy’KO3EMHE MOXOKCHHS 3arapOHMKIB HArOJIONTYETHCS aBTOPOM 1
HaJaJTi, KOJIM JTyHae OOMOBHIA KJIMY I[LOTO HAPOIY:

(69) The Kargs stumbling on them drove their lances or hacked with their swords,
yelling their war-cry, the names of the White Godbrothers of Atuan: “Wuluah!’
(WE: 11).

[lepen aBTOpOM IOCTajO 3aBJAaHHS BUTQJATH TaKWi OOMOBHH KW, KWW Oy
3By4YaTH JIOCTATHHO arpeCUBHO, €K30TUYHO 1 CIIPABIATUME BPaKCHHS HA yuTaya. Tomy,
KoM yrTad yntae Wuluah, Bin Moxe ysABUTH COO1 Op/y HAIaTHUKIB, KA BUTYKYE IICH
KJIMY, pO3Maxyro4u 30po€ro. BiH TOCUTh KOPOTKMIA, WOTO JIETKO BMMOBUTH, BiH HE
MICTUTh KOHKPETHOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS, ajle MPU IIbOMY 3BYYHUTH JOCTATHHO
3arpos3JyiiBO, IO 1 pOOUTH 1€ CJIOBO MPHUKIAIOM caMe (DOHETUYHOIO OKa3loHAJi3MYy,
OCKIJIbKHM TiJ1 4ac MOTO YTBOPEHHS aBTOP OpPIEHTYBaacs BUKJIIOYHO HA BIUIMB 3BYKIB Ha
qUTava.

['oBopsiuM MpPO BOPOXKICTH, MOXHA TAaKOXK HABECTH B SKOCTI MPHUKIIATY
(OHETUYHOTO OKa3l0OHATI3My OHIM, SKHM BUKOPUCTOBYETHCA [IJIi TIO3HAYCHHS
(aHTaCTUYHOI ICTOTU-TIAPA3UTA, SIKA HETATUBHO BIJIMBAE HA PO3YyM Ta CB1IOMICTb CBOTO
HOCISI:

(73) You would be no man but a gebbeth, a puppet doing the will of that evil
shadow which you raised up into the sunlight (WE: 65).

TyT aBTOp TakoX BHUKOPHUCTOBYE JIOCHUTh Pi3Ki 3BYKM Ta J3BIHKI TBEpII
MPUTOJIOCHI, poOnsiuM akueHT Ha (ouemi [b]. I Xoua 3HAYEHHA LBOTO CIOBA HE €
OYEBHJIHUM I YMTaya, MOTO 3BY4YaHHS BUKIWKAE CKOPIIIE HETaTHBHI acolliaiii, Hix

MTO3UTHUBHI, MOXKJIMBO HATSAKAIOUYH HAa TIEBHY BOPOXKICTh JAHO1 1ICTOTH.
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[IpoTe, BUKIMKAaHI TEBHMMH 3BYKaMH acoliiamii MOXyThb OyTH He JuIe
HEraTUBHUMHU, aJI€ 1 MO3UTUBHUMH, 1110 MOKHA TOOAYNTH B HACTYITHOMY MPUKIIAII:

(96) He put into Vetch’s hands the little otak, which as usual had been riding on
his shoulder (WE: 58).

Omex (otak) — e ManeHbka MyxHacta MiiuyHa icTOTa, CX0Ka Ha Kora. I xoua
JIeSIK1 JIFOTA CTaBIIATHCS JI0 HUX 3 BOPOXKICTIO, omek CIIyTye (haMuTbIpOM JJISI TOJIOBHOTO
reposi 1 CynpoBoOJiKYe Horo Ha nuiaxy. Came ToMmy aBTop oOpaja I0CUTh M sK1 3BYKH Ha
MO3HAYCHHS 1I1€1 ICTOTH, OO BUKJIMKATH acOIliallilo iIMOBIPHIIIE 3 YUMOCH JTACKaBUM
Ta TEIUIUM, HI>K 3 BOPOKUM CTBOPIHHSIM.

OKpIM BOPOXKOCTI Ta MPUSIZHOCTI 3ByKH MOKYTh MOPOJKYBaTH M 1HIII acoIialtii,
HaIPUKJIAJ, BIAYYTTS MICTUYHOCTI i 3araJIKOBOCTI:

(49) But you cannot charm the foam calling it sukien; you must use its own true
name in the Old Speech, which is essa (WE: 47).

Ictunna moBa (Old Speech) mae BaxknuBe 3HaUeHHS I PEHTE31MHOTO BCECBITY,
Buraganoro Y.K. Jle I'yiH, OCKUIbKM 3HaHHS ICTUHHOI Ha3BU MPEIMETy YU IMEHI
JIOAMHY J03BOJISIE OTPUMATH HaJl HUMU KOHTpoJb. CamMe TOMY CJoBa Ii€1 MOBH MAarOTh
3ByYaTHd 3araJikoBO Ta MICTUYHO, HE BHKJIMKAIOYMA TO3UTHUBHUX YH HETaTUBHUX
acorriarii, a JuIIe MOYyTTs YPOUUCTOCTI Ta BaXJIMBOCTI. {11 aHTMMChKOT MOBU HE €
XapaKTepHUM BUKOPUCTOBYBaTH (oHeMy [a] B SKOCTI 3aKkiHYEHHS, 1 TOMY LS
HE3BUYHICTh Y 3ByUaHHI U CIIpaBJIsi€ BIAMOBIAHE BPAKCHHS HA YUTayYa.

CX0KHMM MPUKIIAJIOM MOKE CIYTyBaTH HACTYITHUM OKa310HAI3M, SIKHI TaKOX 3a
IHTEHIIIEI0 aBTOPA HAJICKUTD JIO CJIIB TaK 3BAHOL iCIUHHOI MOBU.

(48) But you cannot charm the foam calling it sukien; you must use its own true
name in the Old Speech, which is essa (WE: 47).

VY 11p0My CJIOBI MOKHA TaKOX CIIOCTEPIraTH HECTaHIAPTHHM BUOIp doHEM miis
AHIJIIACHKOI MOBHM, 1 IIe CTOCYeTbcss 000X 4yactuH ciioBa. Kopinb SUK He
BUKOPHUCTOBYETHCS B aHTJIHACBKUX CJIOBAaX, 3a BHUHATKOM JICSIKUX 3all03WYCHb,
HaMpUKJIaI, 3 AMOHCHKOI. Te caMe CTOCYEThCs 1 3aKiHUEHHS -I€N, sKe TaKoX € OiIbII
XapaKTepHUM J0 CXIJIHUX MOB, a00, MOXJIHUBO, MOJbChKOi. TOMYy MOXHa MPUUTH 0

BHCHOBKY, 1110 aBTOp 00paja AJid LIbOro cJIOBa caMme Takui HaOip poHeM, 11100 CTBOPUTH
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HE3BHYHE 3BYYaHHs, sike OyJe BIAMOBIIATH YSBICHHAM 4YWTada IPO 3arajkoBy,
NpaZaBHIO Ta MOTYTHIO MOBY, fIKa € 30BCIM HECXO0XOI0 Ha aHIJIMCbKy Ta 1HII
€BPOIICHCHKI MOBH.

[{ikaBUM TNPUKIAAOM CTBOPEHHS TMOYYTTS 3araJkoBOCTI y (OHETUYHOMY
OKa310HaII3MI1 € HACTYITHE PEUCHHS:

(32) Amongst them in the Towers high room Kurremkarmerruk sat on a high seat,

writing down lists of names that must be learned before the ink faded at midnight
leaving the parchment blank again (WE: 46).

Kyppemxapmeppyx (Kurremkarmerruk) mie maiictep-iCTHHHOMOBEIb, TOOTO TOW,
XTO Ja€ JIOJSM iX ICTHMHHI iMeHa. ABTOp HaBiTh Ja€ MOSICHEHHS CTOCOBHO HOTO
HEe3BHUYAHHOTro, HaBITh /I (peHTe3iiHoro cBiTy iMmeHi: (30) who was called by a name
that had no meaning in any language, Kurremkarmerruk (WE: 46), To6TO BOHO He Ma€
’KOJIHOTO 3HAYEHHS HaBITh Y BUTQJaHUX MoBax TBOpy. Came TOMy aBTOpY HEOOXiTHO
OyJI0O BUTQIaTH 1M 4, SIKE€ BUKJIMKAE MOJMB y YMTaya 1 BUTJSAJAE TyKE€ HE3BUUHO. [[7s
1100 OyJI0 BUKOPUCTAHO HECTaHAAPTHE JJIsl aHTJHCHKOI MOBHU MO€EHAHHS 3BYKIB, SIKE
HaBIIOE TyMKH PO LIOCh TYPEIIbKE, Yepe3 CXOKICTh 3ByUaHHS.

VY Takux (eHTe31iHUX TBOpax, KOJM aBTOp MiAO0Mpae iMEHa MEPCOHAXKaM, TO, SIK
MIPaBHJIO, BKJIQJA€ B HUX NEBHUI 3MICT, SKUH HE 3aBXKIU JIC)KUTH HA MMOBEPXHI 1 MOXKE
OyTH BUKJIIOUYHO acolliaTUBHUM. SIKIO 11 1M sl (DeHTE31iHEe, TO BOHO € 0Ka310HaTI3MOM,
OCKIJTbKM HE Ma€ aHaJoriB y peajdbHOMy CBITI. B pesynbrari, mo0 natu yuTayam
VSBIIEHHS TIPO TIEPCOHAXKA, aBTOP MOXKE PO3PAXOBYBATH BUKIIOYHO Ha (POHETHYHI
OKa310HaJIbHI HOBOYTBOPEHHS, CTBOPIOIOYM JIMIIE 3BYKOBY acouiauito. [lopiBHIO0OUM
JIBa BapiaHTU IMEHI TOJIOBHOTO Teposi (JaHe BiJ HAPOJKEHHS, Ta ICTUHHE) MOXHA
MOMITUTH I[IKaBUI (POHETUYHUI KOHTPACT:

(6) The name he bore as a child, Duny, was given him by his mother, and that and
his life were all she could give him, for she died before he was a year old (WE: 2).

IM’st [{'roni (Duny) 3By4YUTH OCHTH M’SIKO HaBiTh B aHTJIIMCHKIA MOBI uepe3
MOM IKIIEHHS, SIKe HaJalTh IOJOCHI U Ta Y y LIbOMY cJIOBl. ABTOp oOpaja came Take
3BYyYaHHS 3BYKIiB, 100 MIIKPECIiTh M SIKICThb, a00 HaBITh CJIA0OKICTh HOCISl, OCKUIBKH

TOJIOBHUI T€pOM HOCHUB II€ iM’sl KOJIU OyB JIUIlIe 3BUYAHHUM MaJ€HbKUM XJIOIMYHUKOM 3
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cena. BoHO 3ByYHThH JOCTATHBO MPOCTO, 110 CTBOPIOE KOHTPACT 3 HOTO ICTUHHHUM 1M’ M,
AK€ PO3TJISTHYTO Y HACTYITHOMY MPUKIIAIIL:

(33) Ged had thought that as the prentice of a great mage he would enter at once
into the mystery and mastery of power. He would understand the language of the beasts
and the speech of the leaves of the forest, he thought, and sway the winds with his word,
and learn to change himself into any shape he wished (WE: 16).

Ha Biaminy Big M’sikoro /{wonui, I'eo (Ged) 3ByunTh 3HAYHO TBEPIIIIC 1 OLIBII
pimyde, 3a BIIICYTHOCTI TakuX 3BYKIB K [ju:] Ta [i]. ¥ mpomy Bumaaxy 3Byk [d] He
MOM’ IKIIIEHU M, 110 POOUTH 1€ KOPOTKE CJIOBO IOCUTh BUPa3HUM. BHACTIOK MO€THAHHS
3BYKIB II€¥l OKa310HaJI3M 3BYyUUTh HE HAATO 3aKPYUEHO Ta MPETEHIII03HO, ajieé BOJHOYAC
JOCTaTHBO TBEPJO, OO CIYyTryBaTH IM M JJIi MOTYTHBOT'O MEPCOHAXKA, SIKUM 3 4acOM
CTaHe TroJIOBHUU repoil TBopy. Came TOMy Il JIBa OKa3iOHaNI3MHU € (HOHETUUHHMH,
OCKUJTBKM TYT aBTOp NpHUOIrae BUKIIOYHO JO JIFOJICHKOTO CHPUNHATTS 1 TPaKTyBaHHS
3BYKIB 3aJJIl CTBOPEHHS 00pa3y NEepCOHa)ka, HaBIThb MOpUOITIIM JO TaKOro
CIIBCTaBJICHHS — 1M ’4 [ €0 Tacy€e TaJIaHOBUTOMY YapiBHUKY 3HAYHO Oublle HiX /[ ToHi,
TaK camo SIK /[ roni OUIBII CX0KE Ha IM S CLIILCHKOTO MapyoOka, HixX / eo.

Jo Toro x, neski (poHEeTHYH1 OKa310HaANI3MHU, HasiBHI Y TBOPI, 3By4YaTh BUKIIOYHO
MO-aHTJINChKI, W OyJIM YTBOpPEHI aBTOPOM cCaMe€ TaKMM UYHWHOM, I00 MiJIKPECIUTH
OKpPEMICTh Ta OCOOJIMBICTH JIOKAIlll, Ha SIKIM MepeBa)kae MOBA, aHAJIOTOM SIKOi CIIyTY€
aHTIIICHKA, K Y TPUKIIAII:

(84) He asked Ged about Gont, and then spoke fondly of his own home isles of the
East Reach, telling how the smoke of village hearthfires is blown across that quiet sea
at evening between the small islands with funny names: Korp, Kopp, and Holp, Venway
and Vemish, Iffish, Koppish, and Sneg (WE: 41).

Habip 3BykiB y aBTOPCHKOMY OKa3l0HaJi3Mi Ha IMO3HA4YeHHs TeorpagiyHoro
oHIMy Bengeri (Venway) € DOCHTh THUIOBHM IS OPUTIHAJILHOI MOBH TBOPY, a came
aHTIMChKOI. Y JaHOMy BHIIAJKYy, aBTOP, 3a JOMOMOTOK I[bOro (HOHETUYHOTO
OKa310HAJIbHOTO HOBOYTBOPEHHs, XOTUIa BUKIMKATH y 4YWTadya JIMIIE acollialiio 3
MIEBHOIO JIOKALII€10, MIAKPECIUBIIHN 11 MOBHY 000COOJIEHICTh Ta 0co0nMBOCTI. BogHouac

BAapTO 3a3HAYMTH, 110 T'OJIOBHUU Tepoil TBOPY BBaXKa€ Ha3BH, BUKOPUCTAHI Yy LIbOMY
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pedeHHl (OoTkKe, B TOMY 4YHCII ¥ 3a3HAYCHUN OKa3l0HANI3M), HE3BUYHHMH Ta
XUMEPHUMH, OCKIJIBKU BiH BHPIC Yy CEPEIOBHIII, A€ aBTOP BUKOPUCTOBYBAJIA 1HIITY MOBY
(a0 Habip MOB) B SKOCTI OCHOBH, W TOMYy BHOIp MOAIOHOTO  (POHETUYHOTO
OKa3loHANI3MY  TMIAKPECIIO€  aBTOPChKY  IHTEHIII0 PO3MEXYyBaTH reorpadidsi
CEpeI0BHUIIA ONMCAHOTO Y TBOPI CBITY.

3am1si CTBOPEHHS KOHTPACTy, MOXKHa TOPIBHATH 3TaJlaHUN Yy TONEpPeIHbOMY
pPEUYCHH1 OKa310HATI3M 3 HACTYITHUM, KU HAJIEKUTH JIO TOTO % CAMOTO THITY:

(1) The island of Gont, a single mountain that lifts its peak a mile above the
storm-racked Northeast Sea, is a land famous for wizards (WE: 1).

VY nanomy Bumnajiky, Ha3zsa [ onm (GoONt) siBjisie COO0I0 30JI0TY CEpEIUHY CTOCOBHO
oOpanHsi HeoOxigHuX (oHem. Halip 3ByKIB 3BYyYUTh JOCTaTHbO HE3BHYHO, 100
MIIKPECTUTH (HEHTE31MHICTh Ta Ka3KOBICTh I[LOTO BUTaJaHOTO CBITY, aje€ BOJHOYAC HE
JIOCTaTHbO €K30THYHO, 1100 CTBOPUTH Yy YMTAua MOYYTTS 3araJKOBOCTI, BEIMYHOCTI YU
MicTUKHU. [le cIoBO HE MICTHTh MO3UTHUBHOI a00 HEraTUBHOI KoHOTaIlli. Jlo Toro X,
SKIIO HOTo MOPIBHIOBATH 3 IMONEPEAHIM NpUKIaIoM, a came Beuseu (Venway), To
MOKHa MPUKTU A0 BUCHOBKY, IO LI ABa reorpadiyHi o0’€KTH, SIKI MAIOTh 11 Ha3BH,
3HAXOAATHCA Y PI3HUX YaCTHMHAX CTBOPEHOTO aBTOPOM MAri4yHOro CBITY, OCKUIBKH BOHU
3ByuaTh Hauye€ CJoBa 3 JBOX pI3HUX MOB, YOTO W Hamarajacsi JOCATHYTH aBTOp,
MpUOITIY A0 UHOTO (DOHETUYHOTO OKAa310HATI3MY .

[{ro TeHIEHIIII0 MIAKPECIIOE HACTYITHUN TIPUKIIAI, SKUH TaKOXK € (HOHETUIHUM
OKa310HAJIbHUM OHIMOM:

(11) But in late years the old Dragon of Pendor had spawned: nine dragons, it
was said, now laired in the ruined towers of the Sealords of Pendor, dragging their
scaled bellies up and down the marble stairs and through the broken doorways there
(WE: 77).

Hassa [lenoop (Pendor) He MICTHTh SKOTOCh IPHUXOBAHOTO JIEKCHYHOTO
3HaueHHs. Bubuparoun Ha3By I IBOTO OCTPOBA, aBTOP B MEPIILY YEPTry Opi€HTyBaIacs
Ha reorpadiuHy po3railyKeHICTh, TOOTO B3ATTS 32 OCHOBY THX UM 1HIIMX MOB, IO IIO
Oy7no 3ragaHo Buile. Y IbOMY BHIIaJKy HE MOXKHA TPOBECTH OYEBHIHOI aHAJIOTIi,

MpPOCTO TMiJKpEcieHa HE3BHYHICTh 1 JiedKa Ka3KoBICTh ciioBa. (CTOCOBHO MHOTO
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(GOHETHUKH, 1€ CJIOBO € TMEPEeBaXHO HEUTPAIbHUM, HE BUKIMKAIOUM TO3UTUBHI abo
HEraTUBHI acormiallli. MoxHa Juiie BIAMITUTH, IO BOHO 3BYYHUTH JCIIO TBEP/IiIIe, HIXK
MOTIEpPEIHE, M0 MOKEe OyTH IMOB’SI3aHUM 3 CYMHIBHOIO PEIyTalli€l0 OCTPOBY, SIKHUMA
CIIYTY€ JIITBOM JIJIS TipaTiB Ta paboToprisiliB. OTxke, el oka3ioHATI3M € (HOHETUIHHM,
OCKLUJIbKH aBTOP OpIEHTYBAsacs BUKJIIOUYHO Ha 3BYKOBY acolliaIlilo.

VY neskux BUmMaakax (pOHETHUHI OKa310HANI3MHU MOXYTh OYTH 30BCIM KOPOTKUMHU
1 YTBOPEHUMH HaBITh HE 3 OJTHOTO CKJIaAy, a 3 OJIHOTO 3BYKY, 1110 MOKHA TOOAYUTH Y
HACTyTHOMY TIPUKJIAII:

(58) They lay over one night at Kembermouth, the northern port of Way Island,
and the next at a little town on the entrance of Felkway Bay, and the next day passed the
northern cape of O and entered the Ebavnor Straits (WE: 28).

VY 11boMy peueHHI MOKHA MOOAYUTH HAI3BUYAHHO KOPOTKUHN OKa310HATI3M, SIKUN
YTBOPEHUH JIMIIIE 3 OJHI€T €MHOT JIiTepu. AJie HE TUBJSYMCH Ha Horo goBxuny, Oy (O)
MOXHa Ha3BaTH OKa310HAIbHHUM HOBOYTBOPEHHSIM, OCKUIBKM B JITEpaTypHId
aHTJIIACHKIA MOBI HE ICHY€ TaKOTO MOBHO3HAYHOTO CJIOBA (HA BIJIMIHY BiJI, HAITPUKJIIA]
| — “qa’). ToMy npu yTBOPEHHI OKa310HaJII3My aBTOp CUpaiacsd BUKIIOUYHO Ha 3BYYaHHS,
AK€ MIIIAAE AJI9 Ha3BU MUCY. Y pe3ysbTaTl IbOTo JaHEe OKa310HaJbHE HOBOYTBOPEHHS €
(OHETHYHHNM, TaK SIK 3aJyIsl HOTO CTBOPEHHS HE BUKOPUCTOBYBAJIMCH KOMIIOHEHTH 3
JIEKCUYHUM 3HAa4YeHHSIM, a00 CEMaHTHYHUMH YaCTHHAMH, SKi MOTJIM OW HATIKHYTH Ha
3HAYEHHS YTBOPEHOI'O OHIMY, 1 HE B1I0YBaJIOCh MOPYIIEHHS IPAMAaTHYHUX HOPM.

Jlo 1HIMX MpUKIaAiB POHETUYHUX OKa310HATI3MIB MOKHA BITHECTH PEUCHHS, SIK1
3HaXOJAThCS Y AOJATKY mijg Homepamu 2, 4, 5,7,9, 10, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21,
24, 27, 28, 34, 36, 39, 40, 41, 43, 44, 45, 46, 47, 51, 52, 53, 54, 55, 57, 60, 61, 62, 64,
65, 67,68, 71, 72,77, 78,79, 80, 81, 82, 83, 85, 87, 89, 90, 91, 94, 95, 97, Ta 98.

2.2 Oc00JMBOCTi JIEKCHYHUX OKA3i0HAII3MIB Y Xy/105KHBOMY TBOPI

[HITy 3HAYHY YacTHHY OKa3lOHANI3MIB Yy IIbOMY POMaHl CTaHOBJISITH JIEKCHUHI

OKa310HaJI3MH, CTBOPEHI 3a JOMOMOIOI0 TMO€AHAHHS Y3yaJbHUX OCHOB 1 adikciB

BIIMOBIZTHO /10 CIOBOTBiIpHOI HOpMU. [lo cyTi el cmoci®d € OCHOBOCKIIaJaHHSIM, a0o
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OJICHIIIHTOM, KOJIY 3 IBOX KOPEHIB YTBOPIOETHCS HOBE CJIOBO, 3HAYEHHS SIKOTO BUTIIIMBAE
13 3MICTY BHUKOPHUCTAaHMX OCHOB. KUIBKICTh  JIGKCHYHHUX  OKa3l0HaJIi3MiB
MPOaHaJII30BaHMX y JIaHii poOOTi CTAaHOBUTH 19.

TunoBuii TpUKIA] JEKCHYHOTO OKa3l0HAII3MYy MOXHAa CIIOCTEepiratd B
HACTYITHOMY peucHHI, Jie y cioBi dragonlord Oy:o moeaHaHo ABi y3yaiabHi OCHOBH:

(3) Of these some say the greatest, and smely the greatest voyager, was the man
called Sparrowhawk, who in his day became both dragonlord and Archmage (WE: 1).

Y 1poMy JIGKCHYHOMY OKa3ioHaii3Mi Oyjo o0’eaHaHO jBa cioBa — dragon Ta
lord. 3HavyeHHs ILOrO OKAa310HAIBHOTO YTBOPEHHS O€3MOCepPeNHbO BUILUIMBAE 13
CKJIQJIHUKIB 1 4yuTadyeBl He Tpeba MOro, OCKiIAIBKM BOHO W TaK € 3pO3yMUIMM Ta
OYEBUHUM — ‘TOM, XTO MOBEITIBAE JPAaKOHAMMU .

HactynHuilt mpukiaa TakoX UIFOCTPY€E MOEIHAHHS JBOX 3HAYYIIUX JIGKCUYHHUX
YaCTHUH 3aJy1s1 YTBOPEHHS JISKCUYHOTO OKa310HAII3MY:

(31) For to keep dark the mind of the mageborn, that is a dangerous thing
(WE: 14).

VY upoMy npukiIagal MOXKHA MOOAYUTH, 110 OKa310HAJI3M € YTBOPEHUM BIJIIOBITHO
70 TpaMaTHYHUX HOPM aHrjiiickkoi MoBU. [lpyra wactmnHa cioa, born, cuyrye
TUTNIOBUM 3aKiHYEHHSIM I YTBOPCHHsSM mnpukMeTHHKIB Tumy freeborn, wellborn,
firstborn. He nuBnsuwce Ha Te, 10 aBTOp NpHOIrae 10 BXKE BiJIOMOro CIOCOOY
CIIOBOTBOPEHHS, HABITh SKIIO YUTa4 HE 3HAMOMHH C III€I0 CXEMOIKO, BiH 3po3yMi€
3HAUCHHS OKa310HANI3My 3aBISKH 3MICTy Horo Oe3mocepenHix ckiagHukiB. Mage
o3Havae ‘mar’, a bOrn ‘HapoJpKeHWi’, 3 YOro BHUILUIMBAE€ 3HAYCHHS OKa310HAII3MY
‘HapoKeHul (0yTr) MaroM’ 1 1151 OTHO3HAYHICTD 1 OYEBUAHICTh i pOOUTH OKa3iOHAJIbHE
HOBOYTBOPECHHS caMe JICKCHIHUM.

Ha nepmmit mormsig Moxe 34aTUCS, 110 HACTYITHUM NPUKIIA] TaAKOXK € YTBOPEHUM
3a THM >K€ TIPUHIIAIIOM, ajie TIPY IETaTbHOMY PO3TJISi/Il BUSBUTHCS, 110 CUTYAITis € JEII0
[[1KaBIIIOKO:

(99) Then with a dozen other lads he would practice with the Master Windkey at
arts of wind and weather (WE: 42).
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Came cioBo Windkey moske 31aTHCs CXOKHMM Ha 1HIIN CJIOBA aHIIIHCHKOI MOBH,
SKi MICTATh 3akiHueHHs Key, mampukian whiskey, malarkey, ado hockey. Ane tpeba
maMm’ITaTH, 0 JUIsl TaHOTO TUITY OKa310HATI3MIB HAUTOJOBHIIIHNM € JICKCUYHE 3HAUCHHS
HOro CKIaJHHKIB, a HE BIAMOBITHICTH MEBHIM cXxemi cI0BOTBOpeHHsA. Camo TOMy B
I[bOMY CJIOBi, Ha BIAMIHY BiJ HaBEJACHUX IPHUKIAAIB 3aKiHUYCHHS KEYy TakoK Mae
CEMaHTHUYHY CKJIaJ0By. B maHOMy BHMaaKy BOHO BHKOPHUCTOBYETHCS Y 3HAYCHHI
‘TOJIOBHMI® a00 ‘IOCBIIUEHUM CHEIIANICT’ OCKUIBKHM 3MICT BCHOTO OKa3lOHATII3MY IIe
‘TOM, XTO MAaHCTepHO Kepye BITpoM’. ToMmy, 3aBASKM 3HAYYIIMM CKJIaJ0BUM,
okaszioHaiizm Windkey e nexkcuanumM.

[HKOMM, HABITH SKILO ABTOP IMOSICHIOE 3HAYEHHS HOBOYTBOPEHOI'O OKa310HAII3MY,
BIH BCE OJHO JIMIIAETHCS JIEKCHYHUM, OCKIJIBKM HOro 3MICT BHIUIMBAE 3 HOTO
0e3rocepeIHIX CKIAAHUKIB, K, HAPUKIIAJI, Y HACTYITHOMY PEUYCHHI:

(22) One of these tricks was called fogweaving, a binding-spell that gathers the
mists together for a while in one place; with it one skilled in illusion can shape the mist
into fair ghostly seemings, which last a little and fade away (WE: 10).

[le oka3ioHaIbLHE HOBOYTBOPCHHS CKJIQJAa€ThCS 3 IBOX yacTHH — fog Ta weaving.
Fog o3nauae ‘Tyman’, a weaving — ‘ruretuBo’, a6o ‘rutetinnsa’. He muBias4mch Ha Te, 110
Jal y peuYeHH1 TMOSCHIOETHCS 3HAYCHHS OKa310HANI3MY, SIKHA BUKOPHCTOBYETHCS Y
TBOpPI B SIKOCT1 Ha3BU JJIsI 3aKJIATTSI, HOTO 3MICT € OUEBUIHUM Ta OJpa3y K 3p03yMUIUM
13 IOr0 KOMITOHEHTIB, 110 1 pOOUTH JaHWUN aBTOPCHKUN HEOJIOT13M JIEKCUUHUM.

TpamnsaroTecss BUMAAKUA, KOJIM OKa3lOHANI3MH YTBOPIOIOTHCS HE 3 JBOX
HE3B’SI3HUX OCHOB, (DOPMYIOYM IIUIKOBUTO HOBE CJIOBO, a Hade ‘3a 3paskoMm’. lle
poOUTHCS 711 TOTO, IMI00 BUKJIMKATH B YATA4ya acOINAIliio 31 CIIOBOM-TIEPIIOIKEPETIOM,
HaIPUKJIAT;

(35) “Fourfoil, they call it” (WE: 17).

Xoua cnoBo fourfoil € aBropcbkuM Heos0Ti3MOM 1 OyJI0 YTBOPEHE CHEIiaabHO
UIsE 1IbOTO (DEHTE3IHHOTO pOMaHy, JHKEpeso HOro MOXOMKCHHS € BiIOMUM. ABTOP
nocuiaeTsecs Ha pocnuny trefoil ado masiTe quatrefoil (TpuaMCHHUK Ta YOTHPHIMCHHK
BIIMOBITHO). ABTOP MOTJIa BUKOPUCTATH OJIHE 3 BUINE3a3HAYCHUX CJIIB JIJIsl MO3HAYCHHS

pociuHu, aje o0 MIAKPECTUTH ii Ka3KOBICTh 3acTOCyBaja oKaszioHami3M. BomHodac
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3HAYEHHS CJIOBA € IIIJIKOM OYEBHIHUM, OCKUIBKH 1110 four mo quatre o3HauaroTh OJHE i
T€ caMe — ‘UOTHpH’, JIMIIE 3 PI3HUX MOB. TakoX MOXKIIMBO, 110 aBTOp BHKOpHCTaja
came OKa3lOHaJi3M, TOMY IO B JaHOMY BHUMAJKY 1€ € HapOJHOI0 HA3BOIO POCIUHHU.
OTxe, 11e OKa3lOHAJIbHE HOBOYTBOPEHHS € JIEKCUYHUM, OCKUIBKM YTBOpPEHE 3 JBOX
y3yaJIbHUX OCHOB, 1 HOTO 3HAUCHHS BUILIMBAE 13 O€3MOCepPEeIHIX CKIIATHUKIB.

Y HacTymHOMY MpPHKIAJl JIGKCHYHUN OKa3lOHAJI3M TaKOXX IO3HAYa€ Ha3BY
pOCIIMHY, ajie OyB YTBOPEHHUH 3a 1HIIUM MPUHIIUTIOM:

(88) “Sparkweed,” said Jasper (WE: 39).

CnoBo weed o3Havae ‘Oyp'ssH’, TOMY KOJIM aBTOp CTaBUTh MOTO Y IPYTy YaCTUHH,
oJlpa3y K CTa€ 3pO3yMUIMM, L0 OKa310HAJI3M I03HAa4Ya€ Ha3By IEBHOI pociauHU. [o
TOTO 3K, TIEpIIIe CJIOBO SPArk Mae CKOpII MepeHOCHe 3HaUeHHsI, Hix npsiMe. L pocimaa
HE MyCKa€ 1CKpH, aje I1e € ii MOeTUYHOI0 Ha3Boto. Llel oka3ioHami3M MOKHA BU3HAYUTH
K JIEKCUYHUN, OCKUIBKM MOro 3HAYEHHS € 3pO3yMIJIUM, HaBiTh HE JMBIISIYUCH HA
MeTadopuyHe 3HAYCHHS CJIOBa SPark, a He MPOCTO BUKITMKAE MEBHY aCOIIIaIiIo.

HactynHuit JiekKCHYHMM OKa3i0HaNi3M TakoX OyB yTBOPEHMH BIAMOBIIHO 0O
rpaMaTUYHUX HOPM 1 IIO0 TAKOX € I[IKAaBUM, B SIKOCTI OJHIET 3 y3yaJlbHUX OCHOB OYyB
BUKOPUCTAHUM B)K€ BBEJICHHI aBTOPOM (POHETHUHUI OKa310HAII3M:

(93) Here now we have a Gontishman; and we stand on the slopes of Roke Knoll,
whose roots go down to the centre of the earth (WE: 40).

Sk Bxe Oyno ckazaHo, Gontish — doHeTnyHnii oka3ioHai3M, SKUH OyB
YTBOPEHHI BUKIIIOUHO 3aBJSKH aBTOPCHKIM IHTEpIIpETallii BpaXKeHb, SIKI BUKIMUKAIOThH
BUKOPHUCTaHI B IIbOMY CJIOBI 3BYKH. Lle aBTOpchbke HOBOYTBOPEHHS MO3HAYa€ HAa3BY
HapoJly, a IMOEJIHABIIMNCH 3 OCHOBOIO MaNn yTBOPIOE Ha3BY ISl MPEACTaBHUKA ITIET
Buraganoi Hamii. Came uyepe3 1€ 3aKiHUEHHS JaHE CIOBO CTa€ JICKCHYHUM
OKa310HaJI13MOM, OCKUIBKH BiOYBA€THCS MOEIHAHHS IBOX OCHOB, 2 MaN — MOBHO3HAYHA
OCHOBA CJIOBA, a HE MPOCTO adiKc.

HapiTe mig wac OJEHIIHTY aBTOpP HE 3aBXJAU TOBHICTIO 00’€Hy€e MBI
BUKOPUCTAaHHI OCHOBHM. Hampukiaa, B 1bOMY pEUYEHHI [JIi YTBOPEHI JIEKCHUYHOTO

OKa310HaJI3My OyB BUKOPUCTaHUM Aedic:
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(74) My lady, that spirit is sealed in a stone, and the stone is locked by binding-

spell and blinding-spell and charm of lock and ward and triple fortress-walls in a

barren land, not because it is precious, but because it can work great evil (WE: 116).

Y naHoMy BUMAAKY AJSl yTBOPEHHS JEKCUYHOTO OKa310HATHHOTO HOBOYTBOPEHHS
HAa TO3HAYEHHS 3aKJATTS, SKE BHUKIMKAE HECIPOMOXKHICTh MOOAYMTH 3ayapoBaHi
npenmMetH, 1Bi ocHoBH blinding ta spell Oynu moennanHi 3a gormomororo nedicy. ABTOp
BUKOpHUCTaja Led Miaxia 3 JeKuUlbkox npuuuH. [lo meprie, me moJerurye mpouec
YUTAHHSA Ta CIPUHHATTS cioBa uuTadeM, ockiibku blindingspell BizyamsHO BHIISIIaE
JOCTaTHbO BIJIITOBXYIOUE 1 MOro MOXKHa 3pO3YMITH HE OJipa3y, 3aIUIyTaBIIUCh Yy
MOIIyKaX BIAMOBIMHOTO 3akiHueHHA. [lo apyre, Takuii TPUHIIMI HOBOYTBOPEHHS
JI03BOJISIE CTBOPIOBATU HOBI HA3BU JIJISl 3aKJIMHAHb 3@ TAaKOIO K MOJEIUII0. Y IbOMY XK
PCUCHHI € IHIIMK TPUKJIIAI OII0HOTO JIGKCHYHOTO OKa3ioHaii3My, a came binding-spell.
Boanoudac 1eil aBTOpChbKHI OKa3iOHANI3M € JIGKCUYHHUM, 3aBIISKU TMOEJIHAHHIO JBOX
OCHOB, 1110 I YTBOPIO€ HOBE 3HAYEHHS CJIOBA, ITOB’SI3aHE 3 MOT0 CKJIAJOBHUMH.

JlekcuuHui OKa3lOHANI3M, CTBOPEHUN 3 BHUKOPUCTaHHSAM Jnedicy, Moxe
CIIyT'yBaTH HE JIMLIE B IKOCTI IMEHHHKA, aJie 1 TPUKMETHHUKA, SIK y [IbOMY IIPUKJIAAIL:

(70) The door that the old man closed behind him was of polished horn, through
which the daylight shone dimly, and on its inner face was carved the Thousand-Leaved
Tree (WE: 35).

VY upomy okaszioHami3Mi OyJM MMO€IHAHHI Taki ciIoBa K 4mciaiBHUK thousand Ta
npukMmeTHUK leaved. 3HaYCHHS JICKCMYHOIO OKa3iOHATI3MYy € 3pO3yMUIAM —
‘TUCSIYOUCTUN , TOOTO 3 KIJIBKICTIO JIMCTKIB B THUCSYYy. Y JIaHOMY pEYEHHI aBTOP
BUKOpHUCTana fedic gk 3 Ti€l K MPUYUHH, 110 1 B MMONEPETHHOMY BUMNAAKY (MOJICTIITUTH
YUTaHHS 1 COPUIIMaHHS CJIOBA), TaK 1 BIANOBIAHO A0 TPaMaTUYHUX HOPM, OCKUIbKU B
aHTTIMCHKIM MOBI ICHYIOTH Taki cjioBa sik thousand-year ado Bupas thousand-yard stare.

BapTto 3a3HaunTtH, 10 CEMAHTHUYHUM 3HAYEHHSIM MOXYTh BOJOJITH HE JIUIIIE
MOBHO3HAYHI CJIOBA, a i HaBITh a(iKCH, 110 MOXKHA MOOAYUTH Y HACTYIIHOMY MPUKJIIAI]
JIEKCUYHOTO OKa310HAJI3MY:

(26) At the end of summer the work was slackened somewhat, so there was more

time for sport: spell-boat races down in the harbor, feats of illusion in the courts of the
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Great House, and in the long evenings, in the groves, wild games of hide and seek
where hiders and seeker were both invisible and only voices moved laughing and
calling among the trees, following and dodging the quick, faint werelights (WE: 45).
Ha nepmmii mormsin Moxe 3aatucs, mo npedikc were y okasionamizmi werelight,
SKWW TI03HAYa€ yapiBHE CBITJIO, SIKE 3/1aTHI YTBOPUTH YapiBHUKHU y KHHU31, HE MICTUTh
CMUCJIOBOTO 3HAYCHHSI, aJie HACIIPaB/Ii Iiel adiKC € YaCTHHOIO JaBHbOAHTIIIHCHKOTO WE,
mo o3Hadae ‘moguHa’. Omke, werelight — e ‘ciTio moguHu’, TOOTO CBITIIO, SIKE
cTBoproe mroanHa. Ypcyna Jle I'yiH, iMOBIpHO, BHHAMIIIA 1€ CIOBO 3a AHAJIOTIEIO 3
werewolf (mepeBepreHb) TOOTO  ‘NMOAWHA-BOBK’. TakuM YUHOM, JIGKCHUHUH
okaszionamizm werelight uepes npedixc were ta kopinb light, mo o3naudae cgitio,
MOBHICTIO  PO3KpHUBAE€ 3HAYCHHS  OKAa310HAIHHOTO HOBOYTBOPEHHSA, a came
‘CBITJIO, CTBOPEHE JIIOJNHOIO .
Takox  JEKCUYHMMU  OKa3iOHAJi3MaMH  MOKHA BBaKaTH  OKa31OHAJIbHI

HOBOYTBOPEHHS MiJ1 HOMepamu 13, 23, 25, 29,42, 51, 66, 92, ta 100.

2.3 BukopucTaHHS rPaMaTUYHUX OKA3i0HAJI3MIB Yy Xy/10kHiil JiTepaTypi

VY XynoxHii nitepaTypl kaHpy (eHTe3l rpamMaTH4HI OKa310HaIi3MH, YTBOPEHHS
SKUX CYIPOBOKYETHCS TOPYIIEHHSIM T'paMaTHYHOI HOPMH, 3YCTPIYarOThCSA JTOCHUTH
pIIKO, Tak SIK aBTOp, SK MPABWJIO, HAJA€ TIEpeBary IHIIUM THUIIAM HOBOYTBOPEHb. Y
IbOMY JKaHpl OKa3iOHaJi3MH Yy OUIBIIOCTI BUMAAKIB BHKOPUCTOBYIOTHCS TSI
MO3HAYECHHSI OHIMIB, @ HE B SIKOCTI CTHUJIICTUYHOTO 3aco0y, 1 ToMy B IIiii poOOTI Oy1e
HaBEJICHUI JIMIIIE OJNH MPUKIIAJl JAHOTO TUITY OKa310HAJI3MIB, a came:

(30) There by himself lived the Master Namer, who was called by a name that had
no meaning in any language, Kurremkarmerruk (WE: 46).

CnoBo hame Moke iICHYBaTH B SIKOCTI IMEHHHMKA a0o0 13 J0JaBaHHAM 10 B SIKOCTI
niecioBa. Y LbOMY K BUMNAAKy 10 IMEHHMKa Name OyB JOJaHUM Cy(iKC €r sSKuii
BUKOPUCTOBYETHCS NJII TIO3HAYCHHS BUKOHABIM 1ii. SIKk B aHTMNCHKiNA, Tak 1 B
YKpaiHCBbKIA MOB1 1I€¢ 3HAQ4YeHHS MOXHA BIATBOPUTH JIUIIE OMMCOBO, OCKUIbKU

npaBuibHIIIE Oy0 O ckazartu “person who gives the names”, To6tTo ‘oco0a, sika nae
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iM’si/Ha3uBae’. Ane B [bOMY PEUEHH1 aBTOP YMUCHO MPHUOIrae 10 MOPYLIEHHS IIUX HOPM
nomaroun cydikc -er J0 cioBa Name, YTBOPIOIOUYM THUM CaMHUM OKa3loHAMI3M 1
MOJTIMIITYIOYN CIPUUHATTA unTada. lle cIoBO JIeTKO 3po3yMiTH dYepe3 MPO30pPiCTh
3HAYCHHS WOTO KOpEHS, 1 Yepe3 OJHO3HAYHICTh 3HAYEHHS BHUKOPHUCTAHOTO CY(QiKCy.
3aBISKH 1ILOMY CIIOBOTBOPYOMY TNPUHOMY aBTOpP YHHKA€ 3arpOMaJDKEHHS TEKCTY

3aliBUMH MOSICHEHHSIMH 1 [IPH LIbOMY TOBHICTIO PO3KPUBA€E aBTOPCHKY 1HTEHIIIIO.

2.4 CeMaHTHYHi OKa3i0HAJII3MH y Xy10)KHbOMY IMCKYPCI

OcTaHHI TUI OKa310HAJILHUX HOBOYTBOPEHBb BIJIMOBIIHO JO CTPYKTYpHOI
kiacudikaiii, skui OyJe po3TisHYyTO y Il poOOTI, 116 CEeMaHTHUYHI OKa310HAII3MHU,
TOOTO YTBOPEHI 3a JOMOMOTOIO J0JIATKOBOI'0 KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYeHHs. BoHM Haue
€ TMOETHAHHSM JIEKCUYHUX Ta (POHETHUYHUX OKA310HAJI3MIB, OCKIJIBKH YaCTKOBO MalOTh
XapaKTEPUCTHKU KOXKHOTO 3 I[MX THUMIB. B HHUX TakoXX MOXke OyTH MPUCYTHIM
OCHOBOCKJIQJIJaHHSI, ajieé BOHO HE € 000B’s3koBHM. lli oOkazioHami3MHu, SK IPaBHIIO,
BHUKJIMKAIOTh B YMTa4a MEBHY acCOIIiaIliio, 4epe3 TPOXH BUA03MIHEHY (hopMmy ciioBa, sKa
BOJHOYAC HE TMOPYIIYE TPAMAaTHYHUX HOPM. SIKIO K 3aCTOCOBYEThCS OJICHIIHT, TO U
TOJIl acoliaris He € HACTIJILKU OYEBHIHOIO 1 CKOPIIIE HABIIOE TIEBHI €MOITii, HIK I[IJTKOM
nepeaae 3HA4YeHHs, K 1€ BIIOYBAETHCS, HANPHUKIAA, B JEKCUYHUX TpaHcopMallisix.
[lin gac amamizy Oyno BUSIBIEHO 9 ¢parMeHTiB, sIKi HAJIEXKaTh caMe€ JI0 I[bOTO THITY
OKa310HaJI3MIB.

SckpaBUM TIPUKIAIOM CTBOPEHHS TIEBHUX acoOIiallii y dYWTada MIITXOM
BUJIO3MIHHM YaCTUHU CJIOBA, MOXE CIIYT'YBaTH HACTYITHE PEUCHHS:

(8) He was always off and away; roaming deep in the forest, swimming in the
pools of the River Ar that like all Gontish rivers runs very quick and cold, or climbing
by cliff and scarp to the heights above the forest, from which he could see the sea, that
broad northern ocean where, past Perregal, no islands are (WE: 2).

Y npoMy BHUMaaKy 10 cioBa regal, ske o3Hadae ‘KOpONIBCHbKHiA®, OYB JAOMAaHUM
cydikc per-. JlomaBaHHS 1BOTO CY(IKCy IEpPETBOPIOE 3BHYAWHWN TMPUKMETHHK Ha

OKa310HaJI3M 3 MMOTAEMHUM 3HaueHHsM. Lle 3HaueHHs € ckopille MeTaQpOpUYHUM, HIK
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OpsIMUM 1 3aCTOCOBYETHCS, 1100 BUKIMKATH y YHWTaya B YSBI BEJIMYHUI OCTpIB, 3
PO3KIIIHUMH OYIBISIMU Ta 3aMOKHUMH KUTeNsIMUA. Came TOMY 11e 3HAUE€HHSI € CKOpiIlIe
acoLlIaTUBHUM, HIK JIEKCHYHHUM, 110 1 pOOUTH JaHUI OKa310HATI3M CEMaHTHUHUM.

3a CXO0XXMM NPUHUIMIOM OyJ0 yTBOpEHE 1 OKa3lOHAJIbHE HOBOYTBOPEHHS Y
HACTYTTHOMY TIPUKIa/Ii:

(37) In aland where sorcerers come thick, like Gont or the Enlades, you may see
a raincloud blundering slowly from side to side and place to place as one spell shunts it
on to the next, till at last it is buffeted out over the sea where it can rain in peace
(WE: 18).

Sk 1 B monepeHbOMY pEUYEHHI, y I[bOMY BHUIAJKy JO CJIOBA, LILOTO paszy Ji0
IMEHHUKa, a HE MPUKMETHUKA, OyB NOJAaHMI Tpedikc, SIKUWA 1 CHpHUSE YTBOPEHHIO
okaszioHanizmy. Imennuk lade o3nauae ‘rupnuie’, TOOTO ‘THPJIO PiUKK’, IO JO3BOJISIE
yuTady OTPUMAaTH Kpalle ysBIEHHS MPO OCTPIB, KU 1 Mae 110 Ha3By. Ha #oro 3emiisix
MPOTIKAae Oarato pivuok, 1o 1 BioOpaxkeHo y WOro Hasei, a nmpedikc en- poOuTh ii He
TaKOI0 MPSIMOIO Ta OYEBUTHOIO.

Anie cioBO MOXK€ BHAO3MIHIOBaTHCS 1 0Oe3 nomaBaHHsA mpediKCcy, poOIsTUH
acolIrialio MEHII OYEBUIHOIO, ajl€ BCE K BUKIIMKAIOYM y YKUTauya BIJMOBIIHI €MOILIii, 110
UTIOCTPY€ HACTYITHUI OKa310HATI3M:

(63) Ged heard men speak of he shoal waters north of Roke, and of the Borilous
Rocks to he east; others argued that he might be far out of course by now, in the empty
waters south of Kamery (WE: 29).

VY nanomy Bumajaky cioBo borilous e Bumo3MiHeHUH aHMTIHCHKUN MPUKMETHUK
perilous, o o3Hauae ‘Hebe3neuHuit, pusukoBanuii’. OCKIIbKA HACTYITHE CJIOBO, a CaMe
Rocks mo3Boisie 3po3ymiTH, 110 MOBA ijie IPO TOPH, TO MOXHA MPHHUTH JIO BUCHOBKY,
[0 aBTOp, JAI0YM HA3By UM TOpaM, XOTUIa HATAKHYTH, 110 BOHM HEOE3MeYHi s
mofaopoxHboro. IIpore, 3amMicTh TOro, MO0 3aTUIIUTH BIJIOMHM NMPUKMETHHK SK €, 200
noaatu cygikc, aBTOp BUPIIIKAIIA TPOXH BUIO3MIHUTH IMOYATOK CJIOBA, TAKUM YUHOM
pOoOJISTYM acoliallito MEeHIIl OY€BUIHOI0, ajlie BOAHOUYAC JOCTATHRO CTIMKOIO, IO 1 pOOUTH

TAHWHM OKa310HAJI3M CaMe€ CEMaHTUYHUM.
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Ha3Bu HaceneHMX MyHKTIB OKpIM BHUKJIMKAaHHS acouianidi MOXYTh HaBITh
HATSAKATH Ha MOJAJIBIII MOAll, Ikl OyIyTh B1IOYBAaTHCS Y pOMaHi, 1110 MOKHA TTOMITUTH Y
HACTyTHOMY TIPUKJIAII:

(76) A great black bird, a raven of Osskill, came walking over the stone terrace
and the grass (WE: 36).

Crnouatky MokHa momymartu, Hiou Osskill e dhoneTnuynnii oxazionamnizMm, aie B
naHoMmy Bunaaky 3akindeHHs Kill He mpocro BuKOpHcTaHe IS BIANOTO 3BYYaHHS.
BiamoBimHO 10 cBOTO 3HAYEHHS, 1€ CIIOBO BUKJIMKAE ACOIIIAIiio 13 BOMBCTBOM 1 CITpaBIi
— Jaii Mo CHKETy poMaHy Ha IIbOMY OCTpPOBI 3arajkoBa 1CTOTa BOMBAa€ JIIOAUHY 1
npuiimae ii nogo0y. Tomy Osskill € ceManTHUHMM OKa310HATIZMOM, OCKIUIBKU IIIISIXOM
acolialiii HaTsKae YuTady Ha YHIOCh CMEPTh, KA CTAHEThCA Ha JaHOMY OCTPOBI.

Sk miacyMoK, ceMaHTHYHI OKa310HAJIbHI OHIMH MOXXYTh 3aCTOCOBYBATHCS 315
OMKCY TUX YU IHIIKUX BJIACTUBOCTEH HA3BAHOIO MPEAMETA, SIKI 3a CBOIM BHYTPIIIHIM
3HAYECHHSAM HaTSAKAIOTh YUTA4€Bl HA L1 OCOOJMBOCTI. SIKII0 y MOmepeaHiX BUMAAKAX
npediKC HE MICTUB MEBHOIO CMHUCIIOBOTO 3HAYEHHS 1 3aCTOCYBABCS JIUIIIE JIsSl TOTO, 100
3pOOUTH acollialil0 HE TAaKOK OYEBHHOK, TO Y HACTYNHOMY OKa3lOHali3Ml OOHBI
JaCTHUHU PEUEHHS BKa3yIOTh Ha HOTO XapaKTEPUCTHUKH:

(34) It is a town on the edge of the high rocks of Overfell, and its name means
Falcon’s Nest (WE: 18).

Osepghen (Overfell) — me Bepimna ckeni, sika 3HaX0AuThCs Ha BucoTi 2000 dyTiB
HaJ| piIBHEM MOPsI, TOOTO € TOCUTH BUCOKOIO, 1110 1 BijoOpakeHo y Ha3Bi. J[pyra yactuna
cioBa, a came fell Mmoxxe maTu Take 3HaveHHs gk ‘Banutu’, a00 OyTH APYrorw (HOpMOIO
aHriiicekoro giecioa to fall, mo o3navae ‘magatu’. ABTOp JIHIIIE IOCUITIOE acOIIAIli0
3 maaiHHAM 3 Kpyui, momaroun jgo cioBa fell mpedikc over, skuii mMoxe Matu Taki
3HAYCHHS K ‘HAJ’, ‘BepXHIN’, ‘BUIUI’, ‘Haropi’, abo ‘Bume’. OTKe, MoeaHABIIHN OVEr
ta fell aBrop TuM camMuM yTBOpHIIAa CEMAaHTHUYHHI OKa310HATI3M, SIKUM BUKIUKAE Yy
yyTaya acollialiio 3 MaJiHHSAM 3 BUCOTH, IO Y Pe3yJbTaTi € BAAJIOI0 HA3BOK IS
BEPIITNHU TOPH.

[HKONMM HaBITH YUTAYaM, SIKI € HOCISIMU MOBH OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY, MOXKE OyTH

BAXXKO 3pPO3YMITH aBTOPCBHKY IHTEHI[IIO IIOJO0 TIO3HAYEHHS TreorpadpiyHux OHIMIB,
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OCKUIbKM HATAK Yy OKa3i0HANI3M1 € HaJTO HEMpO30pHUM, IIO 1 MOXKHA CIOCTEpIraTH y
HACTYITHOMY TPHUKJIAI:

(59) They lay over one night at Kembermouth, the northern port of Way Island,

and the next at a little town on the entrance of Felkway Bay, and the next day passed the

northern cape of O and entered the Ebavnor Straits (WE: 28).

Slkmo po3oupatu came cioBo Felkway, To i3 qpyror 4acTHHOIO BCE OYEBHIIHO,
OCKIJIbKM aHTJIIMChKE CIOBO WAy 03Havae ‘nuisax’. Y TakoMmy pasi mepiia 4YacTHHA CJIOBa,
a came felk ciyrye mpukmerHukom, TOO0TO omumcom Iporo mwiixy. Cioso felk e
nianexkroBa (opma ciosa felly, ske mae 3HadeHHs ‘HeOe3meuHUit’, “KOPCTOKHUU® abo
‘motuit’. TakuM YMHOM, NUISXOM YTBOPEHHS IILOTO CEMAaHTHYHOTO OKa310HAJI3MY,
aBTOP HATSIKAa€ Ha HEOE3MEUHUM NUISIX, SIKMH 4YeKae KOXKHOTO, XTO MOJOPOXKYE came
11€10 OYXTOIO.

Tum He MeHm, y OUIBIIOCTI BHUMAAKIB CEMAaHTHYHI OKa3lOHAII3MH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl IO3HAYEHHS OHIMIB, OCOOJIMBO reorpapiyHuX, 3By4aTh TIOCUTh
HEUTpaJIbHO, JIMIIE BIAMOBIIAIOYM THUIIOBOMY 3BYYaHHIO AHIJIIMCHKUX HACEIEHUX
MyHKTIB:

(56) They lay over one night at Kembermouth, the northern port of Way Island,

and the next at a little town on the entrance of Felkway Bay, and the next day passed the
northern cape of O and entered the Ebavnor Straits (WE: 28).

Hasga micta Kembepmym (Kembermouth) yrBopena aBTOpoM BiOBITHO 70 BCiX
rpaMaTHYHUX HOPM, NMPUTAMaHHHMX aHTJIHCHKIA MOBI. 3akiHueHHS -MoOuth € TumoBuMm
JUIS MICT po3TallloBaHUX Ha Tepuropii Anrmi (wampukiax Portsmouth, Plymouth,
Bournemouth i T.1.), OCKiJIbKH B IbOMY KOHTEKCTI MOUth BUKOPUCTOBY€ETHCS B 3HAUCHHI
‘rupiio piuku’. | cripaBli — YMTaOYM KHUTY MOYKHA BUSBUTH, o Kember e nacnpasmi
Ha3Ba pIUKK, OUTS SKOi po3TramoBaHe II€ MicTo. ToMy B uWTaya, OCOOJHBO B
aHTJIOMOBHOTO, O/Ipa3y K BUHUKHE acolliallisl 3 HAaceJIeHUM ITyHKTOM Outst piuku. [o
TOTO 3K, BAPTO 3a3HAYMTH, 1110 X04a cioBo Kember Hisk He mepekiagaeTbes, ajie BOHO €
npizBuIIeM Omaropoanoi cim’i 3 Kopayosuty, ToOTO Mae CTapOaHTTHChKe MTOXOKEHHS,
110 poOuTH Ha3By Kembepmym 1J1€alIbHOIO J1J1 300pakeHHs (DEHTE31MHOT0 CepeIoBUIIA,

A€ OCHOBHOIO IJIsI MOBH CIIyryBajia CaMe aHTJIHChKA.
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['oBopsiun mpo ocoOauBOCTI reorpadiyHUX HA3B y TBOPI, SKI € CEMaHTUYHUMU
OKa310HAJIbLHUMU OHIMaMH, MOKHa HaBECTH B SIKOCTI TNPUKIATY, SIKAWA MiITBEPIUTH
HaBEJCHI BUILI MIpKyBaHHS, HACTYITHUI OKa310HaTI3M:

(86) Coming up past the Back Door and around through the gardens of the Great
House, the three boys crossed the clear-running Thwilburn on a wooden bridge and
went on northward among woods and pastures (WE: 39).

Ha nepmmii mornsg Moxe 34aTvcs, 110 1€ OKa3loHAJi3M HaJEeKUTh HE 0
CEMaHTUYHOTO, a JO IHIIOTO THUIy OKa3l0HATBHUX HOBOYTBOPEHb, HAIMPHUKIAI
(oHeTUUHOTO, ajie MPHU aHalli3l OO CJIOBA MOXXHA JIATH JO BHUCHOBKY, IO aBTOP
KepyBajacsi HE BUKIIOYHO CIyXOBUMHM acOIliaIlisiMU, SIKI YTBOPIOIOTHCSA Y YHMTauda BiJ
MIEBHOTO TIOE€THAHHS 3BYKiB. Jlpyra dvacthHa cjoBa, a came DUrn € iCHylo4YuM
AHTJIIHCHKUM CIIOBOM, sIK€ Y OUTBIIIOCTI BUIMA/IKIB O3HAUYa€ ‘TOPITH . MOXe 31aTUCh, 110
B IIbOMY CJIOBI HEMA€ KOJIHOTO HATSIKY Ha HOTO 3HAYEHHS, OCKUJIBKU HABITh HEMOKIIUBO
MPOBECTH AHAJIOTIIO, SIK IIe OyJIO B MOIEPEIHLOMY MPHKIA/I, JA¢ 3aKiHUueHHs -Mmouth e
TUIIOBUM JIJIs1 HA3BH aHTJIIUCHKUX MICT. AJie BOAHOYAC, OJTHAM 13 3HAYEHB I[LOTO CJIOBA €
‘CTpyMOYOK’, 1110 AKpa3 1 BIJICKIIA€ IO 3HAYCHHs oKa3ioHami3my. Teinwoypn (Thwilburn)
—1I¢ 1 € MBUAKUN YUCTHH CTPYMOK , Ha 110 HATAKAE aHTJIOMOBHOMY YMTady HOTO Ha3Ba.
[Io crocyeTbes mepioi yacTuHu ciioBa, T00TO T6ine (Thwil), To e Ha3Ba micTa Oijst
AKOTO 1 MpOTiKae JaHuil cTpyMoK. OTXe, JaHUM OKa3lOHaJi3M BHUKJIMKAE y yWTaya
acoIriamio 31 CTPyYMKOM IIEBHOI'O MICTa, 1 II¢ HEOYEBMJIHE 3HAYCHHS MOro Ha3BU 1
pOOUTH 11€ OKa310HAIbHE HOBOYTBOPEHHS CEMaHTUYHUM.

KpiMm TOro, ceMaHTH4YHI OKa310HAJII3MH MOKYTh YTBOPIOBATUCS HE JIUILE HUISIXOM
OJIeHIHTY, a00 Ti€l UM 1HIIOT BUIO3MIHHU IIEBHOTO CI0BA. Y JESIKUX BUITAJIKaX acoIliallis
MOX€ BUHUKHYTH HaBITh SIKIIO CJIOBO 3a3HAj0 KIIMNMIHTY, TOOTO CKOPOYEHHS, IO
MO>KHa TOOAYUTH B HACTYITHOMY PEUEHHI:

(75) As the sun rose next morning the Chanters of Roke began to sing the long
Deed of Erreth-Akbe which tells how the white towers of Havnor were built and of
Erreth-Akbe’s journeys from the Old Island, Ea, through all the Archipelago and the
Reaches, until atlast in the uttermost West Reach on the edge of the Open Sea he met

the dragon Orm; and his bones in shattered armor lie among the dragon’s bones on the
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shore of lonely Selidor, but his sword set atop the highest tower of Havnor still bums
red in the sunset above tie Inmost Sea (WE: 55).

Y manoMy BUTIQIKy aBTOp oOpaia JyKe Baajie iM’s IS JpaKkoHa Y CBOIN KHM3I,
ockimbku Opm (Orm) — ckopoueHa ¢opMma BiJ aHTIIHCHKOTO ClIoBa (PaHIy3bKOTO
HoXo/pKeHHsT Ormolu, mo o3Hauae ‘3o0704YeHa Opon3a’. J[pakoHy macye Take im’s,
OCKUIBKH 11i CTBOPIHHS € BIJOMUMHU y Mi()osOrii B TOMY YHCIHI 1 Yepe3 CBOIO JI000B 110
A0poroiiHaux MetaiaiB. CkopoTuBIH ¢ioBo Ormolu mo Orm, aBTop CTBOpMJa BIy4YHE

iM’s1 1 BAAJTy acolliaiiio y [bOMY CEMaHTHUYHOMY OKa310HaMi3Mi.

2.5 IlopyumieHHsi CEMAHTHYHOI CHOJYYYBAHOCTI [UIi CTPYKTYPHHX

OKa3i0HAJII3MIB HAsSIBHMX Yy XYJO0:KHIX TBOpax

OcTaHH1{ TUIT OKa310HAI3MIB, KU PO3TJISHYTO Y 11 poOOTI, 1€ OKa310HAbHI
CJIOBOCITOJTYYCHHS, YTBOPEHI IUIIXOM TIOPYIIEHHS CEMaHTUYHOI CIIOJydyBaHOCTI,
OCKIJTbKM B 1X JIEKCUYHUX 3HAYEHHSX BIJICYTHI CIIUIbHI CEMH, K1 3 SBJISIOTHCS JIUIIE B
JaHOMYy KOHTEKCTI. el Tum oka3ioHani3MiB OyJj0 BUSBUTH HAWCKIIQIHIIIE, OCKUIBKU
xoua Oarato reorpadiyHUX Ha3B CKJIQAAEThCS 3 JBOX CJIB, 3HAYHO JOPEUHIIIE
PO3IIISAIaTH JIWIIIE OJIHE 3 HUX B SIKOCTI OKa310HAJIBLHOTO HOBOYTBOpeHHs. Came ToMy y
JnaHiid poOOTI OyJe pO3TJISHYTHM JUIIE OJUH TPHUKIIAL MOAIOHOTO OKa310HAJIBHOTO
HOBOYTBOPEHHS:

(9) When he left it again he wore a heavy dark-blue cloak, the gift of me township
of Low Torning, where to he was bound, for they wanted a wizard there
(WE: 74).

Y Takux OKa3lOHAJbHUX CIIOBOCIOJNYYEHHSIX iX CKJIAJO0Bl 3a3BUYail He

MOETHYIOTHCSI MK CO000, BUKIIIOUHO 3 Ti€l MPUYMHHU, MO0 OJHE 3 ITMX JIBOX CIIB —
aBTOPCHhKE HOBOYTBOPEHHS, SIKE paHillie HIKOIM He 3ycTpivanocs. Came TOMy B IIbOMY
aHaji31 BOHU OyJIM PO3TJSIHYTI OKPEMO, HE JUBJIAYUCH Ha T€, 1110 € BJaCHUMU Ha3BaMHU,
SIK1 CTAHOBJISITH OJTMH OKPEMHI OKa310HATI3M.

[Ilo cTocyeThcsi OKa3iOHAIBHOTO HOBOYTBOpeHHs Low Torning, To TyT Takox

MOKHa CIOCTEpIraTd He3BUYailHE MO€IHaHHS ABOX ciiB. s anamizy OyB oOpaHwMii
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came Ieil oKa310Hai3M, OCKUIBKH MEpIIE CI0BO, LOW, TyT € BUKIUYHO MIPUKMETHUKOM,
KU XapakTepu3y€e caM OKaszioHaai3M TOrning, y Toil camuii 4yac SIK y OLIBIIOCTI
OKa310HAJII3MIB JTaHOTO THITY II€ BUKIIOYHO THIK reorpadiyHUX OJWHHIIb, TAKUX SK
3aTOKHU, MPOTOKU, OYXTH, OCTPOBH, CXHJIH 1 T.1I.

Jlo Toro »*, came clioBo TOrNiNG MOKHA PO3MIIAAATH 3 JAEKilIbKOX cTopiH. Moro
MOXHa Ha3BaTH (POHETHYHUM OKa310HATI3MOM, SKIIO MPHUIYCTUTH, IO aBTOP
OpIEHTYyBajacsi BUKIIOYHO Ha MOTrO 3BY4YaHHs, aje€ TaKOXX HOro MO>KHA BU3HAUUTU SIK
rpaMaTUYHUNA OKa3iOHANI3M, MPUIMYCTUBIIHN, W0 BIH MOXOAUTH BiA Jpyroi Gopmu
aHrIcbKOro nieciona to tear, mo o3Havyae ‘po3puBaTu’. AJie B pOMaH1 HEMAE >KOJIHOI
3raJiki Ipo Te, 110 Y IIbOTO OCTPOBA pO3ipBaHi, HANIPUKIIAL, OEperu, TOMy MOKHa OYJI0
O PUIITH 1O BUCHOBKY, I1I0 BiH BCE K TaKH € (POHETUYHUM OKa310HAII3MOM, AKIIO HE
3BakaTH Ha yacTuHy LOW. OxpiM TOro, mo BOHa BIJHOCHUTH 1€ OKa3iOHAII3M J0
OKa310HAJIbHUX HOBOYTBOPEHb YTBOPEHHUX IIUIAXOM TMOPYIIEHHS CEMaHTUYHOL
CIIOJTy4yBaHOCTI, BOHA TaKOXX HATSAKAa€ YMTA4eBl HA Te, MO L€ OCTPIB 3HAXOAUTHCS
HIDKYE Bifl 1HIIIOTO, IMOBIPHO TOTO, SIKHH HAa3MBAETHhCS BUKIIOYHO TOINING, 10 € OLIbII
XapaKTePHUM JIJI1 CEMaHTUYHUX OKa310HAIII3MIB.

Jo moaiOHuX MPUKIAAIB MOXKHA BIJIHECTH OKa3lOHaNI3MHU TiJ Homepamu 3, 11,

14, 20, 23, 24, 27, 28, 30, 40, 45, 46, 53, 57, 59, 60, 63, 67, 68, 70, 78 y nonarky.

BucHoBku 10 po3aiay 2

1. VY TBOp1 HaiuacTiie 3ycTpiyaroThesi (GOHETUYHI aBTOPCHKI HOBOYTBOPEHHS
(y xubkocti 71 oauHuui), OUIBLIICTP 3 SKUX CIyrye OHiMaMu. BoHu
BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl TIO3HAYEHHSI IMEH MEPCOHAXIB, pijlie reorpadiyHux Ha3B, y
BHITaJIKaX, KOJM aBTOP 30CEPEIKYETHCS BUKIFOYHO HA TOMY, SIK YUTad CIpUUMAE Ti di
iHIn 3Bykd. HaBiTh Km0 (oHETHYHI OKa3i0HAMI3MHU 1 BUKIMKAIOTh Y YUTaya IEBHI
acorriarfii, BOHM HOCSTh YMOBHHMM XapakTep, OCKIIbKH € Jy)Ke MPUOIM3HUMHU Ta HE
MOCUJIAIOTHCS HA KOHKPETHI 00’ €KTH a00 peanii.

2. MeH1ty KiTbKICTh CTAaHOBJISTH JIGKCHYHI OKazioHamizmMu, a came 19, mpu
TOMY, II0 CEMaHTUYHHUX OKa3zloHami3MiB Oyjo BusBieHO Jjuire 9. Ii okazioHamizMu

BUKOPUCTOBYIOTBCSI JJII TMO3HAYEHHsSI TeorpadiuHuX Ha3B Ta (EHTE31MHUX peaniil.
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ABTOp BUKOPUCTOBYBaJa I1i criocoOu (hopMyBaHHS OKa310HAIBHUX HOBOYTBOPEHB, KON
XOTUIa, MO0 YMTady MIT 3pO3YyMITH CYTHICTH OKa3iOHAJi3My 3 HOro Has3BHU. ToJ1 sK
JICKCUYHI OKa310HAJI3MU yTBOPIOTHCSA 3a JOTMOMOTOI0 OJIEHAIHTY 1 TOMY iX 3HAYCHHS
BHUIUIMBAE 3 iX CKJIQAHUKIB, TO CEMAaHTHYHI OKa310HAJII3MHU MOKJIAJAl0ThCS HA BUKJIMKAHI
acorriamii, fKi Ha BiAMIHY BiJl (POHETMYHMX OKa310HAJI3MIB € OLIBII YITKUMH, IO
J03BOJISIIOTh  YUTA4dy TMIJCBIIOMO OTPUMAaTH JOCUTh KOHKPETHE VSBICHHS TMPO
HOBOYTBOPEHHSI.

3. Takox y pomaHi aBTOp BHKOpHCTAJa JIMIIE OJWH TpaMaTUYHUUN
OKa310HaJI3M, TUM CaMHM pOOJIAYM LEHd TUI HAaWMEHII BXUBAaHUM y I[bOMY TBOPI.
ABTOp TPAaKTUYHO HE 3aCTOCOBYE iX y CBOEMY POMaHI1 OCKUIBKM B JKaHpi (peHTe3l
OKa310HAJI3MH MEPEBAXHO BHKOPHUCTOBYIOTHCS 3 HOMIHATUBHOK (DYHKIIIE€IO, a HE
CTWJIICTUYHOK0. €IUHUM BHUKJIIOYEHHSIM € BUIAAKW, KOJIM 33Ul YTBOPEHHS
OKa310HaJI3My TOTPIOHO 3MIHUTHM YAaCTUHY MOBH OPHUTIHAJIBHOTO CJIOBA, 1 YTBOPUTHU
HOBE, MMOPYIIMBIIY TPaMaTHYHY HOPMY.

4. Take posramyXeHHs CBIAYUTH NPO T€, WLIO0 I Yac CTBOPEHHS
OKa3lOHANI3MIB y XYJOXKHIX TBOpax Yy JkaHpli (¢eHTe3l, aBTOpH, SK MpaBuio,
30CEPeIKYIOThCS Ha 3ByYaHHI CJIOBA, a HE HOTO 3HAYYIINX CKIAJHUKAX, IO € OCOOIMBO
IIOMITHHM JUUIS BJIACHUX HA3B Ta TOIIOHIMIB.

5.  Skmo mig yac yTBOPEHHS HOBHX OHIMIB aBTOP 3aCTOCOBYE OJEHIIHT, TO
MO’KHa CIIOCTEpIraTy, 10 B JEIKUX BHUMAJKaX OKa310HAIBbHOIO € JIMILIE OJHA 3 YaCTUH
CJIOBa, TOJI K 1HIIIA MOCUJIAETHCS HA BXKE ICHYIOUE JIITEpAaTypHE CIOBO, UM HATSKA€E Ha
HbOT'O, BUJO3MIHIOIOUH H0ro opMy, a00 NUIAXOM T0AaBaHHS YU 3MIHU 3BYKIB.

6. OkpeMO MOXKHa BHJIIJTUTH OKa3i0HAJIbHI CIIOBOCHOJIYYCHHS, YTBOPEHI
[UISIXOM MOPYILIEHHS] CEMAaHTUYHOI CIIOTY4YyBaHOCTI, IKl OyJIM BUSBIIECHI y KUIBKOCTI 22
OJMHUIN. X Kpallle pO3TJIAIaTH OKPEeMO BiJI OCHOBHOI Kiacu(ikarii, BiIIMOBIIHO 10
CHOCO0IB YTBOPEHHS aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB, OCKUIBKH Yy LHX CIIOBOCIIOIYYEHHSX

OJTHE 31 CJIIB B)K€E € 0Ka310HAJII3MOM OJIHOTO 3 BUIIE 3a3HAYECHUX THIIIB.
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PO3/11 3
MEPEKJAJALBKI TPAHC®OPMALIT OKA3IOHAJII3MIB Y
XYI0KHbOMY NEPEKJIAJII

3.1 IlepekJiaa oka3ioHAJIBLHUX HOBOYTBOPEHD 32 J10NIOMOI0I0 TPAHCKPUIILii

AJleKBaTHUN TepeKiIajl OKa3l0HAbHUX HOBOYTBOPEHb Y XYAOXKHIX TBOpax €
HAJ3BUYANHO CKJIQIHUM, OCKUIBKH TIEPEBAKHO 3aJICKUTH BiJl (haHTa3il mepekiamgada Ta
HOro BUHAX1JJIMBOCTI. J[J11 OKa310HAI3MIB HE ICHY€E MIPABUWJIBHOTO BapiaHTy MEPEKIay,
SAKUI MOKHa 3HAlTH y cioBHUKY. Came TOMy Iepekiajad MOBHHEH 3aCTOCOBYBAaTH
pi3HI CHOCOOM MepeKiaay TakKhX CHiB, 3aCTOCOBYIOYM TI 4YM 1HIII TpaHchopmarlii
3aJIe’KHO BiJI CUTYyaIlil, OPIEHTYIOUHCH B MEPIILY YEepry Ha aBTOPCHKY IHTEHIIO. SIK Bxke
OyJ10 3rafjaHo BHUIIE, IPU NEPEKIIal aBTOPChKUX HEOJIOTI3MIB MOXYTh 3aCTOCOBYBATUCS
Takl TpaHcopmallii, sIK TPAHCKPUIILIisI, TPaHCAITepalis, NPAKTUYHE TPAHCKPUOYBaHHS
(mepexananbka TPAHCKPHIIIIIS), KaJIbKyBaHHS, aHAJIOTOBUN TMEpeKial, «HYJIbOBUN
NepeKyaj] Ta ONUCOBUU Mepekian. B momampmomy y poOOTI pO3IISIHYTO KOXKEH THI
HaBEJICHUX TpaHcopMalliid, a TakokK OCOOJMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHS MHpHU MEpeKail
OKa310HaJI3MIB.

Opni€ero 3 HAWOUIBII PO3MOBCIOKEHUX TpaHchopMalliil mij 4ac mnepexiamy
OKa310HAJILHUX HOBOYTBOPEHb € TPAHCKPHIIIIis, TOOTO mepedada 3BYKIB CIIOBA MOBH
OpUTiHATY Ha MOBY TMEpEeKagy NUChMOBUM IMIISXOM. B OUIBIIOCTI BUITAJKIB IS
TpaHcopmarliss BUKOPUCTOBYETHCS TiJ 4Yac TMEpeKJIajly OKa3lOHAIbHUX OHIMIB Ha
MO3HaueHHs1 TeorpaiyHMX Ha3B 1 peajil y THX BUMNAJKax, KOJW aBTOp MparHe
BUKJIMKATH TIEBHI acoliaimii y 4yuTada 3a JOMOMOIrOI BHUKJIIOYHO 3BYYaHHS CJIOBA.
ABTOpPCBKI HEOJIOT13MH, 110 NEPEKJIAJal0ThCsl TAKUM YMHOM, MEPEBAXHO HaJIekKaTh /10
(GOHETUYHUX, IO TAKOX 3YMOBJIEHO BaXKJIUBICTIO iX 3BYKOBOT'O KOMIUIEKCY, KM TUM
YH iHITUM YUHOM BIUIMBA€ Ha YMTAYA.

Po3rnsHeMo mnpuKIan AOCUTh THIOBOTO CHOCOOY mepekiany (OHETUYHOTO
OKa310HaJI3My Ha MO3HauY€HHs (DeHTE31MHOT peanii Ha yKpaiHChKY MOBY 3a JOTIOMOTOIO

TPAHCKPUITLIII:
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(96) He put into Vetch’s hands the little otak, which as usual had been riding on
his shoulder (WE: 58). — I'e0 siooas Bemuesi manenvkoeo omeka, sSKui, 5K 3asuie,
cudie na tioco niaeui (U3: 65).

[lepeximamau BHpPIMIMB 3acTOCyBaTH JUIS clioBa Otak came TpaHCKpHIIIIFO,
OCKUJIbKH IIeH OKa3ioHami3M € (OHETUYHHUM, TOOTO BiH HE YTBOPEHHM 3a JIOIIOMOI'OIO
OCHOBOCKJIJIaHHS 1 HE MICTUTh y COOl MPAMOTO ¥ OYEBHUIHOTO 3HAYEHHS a00 HaBITh
acotiaiiii, Ky notpiono Oyino 0 30epertu mia ydac mepekiany. Y TOW caMmuil 4ac
OKa310HAJII3M 3BYYUTH JOCTATHHO HE3BUYHO IS YHWTAada 1 [ OCOONHMBICTH TOBUHHA
Oyt 30epekeHa y mepekiani. B pe3ynbTaTi y mepekiajgaya 3ajuiliaiiocs JIMIIE JBa
MOXJIMBUX BaplaHTH TMepekiaay — ‘orek’ abo ‘oTak’, SKIIO0 3acTOCOBYBaTH
TpaHcaiTepauiro. O0uABa BaplaHTH € MOXJIMBHMH, aje MepeKazad HalaB NepeBary
caMe TPaHCKPHIIIII He JHIIe 4yepe3 OLIbII MpUBaOJIMBE 3BYUYaHHS, a ¥ TaKoX depes
CXOXICTh 3 YKpaiHCBKUM PO3MOBHUM BHPA30M omak, 10 O3HA4Ya€ «OCh Tak». Bubip
LbOT'O BapIaHTy MEpeKady LIUIKOBUTO OW 3pyHHYBaB arMocdepy AJid yhTaya 1 HaBIiTh
MIr OM BHUKJIMKAaTH Yy HBOIO CMiX, II0 W 3MyCWIO BHKJIaJada BAATHCS caMe [0
TPAHCKPUIILIII.

Sk Bxke OyJI0 3rajlaHo BUINE, K MPABUIIO, MEPEKIIATaueBl 3aTUIIAETHCS OOUPATH
MDK TPaHCHIITEPAIlI€l0 Ta TPAHCKPUIIIIEIO JITIsl TIePEKIIaay OKa3l0HAIIbHUX HOBOYTBOPEHD
Ha TO3HaueHHs reorpadiuyHux oHiMiB. Lleil BUOiIp MepeBakHO 3aJIEKUTH BlJ BAAIOCTI
3BYUYaHHS, [0 TAKOXK MPOUTIOCTPOBAHO Y HACTYITHOMY TIPHUKJIA/II:

(58) They lay over one night at Kembermouth, the northern port of Way Island,
and the next at a little town on the entrance of Felkway Bay, and the next day passed the
northern cape of O and entered the Ebavnor Straits (WE: 28). — Oouy miu eonu
nposeau 6 Kembepmymi, nieniunomy nopmy ocmposa Beii, a nacmynny — y
Hegenuykomy micmeyky 0ins euxody i3 Denkselicokoi 3amoxu. Yepez deHv npomunynu
nieniunul muc ocmposa Oy i eutiuiiu 0o Ebasnopcoroi npomoxu (U3: 40).

Posrisgaroun 1iei mpuKIiTaa MOXKHA MOOAYHTH, 110 OKa3i0HAIBHE HOBOYTBOPEHHS
O Oyno mepeknanene sk ‘Oy’, ToOTO Oyna BHKOpHUCTaHA TPAHCKPHUMILSA. ABTOp
nepeKaaay BUPIIIMB 3aCTOCYBATH caMe M0 TpaHcdopmanito, ockuibku ‘octpiB O’

3BYUYUTb HE HAJTO MPUBAOIMBO Il YKpaiHChbKOTO ynTaya. Jlo Toro %, nepeaaya camoro
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3ByKy ‘Oy’ CTBOpIOE€ HEOOXIAHHUI KOJOPUT, MiJKPECITIOYH aHTJIOMOBHE MOXOKEHHS
opuriHaity, B Tod 4dac sk ‘O’ BUIIIAA€ SK YKpalHChbKa ajamnTallisi, 10 HETaTUBHUM
YUHOM BIUTMBAE HA CIIPUHAHATTS YUTAYA.

JlocuTh IIKaBUM € TepeKIIa]] OKa3iOHAIBHUX BUTYKIB, a caMe Tod (paxT, 1o aBa 3
HUX XO4Ya 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS TOpYY OJHE 3 OJHHMM, OyJM TMEpeKsaeHl PI3HUMHU
croco0amMu, a came TPaHCIITEepaIlielo Ta TPAHCKPHIIITIETO:

(71) The Kargs stumbling on them drove their lances or hacked with their swords,
yelling their war-cry, the names of the White Godbrothers of Atuan: «Wuluah! Atwah!»
(WE: 11). — Kapru npomuxanu ix cnucamu ma pyoamu meyamu, sucyKyrouu O0Uuosi
eacna, imena 6inux bocoopamie Amyany: — Bynyax! Amyax! (U3: 25).

B mepmry d4epry HEOOXigHO pO3IVIIHYTH oOKazioHamizm Atwah, skuii Oyio
MEpEeKIaeHO 3a JOMOMOTOI TPAHCKPHUIIi, y TOM caMui dac, SK MepeKiaj
(GoHETUYHOTO OKa3ioHaJIbHOTO HOBOyTBOpeHHs Wuluah, Oyme mnpoaHamizoBaHo Yy
HAaCTyTHOMY IYHKTI, MPUCBSYEHOMY BIAMOBIAHINA TpaHc@opMalii. 3amMICTh TOro, o0
nepekiacta Atwah sk ‘ATBax’, mpHOITIIM THM CaMHM JI0 TPaHCIITepallii, nepekiiaaag
BCE K 3aCTOCYBaB TPAHCKPHIIL[iFO, 10 YOTO MOro croHykano Bl npuuuHu. [lo nepmie —
3BydaHHd. ‘ATyax’ 3BYyYWTb 3HAYHO M fKIIe, HDX ‘ATBax’, MO IS YKPaiHCHKOTO
yuTaya poOUTh HMOro OLIBIIT CXOXXHMM Ha OOMOBHU KIWY. [HIIOK MPHUYMHOKO CIIYTYE
OakaHHs TepeKiajiaya y3roauTH o0uJIBa OKa310HAII3MU MK COOO0, HE TUBJISTYMCH Ha
iX BIAMIHHOCTI B TeKCTi opwuriHamy. llepexnamau BupimmB 3poOuTu ix OUIBII
noiOHMMH, 30cepenuBIIMCh Ha 3BydaHHi. Came Tomy Atwah OyB mnepekiaacHuit
TPAHCKPUIILIEL0, 1100 00MIBa OKa310HANI3MU MaJlM OJIHAKOBE 3aKiHUEHHS ‘-yax’ .

Takox TpaHCKPHIIIIS BUKOPHUCTOBYEThCS y pedeHHsX 9, 17, 18, 36, 45, 56, 57,

72,84, 95.

3.2 BiaTBOpeHHs OKa3iOHAMI3MIB B YKPAIHCHKOMY IMepeK/Jadi UNIsIXOM

TpaHcaiTepanii

TpancmiTepanis € HAWOLIBII  PO3MOBCIOHKEHUM  CIOCOOOM  TepeKyiaay

OKa310HaJIbHUX HOBOYTBOPEHb Y TBOPAX kaHPy (heHTe31, OCKUIbKU NEpEeBaXHa KIJIbKICTh
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TaKUX OKAa310HAJI3MIB BHUKOHYE HOMIHATHBHY (QYHKIUIO SBISETbCS (HOHETHUHUMHU.
Takox BapTO 3a3HAYUTH, 110 MEepEKIIaayd 3a3BUYail HaJla€ MepeBary TpaHCIiTepalii Haj
TPAHCKPHUIILIE€I0 OCKUIBKMA y OUIBIIOCTI BUIAIKIB 3ByYaHHS TaKUX OKa3l0HAII3MIB Ha
YKpalHChKUN Ta aHIIINCHKIA MOBaxX HE CHJIBHO BIIPI3HSAETHCS, a aHIJIMCbka BUMOBA
Oyle HempueMHO 3By4aTH Ijsi uumrtaya. [lig yac TpaHciiTepallii CIOBO MEpEaacThCs
[UIIXOM 3aMIHHU JIITEPU MOBH OpHUTIHANY Ha JITepy, SKa MO3HAYa€E TOW CaMHil 3BYK Y
MOBI TIEpeKIaay, 0 MOXKHA CIIOCTEPIraTh y HACTYITHOMY MPUKIIAIL:

(28) The witch whispered to the smith, “Brother, this must surely be the Mage of
Re Albi, Ogion the Silent, that one who tamed the earthquake— " (WE: 14). — — bpame,
— 3aulenomina 3Haxapka Koeanesi Ha 8yxo, — npucseaiocs, ye, maoyms, Mae Pe-
Anvbiticokuti, Orion Moeuasnuti, mou camui, KOMpPUil 3YNUHUE 3eMIempycC...
(U3: 27).

B 1mpoMy Bumaaky MokHa OauntH K iM’s  mepcoHaxka Ogion  Oyio
TPaHCIITEpOBAaHE HA YKPAaiHCHKY MOBY sIK ‘OrioH’, ToOTO Mo JiiTepam, siKi BIAMOBIAAIOTh
3ByKaM MOBHU opuriHaiy. lle pimieHHs BUKIMKaHE THM, IO IMEHAa TEepOiB MOXHA
MepeKIalaTi BUKJIIOYHO JIBOMA CIOCO0AMH — TpaHCIITEepalicr0 ado TPaHCKPUIIIIELO,
a00 B JEAKMX BHWITAJIKaX aJanTyBaTH 3aKiHUYCHHS 3a JIOMOMOTO TPAKTUIHOTO
nepekiaany. B mpomy crmoBi BuOip OyB OUEBHMIHMIA, OCKUIBKM HEMAaE MOTPEOU SKOCh
aJIanTyBaTH WOTO U1l YKPATHCHKOTO YMTa4a 1 BOHO BOJHOYAC YUTAETHCS TaK CaMo SIK 1
MUIIETHCA.

B monepeanboMy MyHKTI Bxke OyJ10 pO3TJISIHYTO MepeKiiaz okasioHaaizamy Atwah,
TOMY 3apa3 € HEOOXIJHUM TMpoaHai3yBaTH aBTOPCHKUUA  HEOJIOTI3M, SIKUM
0e3rmocepeIHbO TOB'SI3aHUM 3 HUM 1 CYTTEBO BIUIMHYB Ha TEpeKJIafalibKi pilieHHS, a
came Wuluah:

The Kargs stumbling on them drove their lances or hacked with their swords,
yelling their war-cry, the names of the White Godbrothers of Atuan: «Wuluah! Atwah!»
(WE: 11). — Kapru npomuxanu ix cnucamu ma pybamu meuamu, 6ucykyiouu OOU0SI
eacna, imena 6inux bocobpamie Amyany: — Bynyax! Amyax! (U3: 25).

Ha Binminy Bix Atwah, Wuluah Oyno nepekiaaeHe TpaHCIITEpAIi€0, OCKIIbKA

IpH 1IOMY CIOCO01 NepeKyaay 30epiraeTbesi BAajle 3ByYaHHs 1 JaHUW BUTYK € JIOCUTh
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CXOXMM Ha OoWoBui kin4. SIKk Bxke Oyno 3rajiaHo paHille, NEpeKiagady BUPILIUB
y3roAUTH O0MJBa OKa3l0OHAJI3MHU MK Cco00I0, 1 TOMy B HBOrO OYJIO JBa BapiaHTH
nepeknany, a came ‘Bymyax! Atyax!” abo ‘BynBax! AtBax!’. [pyruii BapiaHT 3By4HUTb
3HAYHO TipIIe, 1 B pe3yibTaTi Tiplie CIPUHMATUMETHCS YKPATHCHKUM YHTaueM, 4epes
10 MepeKiIagay NpuiHsaB pimeHHs nepeknactu Wuluah tpanciTepalii€eto, Mmicis 4oro
y3roauTtu 3 HUM Atwah, mepexiaBim Horo nuIsTIXoM TPaHCKPHITIII.

Buie Bxxe Oyso 3a3HadyeHo, IO 3a3BUYail y aBTOpa € BUOIp MIXK 3aCTOCYBaHHSIM
TPAHCKPHIIIIIT Ta TpaHCTITEparlii JyIsl IEPEKIaIiB OKa3l0HATLHUX OHIMIB Ha TTO3HAYCHHS
IMEH 1 reorpaiyHuX Ha3B. SKIIO y MEpPIIOMY HABEACHOMY MPHUKIIAIl 3aCTOCYBaHHS
TpaHCiTepallii, MepeKyiajl JaHOTO OKa3lOHANI3My TPAHCKPUIILIEI HE HAATO Ou
BIJIPI3HSBCS, TO Y HACTYIIHOMY pE€UYEHHI pi3HULS Oynia O JOCUTh MOMITHOIO:

(86) Coming up past the Back Door and around through the gardens of the Great
House, the three boys crossed the clear-running Thwilburn on a wooden bridge and
went on northward among woods and pastures (WE: 39). — I'eo i tioeco cynymmuuxu
BULLULTU KPI3b 08epi 3a0Hb0I cminu, npomunyau caou Ooumeni Myopeyie ma depeg'saHuii
micm uepe3 WBUOKONIUHHY piuKy T8inbOypH i nonpAMy8anu Ha NiBHI4, 0e HA PIBHUHAX
poskunynucs nacosuwa ma aicu (U3: 50).

B nanomy Bumanky y nepekiagada OyJjio Ba BapiaHTH MEpeKiany (GOHETHUHOTO
OKa3iloHami3My, a came ‘TBuIbOypH’ Ta ‘TBUILOBOPH’. K MpaBuIO, reorpadiyHi Ha3BH y
SAKUX BaplaHTU TMepeKJIally TPAHCKPUIIIEID Ta TPaHCIITEPaAI€l0 BiIPI3HIIOTHCA,
NEePeKIaaloThCsl  caMe€  TpaHCKpHIIieo, Hampukiaax Miami  —  ‘Maswi’,
Houston — ‘X’rocToH’ 1 Tak gani. Ase mpu nepekiiaji JaHOTO PEYEHHs Nepexiaaad
BUPIIIUB 3pOOWTH BUKJIIOUEHHS, HAJIABIIM TepeBary Mepekiaaay 3 OUIbIIl BIAJIUM
3ByuaHHsM. CripaBa B TiM, 1110 B YKPAiHChKIi MOB1 JOCUTb PIIKO 3yCTPIUA€ETHCA 3BYK /9/,
Ha BIJIMIHHY BiJl Ti€l X pociiickkoi. Tam Oyno OM MOXIMBO 30€perTd OpUTIHATHHUI
3BYK, SKHH 3BydaB OW TpHpPOAHO. AJie B YKpPAiHCHKOMY TMEpeKyIaji HeMae TaKol
MOKJIMBOCTi, camMe TOMYy TepeKiafad 3pemTor o0paB mMepekiaa UIIXOM
TpaHciiTepaiii, o0 3poOUTH OKa310HATI3M JIETIIUM ISl CIPUUAHATTS YKPaiHCHKUM

qUTa4YEM.
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[le#t Tun mnepeknamanbKuX TpaHcPoOpMalliil BUKOPHUCTOBYBABCA Y HAWOUIbIIIN

KUIbKOCT1 TpukiafiB. OKpiM BHUINE3rajlaHuX, TpPaHCIITEpallisi 3aCTOCOBYyBaJlacid Yy

peuennsix 1,2,4,5,6,7,10, 11, 12, 15, 20, 24, 27, 32, 33, 34, 39, 41, 43, 44, 46, 47, 49,
54,55, 61, 62, 64, 65, 75, 77, 79, 80, 81, 82, 84, 85, 87, 89, 90, 91, 97, 98.

3.3 Oc00MBOCTi NPAKTHYHOTO TPAHCKPUOYBAHHA ABTOPCHKHUX HEOJIOTi3MiB

[HKOMM TPAIUISIOTHCS BUIAIKU, KOJW HEOOXITHO 30€perTH OpUriHANIbHY (Qopmy
CJIOBA, OCKUIBKM HOTO HEMOXIIMBO MEPEKIIACTHU, ajie BOAHOYAC 3aCTOCYBAaHHS BUKIIFOUHO
TpaHCKpHUIIIi a00 TpaHciTeparllii € HeOaxaHUM. Y TaKUX CUTYaIlisX Mepekiiagad MOXe
BUKOPUCTATH TaK 3BaHE [MpaKTHUYHE TPAaHCKpUOyBaHHs, abo MepeKIafalbKy
TpaHCKpHUIILIIO, 3anponoHoBany [.B. KopyHiiem, ToOTo nepekiasanbKy TPaHCKPHUIILIO 1
TpaHciiTepauilo BoAaHodac. Ilig yac 3acTocyBaHHS NPAaKTUUHOTO TPAHCKPUOYBaHHS
nepeksagay K NpaBUIO TPAHCKOJYE KOPIHb CIIOBA, ajle y TOM CaMUi 4ac BHJIO3MIHIOE
HOT0 3aKiHYEHHS BIAMOBIIHO 0 HOPM MOBH opuriHaiy. [Ipu nepekiaai okazioHaai3MiB
s TpaHcopMmallisl HailyacTilie BUKOPUCTOBYETHCS JIs1 MPUKMETHHUKIB, 100 YTBOPUTH
XapaKTepHE ISl HUX 3aKIHYEHHS, [0 MOXHA MO0AYUTH Y HACTYITHOMY MPHUKJIaAi:

(21) It rankled at his heart that he should die, spitted on a Kargish lance, while
still a boy: that he should go into the dark land without ever having known his own
name, his true name as a man (WE: 8). — Ha cepyi 6y10 Mynvko 6i0 OyMOK, wo 6iH,
MaxKuu wie HULl, Modice 3a2UHYMU, NPOHUSAHUL KAPTCbKUM CRUCOM, WO U020 MOICYMb
3abpamu y nomouoOiuHi 3eMii, a 8iH MaK i He CNPOMOIHCEMbCS HA BACHE IM'S, He cmaHe
myoacuunoio (U3: 22).

B 1ipoMy pedeHHi MOXkHa 1M0Oa4yMTH, 10 aBTOPChKUN okazioHamizm Kargish Oys
aJanTOBaHWM SK ‘KaprchbKuii’, TOOTO KOPiHB CJIOBa 30epircs 1 OyB mepeksiafeHuid 3a
JIOTIOMOTOI0  TpaHciiteparii — Karg ta ‘xapr’. 3mina BimOymacs y cydikci, TOOTO
OpUTIHAIBHUN Cy(ikc ‘-ish’ SKUIl BUKOPUCTOBYETHCS B AaHIVIIMCHKIA MOBI JUJIst
YTBOPEHHSI MPUKMETHUKIB 3 IMEHHUKIB y 3HAYCHHI «HAJIEXKATH 0 KOTOCH/YOTOCh) OyB
3aMIHEHUM Ha YKpPAiHCbKUU Ccy(dikc ‘—CbKUH’ SKUH TakoX 3aCTOCOBYEThCS IS

YTBOPEHHSI MPUKMETHUKIB Bl IMEHHUKIB HAa MO3HA4YeHHS reorpadiyHUX Ha3B 1 Ha3B
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Hapo#iB. Taka aHanoris € BJaJIOK0, OCKUIBKH BUKOPUCTOBYE YK€ ICHYIOUY TpaMaTHUHY
MOJIeNIb, 3@ JIONIOMOIOI0 SIKOT 4YMTady O/pa3y >K 3pO3yMi€ 3HAUYCHHS OKa310HaIi3MYy,
HE3aJeKHO BiJ TOrO, YW 3ycTpidyajach paHilie y TBOpl Ha3Ba LbOro Haponay. Lls
Tpanchopmariisi Oyia HEOOXITHOI, OCKUIBKH HAaBITh Y OPUTIHAIHHOMY OKa3i0HATI3MI
BUKOpPUCTOBYBaJach ICHyHO4Ya TrpamMaTH4Ha MOJIEJIb YTBOPEHHS MPUKMETHUKIB 3
IMEHHUKIB.

Bapro 3a3HauuTH, 10 TOpH 3aCTOCYBaHHI TMEPEKIANalbKOI TPaHCKPHUIIIIT
aJIanTyBaTUCS MOXKE He JIMIIe 3aKiHYeHHs clioBa, abo cydikc, anme i Oyab-ska 1HIIA
Horo yacTuHa, HaBITh JiTEpa:

(78) What could you possibly know about what I, son of the Lord of the Domain
of Eolg on the Isle of Havnor, am or am not used to?” (WE: 38). — IlJo mu moocewt
3Hamu npo me, 00 4020 s, curn Bonooaps zemni @oavr 3 ocmposa XagHop, 36uK, yu He
seux? (U3: 49).

B 1mpomy peueHH1 OKa3loHaNI3M Ha MO3HAYEHHS 3€MeNb OyB MEpeKIaJeHuil 13
BUJIO3MIHOIO 3BYKY, a came E [e] Oyno 3aminene Ha ‘@’ [f]. IMoBipHO, mepexnanay
MpuOIr 7O Takoi 3aMiHU, 1100 30epertu 0J1aro3By4YHICTh, OCKUIBKM B YKPAiHCHKI MOBI1
PIAKO 3yCTPIHarOThCS CJIOBA, SIKI PO3MOYMHAIOTHCA Ha €0, 32 BHHITKOM JIESIKHX CIiB
1HO3EMHOIO TMOXO/KEHHS. TakoX BapTO 3a3HAUYMUTH, IO TEpe]] Ha3BOK PETIOHY
BUKOPUCTOBYETBCSI CJIOBO ‘3eMJII’, SIKE 3aKIHUYEThCS Ha TojocHMi 3ByK [1]. Taxe
MOETHAHHS TOJIOCHUX, K ‘3eMiii EoJbr’ moraHo CHpUMAaeTbCsl YMTA4eM, OCKIIbKU
apTUKYJIALIS YKpaiHI He MpU3HAauYeHa JJis TaKOro MO€IHaHHA 3ByKiB. Came ToMy Ipu
nepekyiaii rojiocHa Oyja 3aMiHEHAa Ha TMPUTOJIOCHY, TOOTO OKazioHami3M OyB
a/JIarTOBaHUM JIJIs1 HOC1iB MOBU-TIEpEKIIady.

Sx Bxe Oyyo 3rafjaHo BHWIIE, MEPEKIA]] MUIIXOM aJalTUBHOTO TPAHCKOIYyBaHHS
3IIACHIOETHCS, KOJIM aHTIIMChKUN IMEHHUK BUKOPUCTOBYETHCS Y SKOCTI MPUKMETHHKA.
VY Toli camuii yac, BapTO 3a3HAYUTH, IO B JICSIKUX BHUIAIKAX AHTIIIMCHKHN IMEHHHK
MO’K€ BKa3yBaTH Ha MPUHAIEKHICTH O YOTOCh 1 TAKOXK MEPEKIAAATUCA YKPATHCHKUM
MPUKMETHUKOM, L0 LTFOCTPYE HACTYTHHUMA MPUKITAL:

(53) Then the steersman took his place at the right of the sternpost, looking

forward to the ship’s master, who stood on a plank let in at the jointure of the keel with
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the stem, which was carved as the Old Serpent of Andrad (WE: 27). —  ®opwumesens
cyOHa Oyno eupizaHo y ¢opmi 0asHvbo2o anopadelicvkoco 3mis... CmepHosull 3aiiHA8
C80€ Micye npagopyy axmepuimests, 4eKaloyu HaKazie Kanimauda, KOmpui cmoss Ha
micmky (43: 39).

OTxe, B TaHOMY BHIIaAKy iMeHHHK Anrad, 10 BAKOPUCTOBY€ETHCS HA MO3HAYCHHSI
OKa310HAJILHOTO TeorpadiuHoro OHiMy, OyB NEpeKIaeHHi MPUKMETHHKOM, IO 1
poOUTH 1€l BaplaHT MepeKiaay MpakTUYHUM. 3a Takoi YMOBU y Mepekianadya Oyna
anpTepHaTHBa, a came ‘3Mmiil AHpamy’, 3amicTh ‘aHpaledchkiil 3wmiil’. IMmoBipHO,
nepeKaagad 3BEPHYBCS 10 aaanTaiii 3aaJisd MOKPAIICHHS CHPUHHITTS YKPaiHCHKOTO
YuTaya, OCKUIBKM OCTATOYHUN BapiaHT MEPeKyIaay 3BYUYUTh OUIBII MPUPOJIHO 1 M’SIKO,
oo 1 poOuTh HOro OUIBII BAAJIUM pIMIEHHAM MNpOOJEeMU TMEpeKIaay JdaHOro
OKa3l0HAII3MY.

Apnanraiis Moxke OyTH pI3HOIO, a HEOJaro3BY4YHICTh CJIOBAa IMPU MEpeKiali, y
AKOMY He OyJM 3acTOCOBaHI HaJIeKHI TpaHcopmailii, Moxxke OyTH BHUpaKEHa
JeKUTbKOMa nuisixamMu. Ha nepruii morssii, Moske 31aThcsl, 110 HACTYIHI JBa MPUKIIAIU
OyJlM TepeKiaieHl MNUIIXOM TPAHCKPUIIi, OCKUIbKA MalOTh JOCUTh HE3BUYHE
3ByUYaHHS, K€ Ma€ 3aJIMIIUTUCh 3arajKOBUM Il YUTada HaBiTh TICISA TIEpEKIamy.
3a3BUuail y TakuMx BHUMAJKaxX Kpaile 30CEpeIUTUCh caMe Ha TPAHCKPHUMINi, 1100
nepeaaT 0COOJMBOCTI 3ByYaHHsI TAKOTO BHUy OKa3iOHAJLHUX HOBOYTBOPEHB, ajie TYT
TPAHCKPHUIIIIIS HE HAJTO BIAPIZHATUMETHCA Bl TPAHCTITEpaIlii :

(48) But you cannot charm the foam calling it sukien; you must use its own true
name in the Old Speech, which is essa (WE: 47). — Ilpome 6u mixonu ne 3auapycme
niny, Hazeaswu ii cirosom cyk'an", oOnn yvoeo nompiono ckopucmamucs il
CNpaesscHbo10 Hazeoto 3 lemunnoi Mosu — "ecca"” (U3: 56).

3BUUaliHO, 1IeW OKa310HaTII3M MOXKHA OyJi0 OU MepeKiIacTu K ‘CyKieH’, ajie TaKui
MepeKyIa] MOXKe BUKJIMKATH 3aiB1 acoliarii y YuTadis, 10 € 0OCOOJIMBO HEIOPEUHUM JIJIsS
TBOPIB, PO3paXx0OBAHUX Y TOMY YHCIII Ha AITEH WKUIbHOTO BiKy. CaMe ToMy nepekiaaay
BUPIIIUB TPOXU BHUJIO3MIHUTH JaHWM OKa3ioHATi3M, 00 YHUKHYTH HeOaxaHOI

acomianii. Cydikc ~ieH’ OyB 3amiHEHUN Ha ‘-‘sSH’, IO YTBOPIOE OUIbII HEUTpaIbHUMN
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BapiaHT TMepeKyaay, SKUM BOJHOYAC A00pe Mepenae aBTOPChKY IHTEHLII0 CBOIM
HE3BUYHUM TA€EMHUYHUM 3BYUYaHHSIM.

HacTtynuuii mpukiaa TICHO MOB'I3aHUM 3 MOMEPEAHIM, OCKUIBKH 1X MepeKiaa Mae
OyTH y3roKeHui Mixk co0oro:

(52) The sea’s name is inien, well and good (WE: 47). — Hanpuxnao, mu
Hazusaemo mope uyoosum ciosom "invsan”. (U3: 56).

Ha BigMiHy Bij IONEpeaHLOTO, B IAHOMY OKa310HAJIbHOMY HOBOYTBOPEHHI HEMAE
HEOJHO3HAYHOCTI, BIH HE BUKIWKAaE HeOakaHOi acorriarlii, ska Oyjia OM HEIOPEYHOIO.
Tomy 1eil okazioHasli3M MOXkHa O0yJio O MepeKIacTy 3BUYAHOIO TpaHCIITEpalll€lo, ajie
1[el aBTOPCHKHI HEOJIOTI3M 1 MOTepeHIN MOB’sI3aHl OJJHE 3 OJHHUM, OCKUIbKU Y TBOPI
cioBo Sukien e moxigHuM Bif INieN i B 000X OKasioHai3Max IMpH MepeKIaai Mae OyTh
30epekeHe OIHAKOBE 3aKiHYCHHs Ta cydikc. Came TOMy mepekiagad nepekiias inien sk
‘IHbSIH’, @ HE ‘1HIEH , TUM CaMHUM 3pOOUBIIY 1IeH TIEpeKIIa alaTOBAHUM.

k1o 3rajgyBaTH 1HILII NPUKIAIU 3aCTOCYBaHHS 11€1 TpaHCPOpMallii, TO iX MOKHA

nmobaunTH y peueHHsx 16, 19, 40, 51, 59, 60, 63, 67, 68, Ta 94.

3.4 lllnsaxu 3acTOCYyBaHHS KAJbKHU NPH NepeKJIaji oka3ioHaai3MiB

[Tepeknan-kanbKyBaHHS € HAWOUTBIT  TMONIMPEHUM  IIJISXOM  IEpEKIIaay
OKa310HAJI3MIB, SIKI HajieXkaTh JJI BCIX THUIIB OKa3l0HAIBHUX HOBOYTBOPEHBH OKPIM
¢donetnunux. lle BigOyBaeTbcst uepe3 Te, MO 1HII BUAM OKa310HATI3MIB, OCOOJIMBO
JEKCUYHI, MICTATh y co0l1 3Hauylll CKJIaJ0Bi, SKI SKpa3 1 MepeKIafaroTbca 3a
JIOTIOMOTO0 KaJIbKU, HAITPUKJIIA;

(92) They grow where the wind dropped the ashes of burning Ilien, when Ereth-
Akbe defended the Inward Isles from the Firelord (WE: 39-40). — Bonu pocmymo y mux
Micysx, Oe y 0asHuHy eimep 3pOHUE NOnin 8i0 cnanenux ceauw Iniena. Lle 6yno y mi
yacu, koau Epem-Axbe 6iocmosne Buympiwni ocmpoeu nepeo llosenumenem 602HIO
(43: 50).

SIK1o aHani3yBaTH OKa3ioHaJ bHMI iMeHuK Firelord, To fioro MoxHa MOALIMTH Ha

nBi yactuau — fire Ta lord, oOuzaBi 3 AKuX € 3HaYyHUMH. Fire o3Hayae ‘BOrOHL’, y TOM
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camuii 4ac, sik lord ‘Boiomap’ abo ‘moBenuTens’. Y 1bOMY BUIAIKY HEpEKIIall € JOCUTh
OyKBaJbHUM, & MOXJIMBUMHU € JICKUIbKA BapiaHTIB, HAIPUKIIA ‘TIOBEJIUTEIh BOTHIO , UM
‘Bosiomap monym’s’, abo skmo 30epertu fire B SKOCTI NPHKMETHHWKA, TO MOJXKHA
MEPEeKIaCTH OKa3lOHaMI3M SIK ‘BOTHSAHMI MOBENUTENb a0 ‘MOJyM’siHUN Bojomap’.
O6uparoun Mix MOAIOHMX BapiaHTIB MepeKiay, Mepekiiagad MOBUHEH OPIEHTYBATHUCS
HE JIMIIE HA IPABUIBHICTh 3MICTY, ajie i Ha MpUBabIuBICTh 3ByuaHHs. Came Tomy Oyio
oOpaHO came ‘TIOBEJIUTENb BOTHIO® — BIH HalKpalie CHpUMMaTHUMEThCS YKPAiHCHKUM
YUTAYEM.

Y TuX BUMagKax, KOJIM MOXKHa OyJIO TPOCTEKHUTH IMOXO/DKEHHS OKa310HAJI3MY,
KWW Ha BIJIMIHY BiJl TONIEPETHHOTO MPUKIIALY OyJIO yTBOPEHO HE 3 JBOX MOBHO3HAUYHUX
OCHOB, a JIMIIE 3 I0AaBaHHAM npedikcy, ado 1HIIOI BUJO3MIHU CIIOBA, aBTOP MEPEKIIATy
3aCTOCOBYBaB KalibKyBaHHS. OJIHMM 13 TaKUX MNPUKIAIB € TMEpPeKIa]] OKa3zioHaIi3My
Perregal, sikuii 3aCTOCOBY€ETBCS )15 TIO3HAYCHHS OCTPOBY:

He was always off and away; roaming deep in the forest, swimming in the pools
of the River Ar that like all Gontish rivers runs very quick and cold, or climbing by cliff
and scarp to the heights above the forest, from which he could see the sea, that broad
northern ocean where, past Perregal, no islands are (WE: 2). Bin wopasy emikas i
0ecb 3HUKAB, 8eUMAlOUUCh TICOBUMU XAUWAMU AO0 KYNaoyucs y 3a2amax Xoa100Hoi ma
WeuoKonIuHHOi, AK yci inwi piuku Toumy, Apu. Yacmo 6in 0onas ckensicmi cxuiu ma
Kpymi niotiomu, UOUPAIOYUCH HA 2IPCbKI 8EPUIUHU, WO BUCOYLIU HAO Aicamu i 36i0KU
BUOHINOCA MOpe — 0e3MeNCHUll NIGHIYHULL OKeaH, Oe NUUABCS HAUBCIUYHIWMUL 13
ocmpogie — Koponiscokuu (U3 : 15).

[Moxomkenns okasioHamizmy Perregal moskHa Jerko MpOCTEKUTH, IO i OyIIo
3p0o0JICHO Yy TOMEPEeAHBOMY PO3/iai. BiH MOXOAWTH BiJl aHTIIMCHKOTO MPUKMETHHKA
regal, mo o3Hayae ‘KOPOMIBCHKHIA’. SIKIO JUIS aHIJIOMOBHOI'O YMTadya TaKa aHAJIOTis €
3pO3yMiJIOI0 1 HE TOTpedye TOMATKOBUX IMOSCHEHb, TO MJisi yKPAiHCHKOTO YWTadya
NepeKIIaj MUIIXOM TpaHciTeparii, a came ‘[lepperans’ He HagacTh KOAHOI JOJATKOBOI
iHdopmaryii, TOOTO BaXIWBE 3HAYEHHS  OKa3ioHaNi3My OyJae  BTpadeHo.
AnbTEepHATUBHUM LUISXOM Nepeknany Oyno O 30epexeHHs cydikcy, 00 yTBOPUTH

njoch cxoxe Ha ‘[lepkoposiBCbKUI OCTPIB’, ajie TAKMI BaplaHT MEPEKIIaay BUTIIAAE K
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3HYIIAHHS, OCKUTPKHA CHPHHUMAETHCS JTOCUTh 3HEBWKIMBO. TaKOX HE € MOMJIMBUM
BCTaBUTU SKINCh YKpaiHChKUM mpediKC 13 3aKIHUYEHHSIM Ha XK HE JIMIIE Yepe3 iX
0OMEKEHY KIUTBKICTh, alle ¥ depe3 Te, MO0 ISl YKPaiHChKOT MOBH HE € XapaKTEPHHUM
BUKOPUCTaHHA JABOX JTEp ‘K’ OAHA 3a OJHOIO B OJHOMY CIJOBi. B pesynbrari
nepexsiazay NpUHSAB PIIIEHHS OMUHYTH OKa310HAJIbHY YaCTHHY IIJIKOM 1 3aCTOCYBATH
METO/I KaJIbKyBaHHS, IEPEKIIABIITN 3HAYYIIy YACTUHY OKa310HAJI3MY.

[lepexnaa HUIAXOM KajdbKyBaHHs, HE AMBIISIYMCH Ha HOro HIOUTO MPOCTOTY Ta
OYEBUJIHICTH, HACIIPAB/I € JOCUTH CKIIQJHUM 1 Herlepe10auyBaHuM, OCKUIBKH HABIThH ITiJT
yac BHOOpY KaJlbKM ICHY€ II€BHA BaplaTUBHICTh BapiaHTIB nepeknany. Hactynmuuit
MIPUKJIA]] TAKOXK MOXe OyTH TEpEeKIaJeHU IEKIIbKOMa PI3HUMHU CIIOCOOaMHU:

One of these tricks was called fogweaving, a binding-spell that gathers the mists
together for a while in one place; with it one skilled in illusion can shape the mist into
fair ghostly seemings, which last a little and fade away (WE: 10). — Oonum i3 maxux
mpiokie Oyno "miemueo mymany", sKke Haue 30upano eecb myman OOKynu. 3a
00NOMO2010 Yb020 3AKIAMMS MONCHA 0Y10 8UNIeCmuU 0080]li KOPOMKOYACHE MApeso,
Wo MO210 cXo08amu ix 8i0 80po2i6, a 32000M, NPOMPUMABUIUCH AK)Cb YACUHKY, WE30
ou eemo (U3: 24).

3HAYCHHS I[OTO OKa310HATI3MY € IIJIKOM OYEBUJIHUM, OCKUIBKHA BOHO HE JIUIIC €
3pO3YyMUIMM 3 HOTO CKJIQJHUKIB, ajie ¥ MOSICHIOEThCS Aaii aBTopoM. OTxKe, 3aBAaHHS
nepekiagada — NepeKiIacTy JaHui OKa310HaIi3M TaKUM YMHOM, 100 BiH 3By4YaB, Haue
Ha3Ba 3aKJITTS 1 BOJHOYAC 30epertd OCHOBHI #oro ckiamosi. lllnsax kanbkyBaHHS €
HalKpamuM IJig 1[bOTo, aje HaBITh TYT MOXE ICHYBaTU JCKUJIbKa BapiaHTIB MEPEKiIaay,
HAMpUKIa] ‘TyMaHOIUIETIHHA , ‘TKAalTBO TyMaHy’, ‘TKaHHS TyMaHy a0o ‘BUTTS
TyMany’. Bcl 1l BapiaHTH € OJJHAKOBO MOXJIMBUMH Y€pe3 BEIUKY KUIbKICTh BapiaHTIB
nepekiany iMeHuka weaving. IlepexnamadeBi JuIIanocs JMIIe BHOpaTH HaWOUIBII
BJIAJIMH 3 HUX 1 ITUM BapiaHTOM CTaJIO came ‘IISTHBO’, IMOBIPHO Yepe3 Te, IO IIJISTHBO
€ HaOUIBII MiTHECEHUM CJIOBOM, 1 TAKOXK Yepe3 ICHYIOUMI BUCIIB ‘TUIECTH 3aKIATTH ,
mo 1 poOWUTHh IO KadbKy HaWOLIBIN aJeKBAaTHUM BapiaHTOM TMEpEeKIaay JaHOTO

OKa3loHaII3MY.
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Jlocuth dYacTo TpW MEpPeKiaal OKa3iOHATI3MIB IIISXOM KaJbKyBaHHS 1X
OKa3lOHallbHA YaCTHMHA BTPAYa€ThCs, 1 B MOBI NEpeKiaay BOHHU MPEICTAIOTh TMepe/
YUTavyaMu y BUIJISAI 3BHUAHOTO MPUKMETHHKA Ta IMEHHHKA a0o iX Bapiamiil. Aje y
MPUKJIAIL, SSIKAHA HAaBEJICHO HIDKYE, OKa310HAIBHICT OyJia 30epekeHa:

(23) If the Isles of Earthsea were all made of diamond, we’d lead a hard life here
(WE: 44). — Axbu sci ocmposu 3emnomop'ss 6yau 3podneni 3 diamanmis, HeneperusKu
Ham oyno 6 (U3: 54).

[Nepeknanay nepekiaB KOXKHY YacTHHY CIIOBa JOCHTIBHO: earth sk ‘3emus’, a sea
sk ‘Mope’. IIpoTe, BapTO 3a3HaUMTH, IO BiAOyJacs HE3HAYHA ajanTallis, Tak sk earth
OyJI0 BUKOPUCTAHO B SIKOCT1 MPUKMETHHUKA, 110 TpaHCHOPMYE IMEHHHK ‘3eMJIsi” B KOPIHb
IIPUKMETHHUKA ‘3eMHUI’, a came ‘3eMH’. Illo * 10 Apyroi mNOJOBUHM CJIOBA, TO 3MIHA
3aKiHYEHHsl BiAOynacss 3ajisi yTBOPEHHS OJaro3BYyYHOCTI, OCKIUIBKH ‘3eMHOMOpE’
MoraHo Ou crpuiiManocs 4YuTadamu, B TOM 4ac SK ‘3eMHOMOP’S’ BUIIISIIAE IIJIKOM
npuponHbo. He auBisuuch Ha JesKy afanTaiiio, el MepeKiag € TepeBaXKHO
JIOCIIIBHUM, Y€pe3 0 HOT0 1 MOYKHO BU3HAUUTH K TIEPEKIal-KaIbKyBaHHS.

Taki Tpancdopmariii Takox OyJiM BUKOPUCTaHI MIPH MepeKiiaal peuens 3, 37, 42,

99 ta 100.

3.5 AHaj10roBMi nepeKJiag 0Ka3ioHAJIbHUX HOBOYTBOPEHb

JlocuTh CX0KUM Ha TIEPEKIIaA-KaIbKyBaHHS € MEepeKIIaj IUITX0M aHaJIor1i, TOOTO
aHaJoroBuil. Pi3HUIA mojsirae y TOMy, IO NMPU 3aCTOCYBaHHI aHAJIOTOBOTO TMEPEKIIaly
CIOBa, 3 SKUX OYB yTBOPEHHUH OKa3lOHAMI3M MUIAXOM OJIGHIIHTY, HE 3aBXIH
MepeKIaAaloThcd OyKBaJIbHO, @ TAKUM YHUHOM, 00 OyTH HAMOUIBII 3pO3yMUTUMU IS
yuTava. Y JEIKUX BHMAAKaX, ajanTallii MOKe 3a3HaTH JIMIIE 4YacTWHA CJIOBA, SIK Y
HACTYITHOMY MPHUKIAIL:

(13) And from weatherworkers and wandering jugglers who went from town to
town of the Northward Vale and the East Forest he had learned various tricks and

pleasantries, spells of Illusion (WE: 6). — Bio zaxmunauié nocoou ma manopieHux
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Jrconenepis, axi nooopooicysanu Cxionum Jlicom ma micmeuxkamu Iligniunoi /lonunu,
Xn0neyb Haguuecs cliaxkux gokycie ma cmeopennio imoziu (43: 20).

B nmanomy pedenHi oxazioHamizm weatherworker OyB mepekiageHuit K
‘3akMHAa4Y moroaW’, TOOTO Horo mepmia 4YacthHa, Weather, Oyrna mnepekiaaeHa
BIJIMIOBIJTHO /10 TIEPIIOrO 3HAYEHHS Y CIOBHUKY, a caMe — ‘moroja’, JUIIEe 3MIHUBCS
MOPSIOK CHTiB. Asie 10 iMeHHHKa WOrker Oyiia migiOpana aHanoris, OCKUIBKH BiH HE OyB
NEepeKIaJiecHuil BIAMOBIIHO /0 CJIOBHMKOBUX 3HA4Y€Hb, TAKUX SIK «IPAIliBHUK» a0o
«poOiTHUK». B 11bOMy BUNaAKy Bi0yJIacsi KOHKPETH3allid 1 1€ CIOBO OyJI0 MepeKiaieHe
AK ‘3aKJIMHAY’, yepe3 10 JaHUM BaplaHT NepeKiIaay 1 MOKHA Ha3BaTH aHAJIOTOBUM.

B HactymHoMy mpuKIaal TNepekiagy UUISIXOM aHajorid, okaszioHali3M OyB
3aMIHEHMI Ha BXKE ICHYIOYE CJIOBO B YKPATHCHKIN MOBI:

(73) You would be no man but a gebbeth, a puppet doing the will of that evil
shadow which you raised up into the sunlight (WE: 65). — fkwo mu 3amuwuw 3apas
ocmpie, mo nomeopa, sIKYy mu nyCcmus y ceim, yMums gioulykae meoe, npoHuKHe y meoro
oyuty i niokopums ceoiii 61aoi. Tu cmanew nepesepmuem, CJyXHAHOW JANKOK 8 PYKAX
sna (U3: 72).

B manomy Bumanky okasionanizm gebbeth OyB nepexianenwuii sk ‘mepeBepTeHb’,
[0 HACTUpaBAl € JOCUTh NPHOJM3HOI aHajoriero. Sk Bxke Oylao 3rajaHo B
nornepeHbOMy po3aii, cebbem (gebbeth) me dantacTuuHa icToTa, siKa BCEIAETHCS Y
TIJIO JIIOJMHM Ta 3aXOIUTIOE KOHTPOJb HaJ ii pO3yMOM, HE BIUIMBAIOYM Ha ii TIJO.
Boanouac y midosorii nepeBepTHiI — 1€ HE ICTOTU-TIAPA3UTH, a JIIOJIMHA, SKa MPOUIILIa
yepe3 NeBHy (I3UUHY Ta MCUXIYHY TpaHchopMmalio 1 B pe3ysbTari NepeTBopuiacs Ha
MOHCTpa. Takuil mepeksiag MoKe BUKIMKATH HEMPaBUJIbHI acoIlialli y unTada, OCKUIbKU
JIBI OIMCaH1 1ICTOTH MalOTh Majio ciiibHOro. IToTpiOHO TakoK BpaxoByBaTH TOM (DaKT,
110 2ebOem — CTBOPIHHS BUTaJlaHE aBTOPOM BUKJIIOYHO JJISl IIbOTO TBOPY, HABITh SIKIIO
BOHA 1 Haauxanacs Mmidosoriuaumu mrepenamu. Uepes 1ie, kpamie 0ysio 0 mepekaacTu
e (oHEeTHYHUIN OKa310HANI3M MUISXOM TPAHCKOIYBaHHS, OCKIIBKM B TEKCTI OYJIO
HABEJICHO 3HAYCHHS IbOTO OKa310HAJIHLHOTO HOBOYTBOPEHHS 1 B 4yWTada He Oysio Ou
KOJIHUX MPOoOJIeM 3 HOro TPAKTYBAHHSIM, TOJI1 SIK aHAJIOTIS 3 Mi(pIYHUMH NIEPEBEPTHAMU

JIAIIE 3aIUTYTY€E WOTO.
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Ax Bxe OyJo 3rajaHO BUINE, AHAJIOTOBUW TMEPEKIa] JOMOMOTa€E YHUTAYEBI
CKOpIIIe 3pO3yMITH 3HAYCHHS OKa3lOHAII3MYy 4Yepe3 MpoBeIeHY aHajoriro. lle moxke
Oyt 3po0JeHO pI3HUMH MUIAXaMU 1 IS YTBOPEHHS aHAJIOTii HE 0O0O0B’SI3KOBO
3MIHIOBaTH IIiJIe¢ CJIOBO. [HKOMW MOCTaTHRO JMIE 3aMiHUTH cy(dikc, mo Oyino #u
3p00JIEHO Y HACTYITHOMY MPUKJIAII:

(91) Here now we have a Gontishman; and we stand on the slopes of Roke Knoll,
whose roots go down to the center of the earth (WE: 40). — 3apasz cepeo nac €
Tonmieysy, i Mu 3Haxooumocs Ha cxuii Poykcbkozo nazopba, uue Kopinus cseac yeHmpy
semni (U3: 50).

Cy(dikc -man e m0CTaTHHO PO3MOBCIODKCHHMM B aHIVIMCBKIA MOBI W MOXe
BUKOPHCTOBYBATUCSA JIsS TO3HAYCHHS JCKIIbKOX 3HaueHb. ONIHE 3 HHUX, fSKe € U
HAWOUIBII Ba)XKJIIMBUM JJI JAHOI'O IOCHIDKEHHS, II€ IO3HAYEHHS HAIllOHAJILHOCTI
YOJIOBIKa, K B CJIOBax Ha 3pa3ok Scotsman ad6o Chinaman. B ykpaiHcbkiii MOBI €
cydikc, SKUi BUKOHY€E aHAJIOTIYHY (YHKIIIIO, a caMe ‘-€Ib’, HAPUKIIA] ‘MIOTIaHACIb ,
‘kuTaenp’, ‘Opuranenp’ 1 Tak naigi. Came TOMy ONTUMAIbHUM BapiaHTOM MEpEKIIany €
aHAJIOTOBUH, MPU SKOMY KOPiHb, SKUH BUKOPHUCTOBYETHCS ISl TTO3HAYCHHS BIIACHOT
Ha3BU reorpadiuyHoi OJUHUII, IEPEKIIATAETHCS TPAHCIITEPAIIIEI0, & AHTTHCBKUN Cy(diKe
JUIS TIO3HAUCHHS MPUHAJICKHOCTI YOJIOBIKA JO TICBHOI HaIlli 3aMIHIOETBCS Ha
YKpaiHCbKUH aHaJOT, TUM CAMHUM MOBHICTIO BIATBOPIOIOYM aBTOPCHKY 1HTEHIIIO.

JlocuTh CXOXUM Ha TIOMEPEHIN € HACTYMHHUI MPUKIAJ, YV SIKOMY TaKOX JApyTra
yacTMHA CjioBa Oyja TEpeKiaJeHa 3 BUKOPHUCTAHHSIM YKpaiHCHKOI aHanorii. Ase B
bOMY BHUIAJKy BHJO3MiHA € OLIbII OOIIMPHOIO, HIX MPOCTO 3amiHa aHTJIHACHKOrO
cy(dikca Ha yKpaiHCbKUH, SIKUIl BUKOHY€E aHAJIOTIYHY (PYHKITI1O:

(35) “Fourfoil, they call it” (WE: 17). — [i nasusaromv womupunucruxom
(43: 30).

B nmanomy Bumaaky 1€l OKa3ioHAJI3M HE MOXHA TEPEKIaJaTh MUISIXOM
KaJIbKyBaHHS, IO JI03BOJISI€ MPOUIIOCTPYBATHU BIAMIHHICTh MIXK JaHUMH CIOCOOaMU
nepeKiany. SIKmo 3 mepeKiIagoM MepIioi YacTHHH ClIoBa, a came four Hemae >koaHHUX
HEOJHO3HAYHOCTEH, TO Jpyra 4acTHHA OKa3ioHaTIi3My MOXKe OyTH IMepeKiiaaeHa pi3sHUM

YUHOM, a came ‘¢oisibra’, ‘KOHTpacT’, ‘pamipa’ Ta ‘OpHaMEHT y BUIJA1 Jucta . KojaeH
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3 IIUX BapiaHTIB HE € MPUJATHUM OKPIM OCTaHHBOTO, ajie¢ HABITh BIH MOTPEOyE 3MiH.
JI1s 11b0T0 MOTPIOHO PO3TISIHYTH JAHWM OKa310HAJI3M IIIJIKOM 1 MPOCTEKUTU JIKEPEIIO
oro moxomkeHHa. Sk Oyno 3ragaHo y MONEPEIHBOMY pO3MiTi, aBTOp Mia dYac
CTBOPEHHS IIHOT'0 OKa310HAJIILHOTO HOBOYTBOPEHHS IMOcHiIanacs Ha pociuHy trefoil abo
HaBiTh quatrefoil, siki mo3HaYarOTh TPUIIMCHUK Ta YOTHPMIIMCHUK BiAMOBIHO. Pid y Tim,
mo quatre ta four obuaBa Mo3HAYAIOTH «YOTHPW», JIUIIE 3 Pi3HUX MOB. Tomy aBTOp
nepeKIIaay BUPIIIUB MPOCTO BUKOPUCTATH TOTOBY aHAJIOTIIO, SIKa € B YKPaiHChKI MOBI,
HE JWBJISIYACH HA TE, IO THM CAMHM OKa3l0HAII3M nepectae HuM OyTu. lle pimenns €
BJIaJIUM, OCKUIbKM IOJIETUIYE CHOPUUHATTS 4YWTada, 1 OyAb-SKWH I1HIIMA BapiaHT
NepeKyaay, HampuKiIaa 3 BUKOPUCTAHHSIM 1HIIOMOBHOI YaCTMHHM Ha MO3HAYEHHS 4uCia
YOTHUPH BUIJISIIAB O HEJOPEYHO.

OxkpiM BHIII€3a3HAYEHUX MPUKIIAJIB AHAJIOTOBUM TMepekiia] OyB BUKOPUCTAHUM Y

peuennsix 14, 29 ta 50.

3.6 Oco0uBOCTI MepeKJaganbKOl CTpaTerii HyJbOBOI0 MepeKJIaxy AJs

BIATBOPEHHS 3HAYECHHS OKa3i0HAJI3MIB

Ax Bxe OyJo 3rajiaHo BUIlE, TIEPEKIa] OKa310HATII3MIB — HEMPOCTE 3aBIaHHS,
OCKUIbKH MEpPeaTH aBTOPCHKY IHTEHIII0 NP MEpeKiIaal TaKuX CI1B MOXKE BUSBUTHUCH
HAJTO CKJIAJHO, a B JCSKUX BHUIIaJKaX HEMOXJIWBO. Xoua Iie HeOakaHO poOUTH, aje
nepekiafad, 3 TUX YW IHIIMX MPUYUH, MOXE OMUHYTH CKIAQIHUN IJIs TEepeKyiany
aBTOPCHKUU HEOJIOTI3M, THM CaMHM MPHUOITIIM A0 TaK 3BAHOIO «HYJIbOBOTO»
nepekiaanay. B maHoMy pomaHi TakuxX BUMAJAKIB OyJo JUIIe JBa,. Y MEPIIOMY MPUKIAIL
MOJKHA CITOCTEpIiraTH BUIy4YeHHs reorpadiunoro okasionanizmy Overfell:

(38) It is a town on the edge of the high rocks of Overfell, and its name means
Falcon’s Nest (WE: 18). — Ile wmicmo npumocmunocs na epebeni nepeeany, i tloeo
Hazea y nepexnadi 3 rapoiiicokoi oznauana « Coxonune I'nizoo» (U3: 31).

B monepenHboMy po3ii i€l poooTH OyJi0 BUABJICHO, 110 okazioHamizm Overfell
y n1aHoMy (heHTE31THOMY poMaHi BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs TO3HAYEHHS BEPITUHU BUCOKO1

ckeni. IMOBIpHO, mepekiaaay BUPIIIUB OMUHYTH 1€ OKa310HaJIbHE HOBOYTBOPEHHS, 11100
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HE 3alIyTyBaTH 4MTaya, SIKAH MIT OM BHUPIIIUTH, L0 1€ Ha3Ba caMoi Topu, a He ii
BepIIMHU, a00 Bi0yI0cs O 3arpoMayKeHHS TEKCTY, OCKUIBKHA aBTOp POMaHy B IIbOMY
pEUYCHHI aKIIEHTyBaJla yBary Ha TPaKTyBaHHI HAa3BH MiCTa, a HE HAa Ha3Bl BEPIIUHU TOPH.
MosxmmBo, 11eil oka3ioHami3M MOoxHa Oyno 6 30epertu, ajge TyT IOCTa€ MUTaHHS, SIKY 3
TpaHchopmartliii obpatu — TpaHciaiTepyBaTu iHoro sk ‘OBepdemn’, mnepekiacTu
OyKBaJIbHO 3a JOMOMOTOI0 KallbKyBaHHA, sK ‘HammaminHga’, mpocTto omucatu, sK
‘BeplliMHa TopHu’, abo crnpoOyBaTH MiAidpaTu aHAIOrI0, M0 0yJIo 0 HaWOLIBII BAAIUM
BapiaHTOM, OCKIJIbKU JTaHUH aBTOPCHKHUI HEOJIOTI3M € CEMaHTHYHUM, TOOTO HOro Ha3Ba
JUIIE HATSIKa€ YWTauyeBl Ha MWOro 3HAYCHHS, aje He Imepefae Horo OyKBaJbHO.
MoxxIMBO, TiepekiaiadyeBi He BAI0CA MiAI0OpaTH Baily aHAJOTiI0 1 TOMY BIH MPUKHSAB
PIIICHHS BIATUCS 10 «HYJIHOBOTO)» TIEPEKIIALIy.

Jpyrum MpUKIaIoM CIyrye pedeHHs 74, B AKOMY MepeKiiajiad OMUHYB OJMH 13
OKa310HAJII3MIB Ha TTO3HAYCHHS 3aKJIATTS:

(74) My lady, that spirit is sealed in a stone, and the stone is locked by binding-
spell and blinding-spell and charm of lock and ward and triple fortress-walls in a
barren land, not because it is precious, but because it can work great evil (WE: 116).
— Mosa nawmi, 0yx, wo xpuemvcs y Kameni, samxHenuti 3a60poHHUMU 3aKIAMMAMU,
V8'SI3HeHUll 3aMUKAIOYUMU 4apamu i HA3aexCOU NOXOBAHUL Y YbOM)Y Rnio3emelni, o
8i020p0O0ICeHe HENPOHUKHUMU 3AMKOBUMU MYPAMU, He MOMY, WO GiH KOUMOGHUU, a
momy, wo 30amuuti Ha eéeauke 310 (43: 119).

B opurinaibHOMYy aHTJIOMOBHOMY TEKCTI aBTOp TEPEpPaxoOBY€ TPH 3aKIATTA,
skuMHU OyB 3aMKHEHHI 1yX, a came binding-spell and blinding-spell and charm of lock
and ward. 3 mux asoe ciis, binding-spell Ta blinding-spell e okasionanizamamu, i oauH 3
HUX OyB BWIyuyeHUM miJ yac mepeknany. Ckopill 3a Bce Nepekiajad MPUNHSAB Take
piteHHs1, o0 HE 3arpoMajKyBaTH pedeHHs. KpiM TOro, He 0 KIiHI 3pPO3yMLIO, 1110
o3nauae blinding-spell ta sk #oro mnpaBuibHimIe Oyja0 O TMepeKIacTd B JaHOMY
koHTeKcTi. Lle moryio 6 OyTu ‘3aciimitoroue’ abo ‘OCIIITIOYE 3aKIISATTS , ajle YUTaueBl
Oys0 © CKJIaJHO 3pO3YyMITH, K 1I€ TIOB’A3aHO 3 3aMKHEHHSAM 3JI0T0 IyXy y MiI3€MeJLIL.

Came ToMy mepekiiajad MpPOCTO OMUHYB JaHUN OKa310HATII3M, 3aJUIIUBIIM JIUIIE
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binding-spell, sxuit BiH mepeknaB Ak ‘3amMuKarodi 4apu’, IO TapHO TEpEIaE HOTro

CYTHICTb.

3.7 Oco0JMBOCTI ONIMCOBOIO MEepeKJIAAy ABTOPCHKHUX HE0JIOri3MiB

OcTaHHIM BapiaHTOM TMEPEKJIaly OKa310HAJLHUX HOBOYTBOPEHb € OINMHUCOBUU
nepekian. Ha BiaMiHy Bijl HYJIbOBOT'O, IIPH OMMCOBOMY IEpeKiIaal OKa3loHAJIbHE CIIOBO,
X04a 1 OMHHAETHCS, MOTO 3HAYCHHS IOSCHIOETHCS YUTAYEBI MUIIXOM OMHUCY, K VY
HACTYITHOMY TIPUKJIAIL;

(25) 'The only true magic they 've taught me yet on Roke is making werelight,
and some weatherworking (WE: 44) — €oune, woeo mene nasuunu na Poyuyi, — ye
cmeopiosamu wapieni éocnuku ma mpoxu kepyeamu eimpamu (43: 54).

B npoMmy Bumaaky mepekiajiad BUPIIIMB BIIYYUTH OKa310HATI3M, 3aUIIUBIIHA
JuIIe WOro KOHKPETH30BaHE 3HAaueHHs. Lle pimieHHs OyJio MPpUUHSTO 3ajjIsl BAAJIOTO
3BY4YaHHS, OCKUIbKM TaKi BapiaHTH MEpeKaay sK ‘3aiiMaTHCs MOTOJHOI0 mparero’ abo
‘3aCTOCYBATH MMOTOJHY MAarito’ MOTaHO CIPUUMATHUMYThCS YKpaiHChKUM unTadeM. Came
TOMY Tepekiiafad npuoir 10 OMKUCOBOTO MEPEKIaay ‘KepyBaTh BiITpamH’, 3aMiCTh TOTO,
100 MmepexIaaaTH JaHUH 0Ka310HaIi3M 3a JOTIOMOTOI0 KaJbKH 200 aHaJIoT1i.

OnucoBuil nepekiiajl 3aCTOCOBYEThHCS, KOJIM BCl 1HILI CIOCOOM nepekiany OyayTh
BUTJISIATH BIIIITOBXYIOUE /I YMTadya, OyJaydd HAATO JOCIIBHHUMH a00 HaIMIpHUMHU.
3aBaaHHs OyIb-IKOTO TIEpeKyIaaada JI0BECTH 10 MailOyTHHOTO YUTa4a CyTh YTBOPEHOTO
OKa310HaJI3MY 1 MPUKJIAJ0M TaKOT0 OMUCY MOKE CIYTyBaTH HACTYIIHE PEUCHHS:

(30) There by himself lived the Master Namer, who was called by a name that had
no meaning in any language, Kurremkarmerruk (WE: 46). — Tawm CaMIMHUKOM
3amewikyeas Maticmep-Icmunnomogeys, 3 Oouenum im'am Kypemkapmepyk, ske He
nepexiaoanoce xoonow mosoro (U3: 55).

[leit BapiaHT MepeKIaay MOKHA BU3HAUYUTHU SIK OTMIMCOBUM, OCKUIHKU BIH BIIAIIOB
3aHaJTO JAJEKO BiJ 3MICTY CBOro opuriHany. B mpomy mepekiani >KOAHUM YHHOM HE
BUKOPUCTOBYETHCA CJIOBO ‘IM’si’ ab0 MOro CHHOHIMH. 3aMiCTh IIOTO MepeKagay

BUPIIIMB BUKOPUCTATH ONMKUCOBUMN MEPEKIIaJ, IKUl OCHOBAHMI HE HA IPSIMOMY 3HAYEHHI
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CIIOBa, a Ha 3araJlbHOMy, B JAaHOMY KOHTEKCTI, SIKHH € 3pO3yMUIMM JHMIIE MicCIs
npounTaHHs pomany. Master Namer e oco0a, sika jgae JoasM iX ICTUHHI IMEHa, SKI
YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMTOMOTO0I0 iICTUHHOT MOBU. CaMe ToMy Tepekiianad BKIIOYUB Y Ha3BY
OKa310HaJII3My TOJIOBHI CJIOBA, 10 BU3HAYAIOTh MOTO 3HAYCHHSI, MTOB’SI3aHE 3 ICTHHHOIO
MOBOIO.

[HKONMM BaXKO BH3HAYUTH, SKUM caMmMe€ CHocoOoM OyB mepeKiIaneHui
OKa310HaJI3M, a caM€ aHaJIOrOBUM MEPEKIaJoM, KAIbKyBaHHSAM YU ONMUCOBUM. OqHUM
13 MPUKJIIAJIB TAaKOi HEOJHO3HAYHOCTI € HACTYITHE OKa310HAIbHE HOBOYTBOPEHHS:

(66) Boy, you speak like a Seamaster, but | tell you if you lead us wrong in this
weather | will throw you over to swim to Roke! (WE: 32). — Xuonue, mu 2osopuu
8NEBHEHO, Haue MOPCbKULL Yapooil, aie NPUCA2arocs, AKWo ye 8UsAUMbCs Henpagooio, sl
sukumy mebe 3a bopm, mooi dobupamumeuicsi 0o Poyka ennas! (U3: 43).

Jlanuii BapiaHT mepekiaay He MOKHA Ha3BaTH KaJIbKOIO, OCKUIbKM Master Oys
3aMIHEHMI Mij] Yac NepeKyaay Ha 4apois, TOOTO BiAOYI0Cs yTOUHEHHS. PI3HUILIA K MIXK
aHAJIOTOBUM IEPEKIIaJIOM Ta OMUCOBUM Y BHUIMAJKY JAHOTO OKa31OHANI3My € HE HaJTO
MOMITHOIO, ¥ TOMY II€il BapiaHT MepeKiady MO>KHAa B OJIHAKOBIM MIpl Ha3BaTH K
aHAJIOTOBHMM, TakK 1 ONMMCOBUM. AJie BapTO 3a3HAauyuTH, 110 Master (‘maiictep’) BaKKO
Ha3BaTH aHAJIOTOM ‘4apojiis’, 1 3 €] MPUYMHM BapiaHT MEPeKIaay ‘MOPCHKUIN 4apoiit’
€ TIEPEBAKHO OIMMCOBUM, OCKIJIBKH TepeKiazad 4Yepe3 YTOUHCHHsI OMUCYE 3HAYCHHS
OKa310HaII3MY.

Sk Bxe Oyso 3rajlaHo BHUIIE, Y ASSIKUX BUIAIKAX PI3HHUIL MDK JCIKHUMHU BUIaMHU
NepeKsialy Moxke OyTH HE3HAYHOK0, BHACHIJOK 4Ooro OyBa€ CKJIQJHO BU3HAYUTH, SKI
came TpaHcdopmaIlii 3acCTOCOBYBaB IepeKIiaiad, 10 CTBOPIOE BEIMKY KiJIbKICTh NUISXIB
TAYMA4eHHS TEPEKIaabkoro BHOOpPY. [HIMMM TpUKIAAOM Takol HEOJHO3HAYHOCTI
CIIYTY€ HACTyITHE PEUCHHS:

(31) For to keep dark the mind of the mageborn, that is a dangerous thing
(WE: 14). — Tpumamu y nimemi po3ym ApupooOiCenoco mazsa — cnpasa Hebe3neuna
(Y3: 28).

VY nepeknagada OyJio IeKUIbKa NUISXIB MEPEKIany, SIKI HaJeXalld IO PI3HHUX

nepexyiaanbkux Tpanchopmaniii. HadnpoctimuMm Bapiantom Oyjio 0 3poOutu
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3BHYailHE  KaJIbKyBaHHSA, JOCJIIBHO TMEPEKIaBIIM  JaHUM  OKa3ioHAmi3M  SIK
‘MaroHapo/pKeHHi’, abo ‘MaropopkeHui’. Ajsie xo4a JIENPUKMETHUK ‘HAPOJKCHHUN
ICHye B YKpaiHCBKiii MOBI, BOHO JOCUThH PIJKO BHUKOPHUCTOBYETHCS B SIKOCTI IPYroi
YaCTUHU CJIOBA, IO POOWTH 3BYUYaHHS HETPUBAOIMBUM ISl YWTa4ya. [HITUM BapiaHTOM
MIr O OyTH mepekyaj ‘MaropoJHHK’, SKui Mo)kHa OyJI0 OM Ha3BaTH aHAJIOTOBUM, ajie
1 HaBITh TOJ1 OKa310HAI3M 3BYYUTh HEMPUPOIHO. B pe3ynpTaTi mepexianay BUPIMIUB
BUKOPUCTAaTU ONMUCOBUI TMEpeKiad, SIKUA € JOCUTh CXOXUM J0 aHanoroBoro. Ha
NEepIIViA TTOTIIsL, BinOysacs JIMIIE IMepecTaHOBKa Mepekiany ciiiB mage ta born, ane
Hacrmpapail OyJI0 TPOXU BUAO3MIHEHO 3HAYEHHS OKa3lOHaI3My, BHACHIJOK YOro JaHUMN
croci® mepekiaay He MOXKHA BBakKaTu aHaynoroBuM. lle BijOyBaeThCs 3aBASIKU TOMY,
[0 B YKpAiHCHKI MOB1 CJOBa ‘MPUPOKEHHI’ Ta ‘HAPOJKEHH’ HE € CHUHOHIMaMHU.
‘[IpupomkeHuii’ o3Hauvae, MO y JIOJWHU € TI€BHA CXWIBHICTH JIO YOTrOCh, HIOW ii
nepeadaueHo KUMOCh CTaTH, B TOM Yac K ‘HaApOJHKEHUI O3Ha4yae MpocTo, 10 JIOAUHA
HapoAWIach MPEJACTAaBHUKOM TIEBHOI Hallli, COLIaJIBHOTO CTaTyCy, IMOJOXKEHHS 1 T.1.
[ToniOHMit mepeksaa 3MIHIOE 3HAYEHHS OKa3i0HaNIi3My, OCKUIBKM B OPUTTHAIBHOMY
TBOP1 Majocs Ha yBasl, 1110 TOJOBHUHN Tepoil HAPOAUBCA 3 MariyHUMH 3410HOCTAMH, a HE
10 y HBOTO € 70 HUX XHcT. [Ipore, 1eii BapiaHT mepekiany He BUKPUBIIOE aBTOPCHKY
iHTEHI{}0, OCKINBLKU IiIKpECIroe TaaaHuT lema 10 yapis, B pe3ysbTaTi 4oro mepekiaj
‘PUPOMKEHUIN Mar’ € OIMCOBUM.

3ycTpiyaroThCs BHUMAJAKH, KOJMM OJHY 3 YAaCTHH OKa310HAII3My HEMOXKIIMBO
JIOCTOBIPHO 1 aJIeKBaTHO TepeaaTH B Mepekiaal. B TakoMy pasi mepekiagadyeBi Kparie
30CEPEANTHCh Ha 3arajlbHOMYy 3HAYE€HHI OKa310HAJIbHOTO HOBOYTBOPEHHS, a HE Ha
OKpEeMHX JeTalsIX, 10 i 0yJ10 3p00JIeHO 1] Yac Mepekiiaay HaCTyITHOTO PeUCHHS:

(26) At the end of summer the work was slackened somewhat, so there was more
time for sport: spell-boat races down in the harbor, feats of illusion in the courts of the
Great House, and in the long evenings, in the groves, wild games of hide and seek
where hiders and seeker were both invisible and only voices moved laughing and
calling among the trees, following and dodging the quick, faint werelights (WE: 45). —
3maeanns i3 mMacivHux 6npas 6oHu nposoounu y oeopi Ooumeni Myopeyis, a dosecumu

geuopamu Ha cxunax nazopois, y 2asx po3nodyuxania dOicomueyy ma epy y RI*CMYPKU, |
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00X00UI0 00 MO20, WO He MOJHCHA OYII0 3PO3YMIMU, XMO X08AECA, a XMOo ulykas, 60 6ci
VUACHUKU 2PpU POOUNUCSA HEeBUOUMYAMU, I3 YAPIGHUMU BOSHUKAMU WMUSAIOYU HOMIJNC
oepesamu, nepezyKyrouucy, CMIlOUUCh i Hazooeansiowu ooun oonozo (U3: 55).

B momepenaroMy po3aim Bke Oyiio po3rNITHYTO 3Ha4deHHs mpedikcy were-. Bin
O3Havae JIoAuHY, To0To Werelight — BoroHs, CTBOPEHHUH JIFOIMHOO, B TAHOMY BHITAJIKY,
3a JIONOMOTOI0 4apiB. AJie B YKpaiHCbKiil MOBI HeMae mpedikca, sIKuii OM BHKOHYBaB
aHaJoTiuHy (YHKIIO 1 yTBOPIOBaB 3B'SI30K 13 JIIOJICBKUM ITOXOJKEHHSIM TIEBHOTO
o0’exty. 3 i€l mpuyMHM Tepekianady OyB 3MYLICHHH NpPUOITTH O OMUCOBOTO
MepeKialy, CIpOCTUBIIM 3HAYCHHS OKa310HAII3MY 110 ‘4apiBHUM BOTHUK’, 0€3 3alBHX
YTOYHEHb, OCKIJIbKH YKPAiHCBKIN YuTad B Oy/Ab-SKOMY pasi 3p0o3yMi€ 3 KOHTEKCTY, 1110
1€l BOTHUK OYB YTBOPEHHUI YaKIIyHOM 3a JOTIOMOTOIO YapiB.

OcTaHHIM TpPUKIAJIOM, SAKUH OyB TMeEpeKIaJeHud 13 3acCTOCYBaHHSIM Il€l

TpaHchopmarlii € npukiaz g Homepom 70.

BucnoBku 10 po3ainy 3

1. Halinommpenimoro TpaHchopmaliero, ska Oyna BUKOPUCTaHA MpHU
MepeKyiajii  OKa3loOHAMI3MIB  XYAOKHBOTO TEKCTy «YapiBHUK 3eMHOMOD’S» €
TpaHciiTepallis, ska Oyna 3acTtocoBaHa y 46 mpukianax i3 100, Tobto Mmaiike y
rmojioBuHi. Ile sBuIe MOKHAa MOSCHUTH THM, IO OUIBIIICTh OKa310HAII3MIB,
BUKOPUCTAHUX Yy TBOPI, BIAMOBIIHO JIO0 APYroro po3aury Imiei poOoTH, € GOHETUIHUMH,
110 3BYKY€ KUIbKICTh MOXJIMBUX MEPEKIaIallbKuX Tpanchopmailiii 10 TproX, a caMme 110
TPAHCKPUIILIi, TpaHCHIiTepalli Ta aganTHUBHOro mnepekmany. Cepen UMX BapiaHTIB
MepeBaXkae came TpaHCHITepallis, OCKUIbKM HE 3aBXKIU € HEOOXIHICTb aJanTyBaTh
OKa310HaJIbHI HOBOYTBOPEHHS J0 HAUIUX JIEKCUYHUX, TPAMaTUYHUX, CIIOBOTBIPHUX a00
(OHETUYHNX HOPM, a AHTIMChKA TPAHCKPHUIIIlIS MOXKE BUTJIAIATA HEMPUBAOIMBO B
YKpaiHCbKOMY TIepeKyIai TBOPY ¥ B pe3yJIbTaTi MOTaHO CIPUIUMATHICS YUTAYEM.

2. Jpyrumu HalOUIbII MOMYJISPHUMH CTIIOCOOAMH MEPEeKIaly OKa310HaJIbHUX
oHIMIB € Tpanckpumniis (13 mpuknamiB) Ta agantuBHuA niepeknan (15). Sk Bxke Oyio
3raJlaHo BUIIE, OUIBIIICTh HABEJACHUX OKa3l0HANI3MIB € (DOHETUUYHHMH, 1 11 CIOCOOU

nepeKialy € HauOUIbIl IpUAaTHUMU 1J11 HuX. CHiBBITHOIIEHHS MK OKa310HAIBHUMU
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HOBOYTBOPEHHSIMH, TIEPEKIAJACHAMH MUISIXaMH TPAHCKPHUMIT Ta aJanTUBHOTO
nepekiaay, € TPUOIU3HO OJAHAKOBUMHM, 3 4YOrO0 MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
NepeKIaaueBl B OAHAKOBIM Mipi JOBEJIOCS alanTyBaTH OKa310HATII3MHU 10 YKPATHCHKUX
HOpM Ta 30epiraTu OpuriHaJbHE 3ByYaHHS.

3. KanbkyBaHHSI Ta aHANOTOBUM MepeKyiaJl B MPUHIMMIL € JOCUTh CXOXUMHU
MDK CO0O0, TOMY 1HKOJIM Ba)XKO BH3HAYUTH, SKI 3 IUX IBOX TpaHchopmariii Oyiu
BUKOPHUCTaH1 MIPU MEpeKIIal 0OKa310HAIbHUX HOBOYTBOPEHb. Came TOMY iX KUIBKICTh Y
JaHOMY TepeKiai € MPUOIU3HO OAHAKOBOIO — 9 Ta § mpuKIaAiB BIAMOBIAHO. SIKIIO
MOTEepeHI NUIAXH TEPeKIagy 3acTOCOBYIOTHCS TMEPEBAXHO ISl (DOHETHUHUX
OKa310HaJI3MIB, OCOOJMBO Ha IMO3HAYEHHS BJIACHUX 1 reorpadiyHUX Ha3B, TO IIi
CIOCOOM BUKOPUCTOBYIOTHCS, SIKILIO OKa310HAII3MHU € JIEKCUYHUMU a00 CEMaHTUYHUMU,
mo0 30eperTd CMHUCIOBY YacTUHY iX KOMIIOHEHTiB. llpu npomy nocuth yacTo
BTPAYAETHCS OKA310HANBHICTh CJIOBA, OCKUIBKH BOHO MOXKE MIEPEKIIAIaTUCS HE OKPEMUM
OKa3l0HAJTI3MOM, a MNPUKMETHUKOM 3 IMEHHUKOM. TakoX BapTo 3a3HAYWTH, 110
MepeKIaa-KalbKyBaHHS € HaWOLIbII MOMIMPEHUM IUIAXOM IMEpPEeKIIagy OKa310HaII3MIB,
AK1 HAJIEXKATh JIsl BCIX THUIIIB OKa310HAJbHUX HOBOYTBOPEHb, OKPIM (DOHETUUHHX.

4. HaliMeHll BXXMBaHUMHU TIpU TMEPEKIaZl OKa3lOHANI3MIB Yy JIaHOMY
XyJIO)KHBOMY TBOp1 BUSIBWJIMCS Taki TpaHcopmallii, SK HYJIbOBHM MepeKiiaj
(2 mpukianiB) Ta onucoBui nepeknan (6 mpukianais). Lle MoscHIOETbCA TUM, MO I
crocoOu MepeKyiIaay Kpalle 3acTOCOBYBATH JIMILE Yy BHIIAJKy HarajabHOi NOTpeoH,
OCKIJTbKM TOJ/1 BiOyBa€ThCsS TOBHA BTpaTa OKa3lOHAII3MY, @ 3 HUM 1 aBTOPCHKOL
iaTentii. [IpoTe He MokHa 3BUHYBauyBaTH NepeKIiagada, SKUil BCe K TaKh BUKOPUCTAB
111 TpancdopmMarlii, OCKUIBKM YKpaiHChKa MOBA Ta aHTJIINACHKA JTyKE BIAPIZHSIIOTHCS 1 HE
3aBXKU € MOXKJIMBUM 30€pErTH T€ UM 1HIIIE CJIOBO 200 HOro ciioBodopmy.

S. He icHye 3aranpbHONPUAHATOTO 1 €IMHO MPABUIBLHOTO CIIOCOOY MepeKiary
OKa3ioHaNi3MIB y ¢eHTe3iHnx TBopax. [Ipu ix mepeknaai moTpiOHO BpaxoBYyBaTH THUII
OKa310HAJIbHUX  HOBOYTBOPEHb  ((DOHETUUHMI, JEKCHMYHUN, TpaMaTUYHUU  Ta
CEMaHTUYHUI), a TaKOX (PYHKIIO (CTUIICTUYHA YU HOMIHATHBHA), TaK SIK BXKe OyJ0
3raJlaHo BHIlEe, (DOHETHYHI OKa310HAII3MHU MEPEBAXKHO MEPEKIAAI0ThCs 3a JOTIOMOTOI0

TpaHCKOAyBaHHS 1 T.4. Ha xanp, K110 3aCTOCOBYBATH 1HILI CIIOCOOM MEPEKIIaay OKpiM
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TPAHCKOyBaHHS, y OUTBIIIOCTI BUMAAKIB X04a 1 30€piracThCsl 3HAUCHHSI OKa310HAII3MY,
BTpavaeThcsi MOro okazioHaibHICTh. OKpiM BHIlle3a3HAYEHUX (PaKTOpiB, Mepeksianay
Ma€ BpaxOBYBaTH TMPHUBAOIMBICTh 3BY4YaHHS HOBOYTBOPEHHS Ta JETKICTb HOTro

CIIPUMMAHHS YKPAaiHOMOBHUM YUTAYEM.
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BUCHOBKHA

VY pe3ynbTari IpoBEACHOTO JOCTIKEHHS Ha TEMY «ABTOPCHKI OKa310HAII3MHU SIK
CKJIQJIHUKH JIIHTBOCEMIOTUYHOIO MPOCTOPY 1ppeasibHOCTI Ta X mepekiaa YKpaiHChKOIO
MOBOIO (Ha Matepiam TBopiB Ypcymu Jle I'yin nuxmy ‘3eMHOMOD’s’)» MOKHA MPUNATH
JI0 BUCHOBKY, 1110 M€Ta Ta 3aBJIaHHS, 1110 OyJIM MocTaBjeH1 y «Berymi» Oysiv BUKOHaHI, a
came:

— OyJ0 BHBYEHO OCOOJMBOCTI BHUKOPHCTAHHSA Ta TMEPEKIaay aBTOPCHKHX
OKa310HAJI3MIB Y XyJ0KHbOMY JTUCKYpCl (Ha Martepiani TBopiB Ypcynu Jle ['yin nukiy
‘3emHOMOp’S’);

- AaBTOPCHKI OKa3lOHaNI3MU OyJiM pPO3MVIAHYTI Ta MpOaHali30BaHl SIK
JTIHTBICTUYHE SIBUIIE, IIO0 MPHU3BEJIO O BU3HAYEHHS iX 3arajibHUX OCOOJIMBOCTEH Ta
XapaKTePUCTHK HAa Cy4YaCHOMY €Tarli pO3BUTKY MOBH;

— HUIIXOM ~ aHalli3y cepel HasgBHUX  Kjacu@ikaimiii  oOKa3iOHAJIbHUX
HOBOYTBOpPEHb Oyjla BHUSBIICHA HAWIOBHINIA 3 HUX, MO ¥ Oyla BUKOPHUCTaHA B
MOAATBIIIOMY XOJ1 TOCTIIKEHHS,

— XYJIOXKHIM TUCKypc OyB NpOaHaNi30BaHUM K JIPKEPENO UIFOCTPATHUBHOTO
Marepiany JJisi BUKOPUCTAHHsS aBTOPCHKUX OKa310HAI3MIB, a TaKOXk OyJI0 BU3HAYEHO
0CO0JIMBOCTI HOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS;

- Oyno mpoanamizoBano 100 okazioHai3MiB, BUKOPUCTAHUX Y XYJAO0KHBOMY
tBOp1 Ypcynu Jle I'yin mukiny ‘3emHOMOp’s’, BIAMOBIAHO 10 00paHoi kiacudikaiii 3a
asropctBoM H.I'. babenko;

- OyJl0 BHU3HAYEHO JOMIHAHTHI CHOCOOU CJIOBOTBOPEHHS OKa310HAIBHUX
HOBOYTBOPEHb, BUKOPUCTAHUX Y BUIIE3a3HAYCHOMY XYI05KHHOMY TBOPI;

— Ha OCHOBl1 OTPUMAaHHMX PE3yJIbTATIB aBTOPCHKI OKa310HAII3MU 3 POMaHIB
UKy ‘3eMHOMOp’si’ Oyl pO3MOALICHI HAa TPYIU 3aJ€KHO BiJl BUKOPUCTAHUX M1 Yac
nepeKIaay TpanchopmMarii.

OTxe, Xo4a BY€HI JOCI HE 3MOIJIM MPUHTH JO €IUHOIO BUCHOBKY CTOCOBHO
BU3HAUYCHHS MOHATTS «OKa310HAI3M», SIKE, 10 TOTO K, Ma€ 3Ha4YHYy KiJIbKICTh CHHOHIMIB
(okazioHabHI CIIOBA, OKAa310HAJIBbHI YTBOPEHHS, aBTOPChKI HOBOTBOPH, aBTOPCHKI

HEOJIOTI3MHU,  1HJMBIAyaJIbHO-aBTOPChKI ~ HEOJIOTI3MHM, AaBTOPChKI  OKa3lOHAII3MH,
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1HUBI Ty JIPHO-CTHJTICTUYHI HEOJIOTI3MH Ta €TOJIOTI3MH) Tl 4ac JOCHIKEHHS OyIo
BCTAHOBJICHO 3arajibHi OCOOJMBOCTI IILOTO MOHATTS, IO JO3BOJISIE J1aTW HOMY Take
BU3HAUYCHHS: «OKa3l0HAII3M» — 1€ HOBE CJIOBO, IO HE BKJIIOUYCHO B CIOBHUK 1 OyJ0
CTBOPEHE aBTOPOM 3311 BHKOHAHHS HOMIHATHUBHOI, CTHJIICTUYHOI a00 XyIOXKHBOI
(GyHKIT B JaHOMY KOHTEKCTI Ta Ha BIMIHY BijJl HEOJIOT13My BHUKOPHUCTOBYETHCS JIUIIIC
OJTHOPa30BO, HO BXOJISTYH J0 CIOBHUKOBOTO CKJIAy MOBH.

[Ilo cTocyeTbes kinacudikallli oka3ioHaI3MiB, TO BOHA TIEPEBAYKHO 3A1HCHIOETHCS
BIJIMOBIAHO JI0 1X CTPYKTYpH, CIIOCOOIB YTBOPEHHS Ta MPOIYKTHBHOCTI CIOBOTBOPUYHUX
Mogenei. Cepen BUEHHX, SIKI MPOMOHYBAJIM CBOi Kjiacu@ikailii I[bOTO SIBUIA BapTO
3azHauntu P.}O. HamitokoBy, H.I'. ba6enko, M.JI. Crenanony, /[.b. MacnennikoBa Tta
B.B. Binorpagosa. Knacudikanis H.I'. babeHko € HailOUIbII pI3HOILUIAHOBOIO Ta
MOBHOIO, OCKIJIBKH, OKPIM MPOAYKTHUBHOCTI CJIOBOTBOPUUX MOJENIECH, TAKOXK PO3TIISAIAE
OKa310HAJNI3MH 3aJIEKHO BiA crocoOy iX yrtBopenHs. Ll knacudikariis, mo Mmomiise
OKa3loHaTI3MU Ha (DOHETHUYHI, JICKCUYHI, CEMAaHTU4YHI, TpaMaTU4YHI Ta OKa310HAJbHI
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, YTBOPEHI HUISIXOM MOPYIICHHS CEMaHTHUYHOI CIIOJIYy4YyBaHOCTI €
HaOUTBII BOXXJIMBOIO ISl IIHOTO JTOCTIPKEHHS, OCKUJIBKY Ha 11 OCHOBI 1 OYB 3/11IMICHEHUI
aHaji3 OKa3lOHAJIBHUX HOBOYTBOPEHb, 110 BUKOPUCTOBYBAJIUCS Yy TBopax Ypcymu Jle
I'yin nukiy ‘3emHoMop’s’.

Cepen BMILE3a3HAYEHUX THUINB, HAaWyYacTiie Yy TBOpPI Tparusuidcs (POHETHYHI
okaszioHanisMu (y KuUIbKOCTi 71%), siKi 37€OUIBIIOTO BHKOPUCTOBYBANACs ISt
MTO3HAYCHHS BJIACHUX Ha3B, BUKJIMKAIOYM B YHWTaya JIOCUTh YMOBHI acolliailii, oB’s3aHi
BUKJIIOYHO 31 CIPUMHATTAM 3BYKIB. [HIIMX THUMIB OKa310HaNiI3MIB OYyJI0O BHUSBIECHO
3Ha4YHO MeHme, a came 19% nekcuunnx, 9% cemanTuuHux 1 1% TrpamMaTHYHUX.
JlekcuyHl Ta CEMaHTUYHI OKa310HAJII3MHU BHUKOPUCTOBYBAJIUCS JUIsl TO3HAYEHHS
reorpaiyHUX Ha3B Ta peaiil 1 mepeBakHo Oy yTBOPEH1 HNUIAXOM OsieHIiHTy. Pi3HuLs
noJyisiraja JIMIIe B TOMY, IO B JIEKCHYHUX OKa3iOHATI3MIB 3HAYCHHS BUILIMBAE
0e3nocepeHbO 31 CKJIQJHUKIB, Y TOM Yac SK CEMaHTUYHI OKa3l0HAJII3MHU 3JaTHI
BUKJIMKATH JIMIIIE acoIiarii, X04a BOHU € OLIbII KOHKPETHUMHU HIK Yy (OHETHIHHX
okazioHai3MiB. CTOCOBHO IpaMaTUYHOTO OKa310HaNiI3My, TO BiH OyB YTBOPEHUH 331

Mo3Ha4YeHHs BUKOHaBIS aii. OkpemMo BapTo 3a3HauyuTH, 10 22% OKa3i0HAJIBHUX
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CJIOBOCTIOJIYYEHHb, YTBOPEHUX LUIIXOM MOPYIIEHHS CEMAaHTHUYHOI CIIOJIy4yBaHOCTI, ITiJT
qac JOCIIKEHHS PO3MISLAAINCS OKPEMO BiJ OCHOBHOI Kiacudikallii, OCKIJIbKH B ITHX
CJIOBOCITOJTYYEHHSX OJTHE 31 CJIiB BJKE€ € OKa310HAJII3MOM OJIHOTO 3 BUINIE3TaJaHUX THUIIIB.

Pomanu nukny Ypceymnu Jle I'yin nukiny ‘3eMHOMOp s’ HajexaTh 40 XyAOKHBOIO
JUCKYpCY W TOJIOBHE 3aBJaHHs Mepekianada MijJ 4ac MepeKyiaay XyAOoXKHIX TBOPIB —
nepeaaTi HaMip aBTopa, HOTo CTHIIh 1 BUKJIMKATH B YMTa4Ya Ti cami eMOIlli Ta acoriariii,
AK ¥ OpUTIHAIBHUM TEKCT, 10 MOTpedye BiJ TMepekiazadya TBOPUOTO MIAXOAY Ta
BpaxyBaHHSI 0aratboX OCOOJMBOCTEW TEKCTYy-OpUTIHANY, KOMOIHYIOYM CTpaterii
NepeKIaay XyJ10KHbOI JIITepaTypH, a came MOMIYHUKA, POCBITHUKA Ta CIIOCTEpiraya.

Bapro 3a3naunTi, mo BubOip crocoOy mepekiaay OKa3ioHA3My 3aJIeKUTh HE
JUIIe Bil WOTO THUIY Ta aHPy CaMoro TEKCTy, Y SKOMY JaH€ OKa3lOHaJbHe
HOBOYTBOPEHHSI BUKOPUCTOBYETHCS, aje 1 Bl (PYHKII, Ky BUKOHYE aBTOPCHKHUI
HEOJIOTI3M y IbOMY TeKcTi. HaiiromoBHimuMu (QYHKIISIMH € CTUJIICTUYHA Ta
HOMIHATUBHA ¥ B 3aJI€XKHOCTI BiJl TOTO, sIKa 3 HUX € OCHOBHOIO, MepeKIiajiady Mae o0paTu
BIJIMOBIIHUNA CrOCiO mepekiany. TpaHCKOAYBaHHS, SKE€ MOXe OyTH BHpPaKEHE
BUKOPUCTAHHAM TpaHCIITEpalii Ta TPAHCKPUIILII, a TakoX NepeKiaaalbka
TPAHCKPUIILISA 3aCTOCOBYIOTBCS B  XYJAOXKHBOMY JHCKYpCl Il BiATBOPEHHS
HOMIHATUBHOI (PYHKIIT OKa310HAJIBHUX HOBOYTBOPEHb, TOOTO JJIsi MO3HAYEHHS 1MEHa
MEPCOHAXKIB Ta BIACHUX Ha3B TreorpapiyHUX OO ’€KTIB Ta peaniil, SKIIO BOHU €
CTHJIICTUYHO HEHUTPAJIbHUMHM 1 1X a00 HEMOXKJIMBO PO3OMTH HA CMHCIJIOBI YaCTUHU, a00
1€ € HeOIITLHUM, OCKIJIbKU BJIACHI HAa3BU MIEPEBAKHO HE MEPEKIIATAIOTHCA.

Axmo GyHKUIS OKa310HATI3MYy € CTHJIICTUYHOIO, TO JOUUIBHUM € BUKOPHUCTAHHS
CTparerii KaJbKyBaHHs a00 aHAJIOrOBOTO MEPEKIaay, OCKUIBKH B I[bOMY Pa3l TOJIOBHUM
3aBJaHHSIM Tepekiiagaya Oyie BIITBOPUTH CTUIICTUYHY 1HTEHIIIIO aBTOpA Ta BUKJIMKATH
B 4YHMTaya TMEBHY acoIlaiilo, M0 MOXe OyTH HEMOXIWBUM IPU BUKOPUCTaHHI
TPAHCKOyBaHHS, sIKe 30epirae JeKCeMH MOBH OpUTIHAITY 0€3 3MiH, aIalTyI0uH iX JIHIIe
70 TpaMaTUYHUX HOPM MPH 3aCTOCYBaHHI Mepekiajganbkoi TpaHckpumuii. [Ipore, y
CUTYallIsIX, KOJM HAJeKHUM YMHOM BIJITBOPUTH CTHIIICTUYHY (DPYHKIIIIO OKa3l0HAII3ZMY
HEMOJKJIMBO, TEpeKiIazad MOXK€ BIATUCS JO OMHCOBOrO a0 HAaBITh «HYJIHOBOTOY»

nepeKIamy.
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Posrnsgatoun TpaHcopmarllii, BHUKOPUCTaHI MpU MEpeKiIaal OKa3ioHami3MiB
XYJIO)KHBOTO TeKCTy «YapiBHUK 3eMHOMOP’s», MOKHA MNPUWTH IO BUCHOBKY, IO
HaliyacTimie 3 HUX Oyna BUKOpucCTaHa TpaHcmitepailis (46%), 110 CTaHOBUTH Maibke
MoJIOBUHY. BapTo 3a3HaunTu, 110 MiA yac MPOBEACHHS TOCHIIKEHHsA Oylia BUSBICHA
IeBHA 3aKOHOMIPHICTh, a caMe TOH (haKT, IO OKa310HATI3MH Y TBOpPI € 3/1eOLIBIIOTO
dboHETUYHNMH, a LIeH THUIl OKa310HAJIBHUX HOBOYTBOPEHBH MEPEBAXKHO MEPEKIATA€THCS
IUIIXOM TPAaHCKOJyBaHHS Ta 3 BUKOPUCTAHHSM aJalTUBHOrO mnepeknany. Cepen 1mux
Croco0iB  mepeKyaxy  TpaHCHITepallis €  HaWpO3MOBCIOKCHINIOW,  OCKUIBKH
TPAHCKPUIILISA MOKE BUIJIAJATH MEHII NMPUBAOIMBOIO Uil YUTAdiB yepe3 (POHETHYHI
BIJIMIHHOCTI MDK MOBOIO OpHUTIHAJIy Ta MEpeKiaay, a MNepeKiajanbka TPaHCKPUIIIIiSL
BUKOPUCTOBYETBHCS JIMIIE B pa3l HEOOXIAHOCTI aJanTyBaTH OKa3lOHAII3MH 10
rpaMaTUYHUX Ta CJIOBOTBIPHUX HOPM MOBHU-Tiepekiiany. OCKUIbKH MiJ 4ac MepeKiamay
I[bOTO POMaHy MepeKIagaueBi PiBHOI MIPOIO JOBEJIOCS aJanTyBaTH OKa3lOHAJI3MHU Ta
30epiraTd iX OpUriHAJIbHE 3BYYaHHS, KUIBKICTh OKa310HAJIbHUX HOBOYTBOPEHb
nepekiaageHux nugxom Ttpanckpumiii (13%) Ta amantuBHOro mnepekiany (15%) e
MPUOIN3HO OJIHAKOBOIO.

ko BUILE3ralaHi cnocoOu MepeKiany BUKOPUCTOBYIOThCS JUIsl (DOHETUYHUX
OKa310HAJILHUX HOBOYTBOPEHb, TO JUJISl JIEKCUYHUX Ta CEMAaHTUYHHX OKa310HaJI3MiB
MEPEBAKHO 3aCTOCOBYETHCS METOJ KalbKyBaHHS, Ta aHAJIIOTOBUH MEpeKyall, OCKUTbKU
JUTSI ITHOTO TUITY OKa310HAJI3MIB € BKpail BaYKJIMBUM 30€pEKEHHS CMHUCIIOBOI YACTUHU iX
KoMIioHeHTIB. O0uaBa crnocobu nepexiaay € eheKTUBHUMHU 1 BUOIp MIXK KaJIbKOIO Ta
aHAJIOrOM 3aJIeKUTh BiJl 0OCOOMCTOTrO BUOOpY MepeKiiaaya, 3aBIsKH YOMY iX KUIbKICTh
y MepeKIIajii € Maike olHakoBorO — 9% Ta 8% BiamoBigHO. BapTo 3a3HaunTH, 1m0 npu
BUKOPUCTAaHHI IMX LUISXIB MEpEeKagy MOXKE BTPATUTHCH OKa310HAJIBHICTH CIIOBa-
OpUTIHATY, @ TAKOX 3MIHUTHCS YaCTUHA MOBH.

Takox 0Ka310HAJTBLHICTH MOBHICTIO BTPAYA€THCS MPHU BUKOPUCTAHHI OMKUCOBOTO Ta
HYJIBOBOTO MEPEKIAIiB, 3aBIASKA YOMY 11l CIIOCOOU MEpeKIaay € HalMeHI 0akxaHUMH 1
TOMYy iX BHKOPUCTAaHHS T 9ac TeEpeKIaay TBOpPY CTaHOBUTH Jjuiie 6% Tta 2%
B1IMOB1IHO. BapTo 3a3HaunTy, 110 1i Tpancdopmaliii Oyau BUKOPHUCTAHI JIMILE B THX

BUMAJKaX, KOJU 3aCTOCYBATH 1HIII criocoOu nepexiaaay 0yiao HEMOKIIUBO.
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OTxe, 3 OTpUMAaHWX JIAHUX MOKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO TMPHU MEPEKIIasi
OKa310HAII3MIB MOTPIOHO BpaxoBYBaTH iX TUM Ta (YHKIIIIO, a TaKOX IMPUBAOJIMBICTH
3ByYaHHS HOBOYTBOPEHHS ¥ JIETKICTh WOTO CHpUMMaHHS IJIsi YKpaiHCHKOTO 4YHMTAaYa,
HaBITh SIKIIO B pa3l Takoro NEpeKJagy BTPAYaeTbCid OKA310HANBHICTH OpHUTIHATY.
OCKUIbKH HE ICHYE €IMHO MPABWJIHHOTO Ta 3arajibHO MPHUUHATOrO CHOCO0y MepeKiiasy
OKa310HAJIbHUX HOBOYTBOPEHbB, PIIICHHS 1010 MEPEKIaay 3alIeKUTh B Mepekiaaaya i
1oro 0cOOMCTOrO CIipuiMaHHS.

[lim ywac mpoBemeHHS MAHOTO MAOCTIKEHHS OyJio BHSBICHO OaratorpaHHUN
MOTEHI[1a]l  OKa3lOHAJIbHUX OJMHULB 1 OyJ0O MPOaHATI30BaHO  OCOOJUBOCTI
(yHKIIIOHYBaHHS aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB Y XYJI0KHBOMY JUCKYPCI.

Pe3ynmbraTét 1HOTO JOCHIIKEHHS € BaXJIUBAM BHECKOM JUISI TIOJAJIBIIIOTO
PO3BUTKY BHUBYEHHSI OKa310HANI3MIB, CIIPHUSIOTH PO3POOIII METOJIONOrIT Ta BU3HAYEHHI
OCHOBHHX CIOCO01B MEpeKIIaay OKa3l0HATbHUX OJMHUIIb, K1 TPAIUISIOTHCS B XYI0KHIX
TBOpAX.

Takox pe3yabpTaTH 1€l poOOTH MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI CTyJCHTAMH MOBHHX
CHEelIaJbHOCTeN ISl BUBYEHHS OCOOJMBOCTEW (DYHKIIIOHYBAaHHS OKa3l0HAII3MIB Yy
XyJIOXHIX TBOpax. BogHoyac Marepiaidi JOCHIKEHHS CHPUSATUMYTH Kpanomy
po3yminHIO pomadiB Ypcynu Jle ['yin nukiy ‘3eMHOMOp’s’, a TaKOXX MOXYTh CTaTd

OCHOBOIO JIJIsl TPOBEJECHHS HOBUX JIOCIIKEHb CTOCOBHO II1€1 TEMH.
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JOAATOK
ABTOPCBKI 0Ka310HATI3MH SIK CKJIAJHUKH JIHTBOCEMIOTHYHOTO NMPOCTOPY

ippeaqbHOCTI Ta IX mepekJiaJ YKPaiHCHKOK0 MOBOIO (Ha MaTepiaJii TBOpiB Ypcyin

Jle I'yin nukay ‘3emHomMop’s’)

The island of Gont, a single mountain
that lifts its peak a mile above the storm-
racked Northeast Sea, is a land famous
for wizards (WE : 1).

Ocmpie Tonm — ye cxensicmuil
Kanomu 3emii, Wo 20poio
NIOHIMAEMbCS HAO PO3MEP3AHUM MA
nowmamosanum oypsmu Ilisniuno-
Cxionum mopem i mseHemuvcs

mauce munio. (U3 : 14).

And if ever you need me, send for me,
call on me by my name: Estarriol
(WE : 68).

— A axwo s 6y0y mobi nompioen,
NOKJIUY MeHe MOIM IMeHeM.:

Ecmappion (U3 : 75).

Of these some say the greatest, and
smely the greatest voyager, was the man
called Sparrowhawk, who in his day
became both dragonlord and Archmage
(WE: 1).

Kaorcyms, wo naiibinowe oopiz
CX00U8 I HaUOIILUIOT CIABU 3AHCUE
YOJI0BIK HA NPI36UCLKO

Hcmpyb, kompomy cyounocs cmamu
llosenumenem opakonie ma

Apximacom (U3 : 14).

So Gensher ended, and was suddenly
gone, as is the way of mages
(WE : 66).

Crazaewu ye, Ienwep 3axinyue
PO3MOBY I HeCnoOIBAHO 3HUK, 5K Ye
3a38udati pooaams yci masu

(U3 : 73).

Below the village die pastures and
plowlands of the Vale slope downward
level below level towards the sea, and
other towns lie on die bends of the
River Ar; above the village only forest

rises ridge behind ridge to the stone and

Vuus3 6i0 nvoeo cxiouacmumu
cxunamu Jonunu 36iearoms 00 Mops
JIQHU Ma nacosuwa, a Ha GUSUHAX
piuku Ap npumocmunucey iHwi cena.
I minoxu nic sucouums Hao

Jlecamovma Binvxamu, nionimaroqucs
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snow of the heights (WE : 1-2).

nacmwamu 6copy, asc 00 201UX

3acHioceHux ckenv (U3 : 14).

The name he bore as a child, Duny, was
given him by his mother, and that and
his life were all she could give him, for
she died before he was a year old

(WE : 2).

In'ss I'1oHmi, six oeo 36anu y
oumuncmei, oana uomy mamu. Im'sa
ma srcumms — ye ce, ujo 60HA
3anuwuna no cobi, 6o nomepia,
KOJU XJIONYUKY He 8UNOBHUNOCS

Hasimb poxy (U3 : 15).

The fountain leaped in the sunlight, and
Ged watched it a while and listened to
its voice, thinking of Nemmerle

(WE : 66).

Boooepaii ickpuecs y consunomy
npominni, i I'ed, munyouucs 11o2o
MIHAUBUMU CIMPYMEHAMU | CIIYXAIOYU

Cnis 800U, 3a0yMascsi npo

Hemmepne (U3 : 73).

He was always off and away; roaming
deep in the forest, swimming in the pools
of the River Ar that like all Gontish
rivers runs very quick and cold, or
climbing by cliff and scarp to the heights
above the forest, from which he could
see the sea, that broad northern ocean
where, past Perregal, no islands are
(WE : 2).

Bin wopa3zy emikas i decv 3HuKkas,
BEULMAOYUCD TICOBUMU XAWamu abo
KYNar4ucs y 3a2amax XoJ100Hoi ma
WBUOKONIUHHOIL, SIK YCI THWI PIUKU
Tonmy, Apu. Yacmo ein 0onas
CKesICmi CXunu ma Kpymi niotomu,
BUOUPAIOUUCH HA 2IPCbKI GEPUIUHL,
WO BUCOYLIU HAO NlicaMu i 3610KU
BUOHINIOCA MOpe — Oe3MeHNCHUTL
RIBHIYHUL OKeaH, 0e NUULABCSL

HAUGeIUYHIUL i3 0CMpPOo6ie —

Koponiscokuui (U3 : 15).

When he left it again he wore a heavy
dark-blue cloak, the gift of me township

of Low Torning, where to he was bound,

A Konu 8iH 3H08Y NOKUHYS ii, Ha
HbOMY 0)8 8AJHCKUL MEMHO-CUHIL

niaw — OapyHOK MeUKaHyie
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for they wanted a wizard there
(WE : 74).

micmeuka Jloy-Topuinr, de I'edosi
cyounocs o6ymu waxknynom (43 : 80).

10. | Already a flight of four had been seen Yomupvox i3 HUX yoice 6auuiu 8
over the southwest shores of Hosk, not HeOl HAO NiBOEHHO-3aXIOHUM
alighting but spying out the sheepfolds, | yz6epeoicorcsam Xocka i xoua éonu
bams, and villages (WE : 77). NOKU WO He NPU3EMISLIUCH, Ma

320pu im 610 0006pe 6UOHO Kowapu
0J151 08eYdb, KIYHI Ma JI0OCbKI 0celli
(43 : 82).

11. | Butin late years the old Dragon of Ane Kinbka pokie momy y cmapoco
Pendor had spawned: nine dragons, it opaxona 3 ocmposa [lendop
was said, now laired in the ruined 3'a6unocs nomomcmeo.
towers of the Sealords of Pendor, Tlooetikysanu, wo 6dxce 0es’smo
dragging their scaled bellies MONIOOUX OPAKOHIE 36Ul COOI 2HI30a
up and down the marble stairs and Y 3PYUHOBAHUX 8EHCAX KOJIUULHIX
through the broken doorways there nenoopcvkux 6o100apie (43 : 82).
(WE : 77).

12. | West of Roke in a crowd between the Ha 3axio 6io ocmpoea Poyk, midic
two great lands Hosk and Ensmer lie the | dsoma séenuxumu ocmposamu Xock i
Ninety Isles (WE : 75). Encmep, posnopouteni uucnenni

ocmposu, AKi 3 0a8HIX-0a6eH
Hazuearoms npocmo /les'sinocmo
Ocmposgis (U3 : 81).

13. | And from weatherworkers and Bio 3axnunauie nocoou ma

wandering jugglers who went from town
to town of the Northward Vale and

the East Forest he had learned various
tricks and leasantries, spells of Illusion
(WE : 6).

MAHOPIBHUX IHCOH2NEPIB, 5K
nooopooicysanu Cxionum Jlicom ma
micmeuxkamu Ilieniunoi /[onunu,
XJ10neyb HAGYUBCSL BCLIAKUX

@okycie ma cmeopenHio into3itl
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(U3 : 20).

14. | In those days the Kargad Empire was YV mi wacu Kapraocvke koponiecmeso

strong (WE : 6). OY10 MO2YMHBOIO 0ePHCABOIO
(U3 : 20).

15. | The nearest to Roke is Serd, and the Ocmpie Cepo pozmautosanuil
farthest is Seppish, which hes natioudxicue 0o Poyka, a
almost in the Pelnish Sea (WE : 75). HAUBIOOANCHIWUM B8ANCAEMbCSL

Cenniw, omoueHnuti 600amu
llenvucokoeo mopa (43 : 81).

16. | Last year they had attacked the Torikles | fxoce 6onu nareminu eenuxoro
and the strong island Torheven, apmaooro cyoeH i3 4epeoHUMU
raiding in great force in fleets of red- simpunamu na ocmpig Topikenu, a
sailed ships (WE : 7). nomim — Ha ykpinienuii Topxeeen

(U3:21).

17. | “This is a rock; tolk in the True Speech” | — I{e — epanim, tioco nazea

(WE : 43). Iemunnorno mosorwo — "moyx™
(U3 : 53).

18. | Then Spevy fell to the Kargs and was 32000m kapru noepabysaiu ma
looted and laid waste, its people taken cnycmowunu ocmpis Cnigi, a 1io2o
as slaves, so that even now it is an isle of | mewranyie nepemsopunu y pabis.
ruins (WE : 7). HHomenep Cnigi nesicums nycmxoio

nocepeo mops (U3 : 21).

19. | In lust of conquest the Kargs sailed next | Oxonneni sorcazoro 3asoreans, kapru
to Gont, coming in a host, thirty great op0oio nocyuynu na Tonum, i ixuiil
longships, to East Port (WE : 7). Gaom iz mpuoysmu eIuUKux 2aiep

sauwos y Cxionut nopm (U3 : 22).

20. | The witch was one who fled, hiding Timxa O6yna nomixxc mux, Xmo

alone in a cave up on the Kapperding

Scarp and sealing the cave-mouth with

PAMY8aecs emeuyero, i menep 60HA

camomyeana y neuepi Ha CXujl
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spells (WE : 7).

Kanepoine, naxnaoarouu saxnamms

Ha 6xi0 0o Hei (U3 : 22).

21. | It rankled at his heart that he should die, | Ha cepuyi 6yno myavro 6io dymok,
spitted on a Kargish lance, while still a | wo 6in, maxuii we onuii, moosice
boy: that he should go into the dark 3a2UHYmMu, NPOHU3AHUL KAPTCOKUM
land without ever having known his own | cnucom; wo tioco moscymo
name, his true name as a man (WE : 8). | zabpamu y nomouibiuni 3emni, a 6in

MAK i He CNPOMOINCEMbCSL HA GILACHE
iM's, He cTaHe MYHCUUHOIO
(U3 : 22).

22. | One of these tricks was called OOonum i3 maxux mproxis 6yino
fogweaving, a binding-spell that "naemuso mymany", sixe naue
gathers the mists together for a while in | 36upano eecb myman ooxynu. 3a
one place; with it one skilled in illusion | 0onomocorw yvoco zaxnsmms
can shape the mist into fair ghostly MOHCHA OY0 suniecmu 0080Ji
seemings, which last a little and KOPOMKOYACHE MAPEB0, o MO2JI0
fade away (WE : 10). cxoeamu ix 8i0 60po2is, a 32000M,

NPOMPUMABUUUCH SKYCb YACUHKY),
wesno ou cemo (U3 : 24).

23. | If the Isles of Earthsea were all made of | Axk6u eci ocmposu 3emnomop's 6yu
diamond, we’d lead a hard life here 3pobaeni 3 diamanmis, HenepeausKu
(WE : 44). Ham 6yno 6 (U3 : 54).

24. | The Kargs stumbling on them drove Kapru npomukanu ix cnucamu ma
their lances or hacked with their swords, | pyoanu mewamu, sueykyouu 60otiosi
yelling their war-cry, the names of the eacaa, imena 6inux boeoopamie
White Godbrothers of Atuan (WE : 11). | Amyany (U3 : 25).

25. | 'The only true magic they ve taught me | €0une, 4020 MeHe HABYUIU HA

yet on Roke is making werelight,

and some weatherworking (WE : 44).

Poyyi, — ye cmeoprosamu uapieni

60CHUKU ma mpoxu_Kepysanmu
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simpamu (U3 : 54).

26. | At the end of summer the work was 3macanns i3 macivHux 6npas 6OHU
slackened somewhat, so there was more | npogsoounu y dsopi Obumeni
time for sport: spell-boat races down in | Myopeyis, a doseumu sewopamu na
the harbor, feats of illusion in the courts | cxunax nacopbis, y casx
of the Great House, and in the long po3nouuHana bicomuewy ma epy y
evenings, in the groves, wild games of RIZICMYPKU, I O0XOOUTIO 00 MO20, WO
hide and seek where hiders and seeker | ne moowcna 6yno 3pozymimu, xmo
were both invisible and only voices X08a6Cs1, A XMo uyKae, 6o 6ci
moved laughing and calling among the | yuacnuxu epu poounucs
trees, following and dodging the quick, | resuoumysmu, iz wapisnumu
faint werelights (WE : 45). BOSHUKAMU WUMUSAIOYU NOMIJIC

oepesamiul, nepezyKyiouucy,
CMIIOUUCDH T HA3002aHAI0YU OOUH
oonozo (U3 : 55).

27. | The tale of his deed with the fog has Ilepekas npo 11020 noodsue 3
come to Re Albi, which is my home MYMAHOM Oitii08 00 MO€EL oceli 8
(WE : 14). Pe-Anv6i (U3 : 16).

28. | The witch whispered to the smith, — Bpame, — 3awenomina 3naxapka
“Brother, this must surely be the Mage | xosanesi na syxo, — npucsiearocs,
of Re Albi, Ogion the Silent, that one ye, mabyms, Mae Pe-Anvoiticoxuil,
who tamed the earthquake—" Orion Mosuaznuii, mot camuii,
(WE : 14). KOMPUIl 3yNUHUB 3eMAempyC...

(U3 : 27).
29. | “Sir,” said the bronze-smith who would | — /lo6pooiio, — ckazas kosanw,

not let a great name daunt him, “my son
will be thirteen this month coming, but
we thought to hold his Passage at the

feast of Sunreturn this winter”

K020 8adicKO OY10 30umu 3
NAHMENUKY SYYHUMU IMeHamMu, —
Yb0o20 MICAYSA MOEM) CUHOBL

BUNOBHUMDbCA mpuHaduﬂmb aim, ane
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(WE : 14).

MU X04emo BIOKIACmU 1020
Tocesuenns 0o 3umu, 0o ceama

Conyecmosnns (43 : 28).

30. | There by himself lived the Master Tam camimuuxom 3amewKy6as
Namer, who was called by a Maiicmep-Icmunnomoseyn, 3
name that had no meaning in any ousnum im'sim Kypemxapmepyk, sike
language, Kurremkarmerruk He NepexIaoanloCt HOOHOK MOBOIO
(WE : 46). (U3 : 595).

31. | For to keep dark the mind of the Tpumamu y nimomi po3ym
mageborn, that is a dangerous thing NPUPOOACEHO20 Ma2d — CNPABA
(WE : 14). nebesneyna (43 : 28).

32. | Amongst them in the Towers high room | Hao 3umoeum mopem knybouunucs
Kurremkarmerruk sat on a high seat, ceunyesi xmapu, a 'y camiu Beowci na
writing down lists of names that must be | sucoxomy cminvyi 6pouucmo cuoie
learned before the ink faded at midnight | Kypemkapmeppyk ma ckraoas
leaving the parchment blank again HeCKIHYeHHI nepeniku iMeH. Yuni
(WE : 46). NOBUHHI OYU X 8UGYUMU 00

ONIBHOYI, KOJIU YAPIEHE YOPHUIIO
3HUKAJLO T Nep2aMeHm 3HOBY
cmasas nezaumanum (U3 : 56).

33. | Ged had thought that as the prentice of | I'ed cnoodisascs, wo, cmasuwiu yunem

a great mage he would enter at once
into the mystery and mastery of power.
He would understand the language of
the beasts and the speech of the leaves
of the forest, he thought, and sway the
winds with his word, and learn to
change himself into any shape he wished
(WE : 16).

yapoOis, 8iOpaA3y JHc Bi3bMembCsl 3d
ONAHY8AHHSA MAEMHUYD |
mucmeymea mazii, NOYHe po3yMimu
MOBY 36IDi6 ma nepeutinmy6aHnHs
JUCmMs 8 AiCl, HAYUMbCS
npubopKysamu eimpu ma
nepemeopro8amucs 3a 00NOMO20H0

3aKAAMS Y WO MINbKU 0yua
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zabaxcae (U3 : 29).

34. | “Because you haven’t found out what I | — bo mu ne pozymiew mo€i nayxu,
am teaching,” replied the mage, going | — 6ionosie mae, nPoOOBHCYIOUU IMU
on at his steady, long-legged pace along | meepoum samawmnum kpoxom no
their road, which was the high pass cmedicyl, Wo npoisieana yepes
between Ovark and Wiss (WE : 17). sucokutl nepesan misxc Osapkom i

Bicom (U3 : 29).
35. | “Fourfoil, they call it” (WE : 17). — Ii Hazuearomv YOMUPUTUCHUKOM
(U3 : 30).

36. | It was cold and half-dark and always YV Beoici nanysanu HanisMopox,
silent there except for the scratching of | xon00 i 6iuna muwa, sxy nopyuysas
the Master’s pen and the sighing, minvku ckpun nepa Maiicmpa ma
maybe, of a student who must learn we 8psou-200U 3IMXAHHS YUHS,
before midnight the name of every KOMpULl NOCNIUIAS 3A64UMU HA36U
cape, point, bay, sound, inlet, channel, KOJICHO20 MUCY, 8EPUIUHU, OYXMLL,
harbor, shallows, reef and rock of the 3aMOKU, NPOMOKU, MITUHU, EPUKA,
shores of Lossow, a little islet of the pugy uu ckeni Ha y30epexncici
Pelnish Sea (WE : 46). Jlocky uu inuo020 HesenuuKo2o

ocmpisys 8 Ilenvucokomy mopi
(U3 : 56).
37. | In aland where sorcerers come thick, YV kpasix, 0e uaxnynu mpanisinucs

like Gont or the Enlades, you may see
a raincloud blundering slowly from side
to side and place to place as one spell
shunts it on to the next, till at last it is
buffeted out over the sea where it can

rain in peace (WE : 18).

vacmo, sk, npumipom, na Tonmi uu

ocmpoedx rZ/lDJZMW, 68U ModIHcenie

nobavumu, K xmapu, eHaHi
3AKAAMMAMU PIZHUX 8OPOAHCOUMIS,
NOBLIbHO MUHSAIOMBCS 3 00HO20
Micys 6 iHue, axc OOKU gimep He
gideamsie ix y Mope, 0e 8OHU, He

KOHMPOJbOBAHL HIYUEID BOJI€EH0,
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muxo npojauearomuscsi dou;eM

(43 : 30).

38. | Itis atown on the edge of the high rocks | I]e micmo npumocmunocs na
of Overfell, and its name means 2pebeni nepesany, i 1020 HA38A Y
Falcon’s Nest (WE : 18). nepexnaoi 3 rapoilicbKoi 03Ha4and

«Coxonune I'nizoo» (43 : 31).

39. | From it one can see far below the deep | 36iomu moorcna 6yn0 posenedimu
harbour and the towers of the Port of BHU3Y 6ediCl nopmy, 2IUOOKY OyxXmy,
Gont, and the ships that go in and out KOpabli, wio 3ax00unl y 2asamb, a
the gate of the bay between the Armed we Oaii 3a NPOMOKOI0 1e0b MPIlU
Cliffs, and far to the west across the sea | onosumi 6raxumnoro imnor copu
one may make out the blue hills of HaUCXIOHIWo20 ocmposa Apxinenazy
Oranea easternmost of the Inward Isles | — Opanei (U3 : 31).

(WE : 18).

40. | In the dark warmth of that house Ged YV mennux cyminkax yiei oceni I'ed
spent the winter, hearing the rush of NPOGI6 YiLy 3UMY, CLYXAIOYU, 5K
rain and wind outside or the silence of | muxo naoac cuie, six nepivgums oowy
snowfall, learning to write and read the | uu 3asueac simep. Yseco yeii uac
Six Hundred Runes of Hardic 6iH HABYABCS YUmMamu ma nucamu
(WE : 19). wicmcom pyH 1apoiticbkoi Mosu

(U3 :31).

41. | That is the language dragons speak, and | I]icio mosoro we i 3apa3
the language Segoy spoke who made the | posmosasioms Opaxonu, 3a
islands of the world, and the language of | donomocoro cuis yiei mosu Ceroti
our lays and songs, spells, CMeopue ocmposu 3eMHomMop s,
enchantments, and invocations BOHA 3YCMPIYAEMbCS 8 HAUIUX

(WE : 47). nicHsx i banadax, Heio Mu MEOPUMO
saxnamms ma yapu (U3 : 56).
42. | All winter there was nothing but the Ynpoooeorc yciei 3umu 6in minoku
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heavy pages of the Runebook turning,
and the rain and the snow falling
(WE : 19).

nepez2opmag 6axcki cmopinku Knueu
Pyn ma ecnyxaecsa y wwamominus
CHI2Y YU KPANOmMiHHA 00wy 3a

sixnom (U3 : 31).

43. | “Because you haven'’t found out what I | — bo mu ne po3ymiews mo€i Hayku,
am teaching, ” replied the mage, going | — 8i0noeie mae, nPOOVBICYIOUU IMU
on at his steady, long-legged pace along | meepoum samawmnum xpoxom no
their road, which was the high pass cmedicyl, Wo npoJisieana uepes
between Ovark and Wiss (WE : 17). sucokuil nepesan misxe Osapkom i

Biccom (U3 : 29).

44. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaswu I'eoa npo Tonm, sin
spoke fondly of his own home isles of the | saxoouscs saxonneno posnosioamu
East Reach, telling how the smoke of npo 6010 HAMBKIGUWUHY — OCMPOSU
village hearthfires is blown across that | Cxionux wupom, npo me, six oum 6io
quiet sea at evening between the small OOMAUIHIX B02HULY MUXUMU
islands with funny names: Korp, Kopp, | éevopamu cmenumocs nao mopem,
and Holp, Venway and Vemish, Iffish, nepeouparouUcy i3 OCMmpisys Ha
Koppish, and Sneg (WE : 41). ocmpiseyv. Hasusanucs ocmposu

0yorce kymeono : Kopn, Kon, Xoan,
Beneeii, Bemiwi, Igpiw, Koniw i Cner
(U3 : 52).

45. | These books were very ancient, Ogion Knueu oynu oyorce oasnimu,

having them from his own master Heleth
Farseer, and Heleth from his master the
Mage of Perregal, and so back into the
times of myth (WE : 22).

aooice OrioH ycnaokysas ix 6io
Xenema-IIposuoys, ceoeo
HacmaeHuka, a Xenem — 8i0 c6020,
maza lleppezanvcvkoeo, i ys
gepseuKa cA2a1a 4acis, KoJu mijibKu

noduHanlu cmeoproeamu nepml

necenou (U3 : 35).
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46. | Elfarran I will call, the fair lady of the | X suxnuuy npexpacny Envgpappan,
Deed of Enlad (WE : 60). npo sy cnisaioms y "lloosucax
Ennaoa". (43 : 67).
47. | We call thefoam on waves sukten: that | Mopcwexy niny mu nasusaemo
word is made from two words of the Old | "cyx'an", i croso ye noxooums 6io
Speech, suk, feather, and inien, the sea | dsox inwux cnis Ilpamosu: "cyx" —
(WE : 47). nepo ma "invsan" — mope (U3 : 56).
48. | But you cannot charm the foam calling it | 7Ipome 6u nixonu ne zauapyeme
sukien; you must use its own true name | niny, nazeaswiu it c1080M
in the Old Speech, which is essa "cyk'an", ons yboeo nompioHo
(WE : 47). CKOPUCMAMUCSL IT CNPABIHCHBOIO
Ha36010 3 lcmunnoi Moeu —
"ecca"” (U3 : 56).
49. | But you cannot charm the foam calling it | 7Ipome 6u nixonu ne zauapyeme
sukien; you must use its own true name | niny, nazeéaswiu it c1080M
in the Old Speech, which is essa "cyk'an", ons yboeco nompioHo
(WE : 47). CKOPUCMAmMucs ii CnpasicHb00
Haz6010 3 lcmunnoi Moeu —
"ecca" (U3 : 56).
50. | “Or they will take him as windbringer, ” | — Ha cyoui nemae 3axnunaya
he said, “if he has the craft. They have | nocoou i kaniman oxoue 6izbme
no weatherworker aboard.” (WE : 25). | xnonys npubopkysauem simpis, —
CKA3a6 cmapuiuna, — AKWo 6iH éMie
ye pooumu (43 : 37).
51. | Shadow, from the Andrades, bound to "Tinw". 3 AnOpadcvKux ocmposis.
Hort Town with furs and ivories Beze xympo ma cronogy kicmky i
(WE : 25). mpumace xypc na Topm (43 : 37).
52. | The sea’s name is inien, well and good | Hanpuxnao, mu naszuseacmo mope

(WE : 47).

yyoosum ciogom "invan’. (U3 : 56).
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53. | Then the steersman took his place at the | @opwmesens cyona b6yno eupizamno
right of the sternpost, looking forward to | y ¢popmi oasnvoco_anopaodeiicbkoco
the ship’s master, who stood on a plank | 3mis... Cmepnosuti 3aiinse ceoe
let in at the jointure of the keel with the | micye npasopyu axmepuwmesns,
stem, which was carved as the Old yeKalouu HaKa3ie Kanimana, Kompui
Serpent of Andrad (WE : 27). cmose na micmky (U3 : 39).

54. | Between Barnisk and Torheven they I'nani neekum simepyem, 60HU
sailed with a light wind, and on the npouwiu mixe ocmposamu bapuick
second day came in sight of Havnor, the |i Topxesen, a na opyeuii oenv nepeo
Great Island, heart and hearth of HUMU 3aMan4ie XaeHop — eeauxuil
the Archipelago (WE : 28). ocmpie, cepye i yenmp Apxinenaey

(U3 : 40).

55. | For three days they were in sight of Tpu Oni 6oHU 110OYBANUCS 3EIeHUMU
the green hills of Havnor as they worked | nacopbamu Xasnopy, noxku
along its eastern coast, but they did not | kopabenw, ne nabausxcarouucey 0o
come to shore (WE : 28). bepeea, 06x00us 11020 cxione

y3bepeaicocs (U3 : 40).

56. | They lay over one night at Oomny Hiu 60HU NpOBeENU 8
Kembermouth, the northern port of Way | Kembepmymi, nieniunomy nopmy
Island, and the next at a little town on ocmposa Beil, a nacmynny —
the entrance of Felkway Bay, and the V HesenuuKoMy Micmeuxy 0ins
next day passed the northern cape of O | suxo9dy i3 @enxseiicokoi 3amoxu.
and entered the Ebavnor Straits Yepes Oenb npoMuHyiu NiGHIYHULL
(WE : 28). muc ocmposga Oy i sutiuiiu 00

Ebasnopcoroi npomoku (U3 : 40).

57. | They lay over one night at OO0Hny Hiu 60HU NPOBeU 6

Kembermouth, the northern port of Way
Island, and the next at a little town on

Kembepmymi, nisniunomy nopmy

ocmposa Beti, a nacmynny —




the entrance of Felkway Bay, and the
next day passed the northern cape of O
and entered the Ebavnor Straits

(WE : 28).

y He@eluuKomy micmeuxy 0ins
8ux00y i3 DenkeelicoKoi 3amoKu.
Yepes Oenb npoMuHyiu NiGHIYHUL
muc ocmposa Oy 1 utiuiiu 00

Eb6asnopcvroi npomoku (U3 : 40).

58. | They lay over one night at Oomny Hiu 601U NpOseENU 8
Kembermouth, the northern port of Way | Kembepmymi, nieniunomy nopmy
Island, and the next at a little town on ocmposa Beil, a nacmynny —
the entrance of Felkway Bay, and the V HesenuuKomy Micmeuxy 0ins
next day passed the northern cape of O | suxo9dy i3 @enxseticokoi 3amoxu.
and entered the Ebavnor Straits Yepes OeHb npoMunyiu RIGHIYHULL
(WE : 28). muc ocmposa Oy i sutiuiiu 00

Eb6asnopcvroi npomoxu (U3 : 40).

59. | They lay over one night at Oony Hiu 601U NposGeENU 8
Kembermouth, the northern port of Way | Kembepmymi, nieniunomy nopmy
Island, and the next at a little town on ocmposa Beil, a nacmynny —
the entrance of Felkway Bay, and the y HesenuuKoMy Micmeuxy 0ins
next day passed the northern cape of O | suxody iz @enkseticokoi 3amoxu.
and entered the Ebavnor Straits Yepes Oenb npoMuHyIu NieHIYHULL
(WE : 28). muc ocmposa Oy i sutiuiiu 0o

Ebasnopcoroi npomoku (U3 : 40).

60. | They lay over one night at Oo0ny Hiu 60HU NpOBGENU 8

Kembermouth, the northern port of Way
Island, and the next at a little town on
the entrance of Felkway Bay, and the
next day passed the northern cape of O
and entered the Ebavnor Straits

(WE : 28).

Kembepmymi, nisniunomy nopmy
ocmposa Beu, a nacmynny —

V HeBeaIUUKOMY MiCmeyKy Ois
suxo0y i3 Denkeselicbkoi 3amoxu.
Yepes 0enb npoMuHyIu nigHiuHuULl
muc ocmposa Oy i sutiuiiu 00

Ebasnopcoroi npomoku (U3 : 40).
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61. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaewu I'eoa npo Toum, sin
spoke fondly of his own home isles of the | 3axoouescs 3axonneno posnosioamu
East Reach, telling how the smoke of npo 6010 6AMBKIBWUHY — OCMPOSU
village hearthfires is blown across that | Cxionux wupom, npo me, sik oum 6io
quiet sea at evening between the small OOMAUIHIX 802HUWY TMUXUMU
islands with funny names: Korp, Kopp, | éexopamu cmenumsocs nao mopenm,
and Holp, Venway and Vemish, Iffish, nepebuparouUcy i3 OCMmpisys Ha
Koppish, and Sneg (WE : 41). ocmpiseyv. Hazusanucs ocmposu

o0yace kymeono : Kopn, Kon, Xoan,
Beneeii, Bemiw, Igpiw, Koniw i Cher
(U3 : 52).

62. | Turning southward out of the crowded | 3pewmoro, nosepnysuiu na niedenv,
Straits they left Havnor astern and "Tine" npomunyna Xasnop i
sailed between the two fair islands Ark | npotiwna mioe ocmposamu Apk ma
and Ilien, towered and terraced Lnien, 3ab6y0oeanumu éexcamu ma
with cities, and then through rain and mepacamu, a 0aui, Kpizb 00w ma
rising wind began to beat their way wianeHul eimep, no4aid
across the Inmost Sea to Roke Island NPOKIA0AmMuU WIsX uepes
(WE : 29). Hecnokitine mope 00 ocmposa Poyk

(U3 : 40).

63. | Ged heard men speak of he shoal waters | I'eo uys, six mopsiku nodetixysau
north of Roke, and of the Borilous Rocks | npo minkoso00s na nisniu 6io Poyka
to he east; others argued that hey might | i npo nebesneuni Bopeticobki copu na
be far out of course by now, in the empty | cxo0i, a desxi 63azani dosoounu, wo
waters south of Kamery (WE : 29). BOHU 30UNUCH [3 KVPCY |

3HAX00AMbCA Y BIOKPUMOMY MOPI HA
nisdensv 8i0 ocmposa Kamepi
(Y3 : 40).

64. | Ged heard men speak of he shoal waters | I'eo uys, six mopsiku nodeuixysau
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north of Roke, and of the Borilous Rocks
to he east; others argued that hey might
be far out of course by now, in the empty

waters south of Kamery (WE : 29).

npo MIiNK08000s Ha nigHiy 6i0 Poyka
i npo Hebesneuni bopelicvki 2opu Ha
CX00i, a 0esKi 83az2ai 00800UNU, U0
B0HU 30UNUCH I3 KYPCY §
3HAX00AMbCA Y BIOKPUMOMY MOPI HA
nigodensv 8i0 ocmposa Kamwepi

(U3 : 40).

65. | Between Barnisk and Torheven they I'nani neekum simepyem, 60HU
sailed with a light wind, and on the npouuiu mixc ocmposamu bapmick
second day came in sight of Havnor, the | i Topxesen, a na opyeuii oenv neped
Great Island, heart and hearth of HUMU 3aMan4ie XaeHop — 6eauKuil
the Archipelago (WE : 28). ocmpie, cepye i yenmp Apxinenaey

(U3 : 40).

66. | Boy, you speak like a Seamaster, but | Xnonue, mu 2080pui 6ne6HeHO,
tell you if you lead us wrong in Haue MOPCbKuUll 4apooill, ae
this weather | will throw you over to NPUCSA2AIOCsL, AKWO Ye BUABUMbCSL
swim to Roke! (WE : 32). Henpaeooio, s GUKUHY mebe 3a

bopm, mooi doobupamumeuics 00
Poyxa ennas! (U3: 43).

67. | That’s Thwil Bay and the Knoll of Roke, | IJe Tsinrbcora 6yxma i Poykcokut

as any fool could see! (WE : 32). naecopo, AKWO AKUUCH LOAON YbO2O
He oauums! (U3 : 43).

68. | That’s Thwil Bay and the Knoll of Roke, | IJe Tsinbcora 6yxma i Poykcokutl

as any fool could see! (WE : 32). na2opb, AKWO AKULCH UOJION YbO20
He oauums! (U3 : 43).
69. | The Kargs stumbling on them drove Kapru npomukanu ix cnucamu ma

their lances or hacked with their swords,
yelling their war-cry, the names of the
White Godbrothers of Atuan: «Wuluah!

pyoanu meuamu, ueyKyrouu O0tosi
eacna, imena oinux boeoopamis

Amyany: — Byayax ! Amyax! (U3 :
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Atwah!» (WE : 11).

25).

70. | The door that the old man closed behind | Kpizo nux memsno npoceiuysanocs
him was of polished horn, through which | sraosopy consiune ceimno, a na
the daylight shone dimly, and on its 008IPKAX KPACY8aoCh Upizbiiele
inner face was carved the Thousand- mucsyonucme [lepeso Xumms

Leaved Tree (WE : 35). (U3 : 45).

71. | The Kargs stumbling on them drove Kapru npomukanu ix cnucamu ma
their lances or hacked with their swords, | pyb6aiu mewamu, sucykyrouu 60iiosi
yelling their war-cry, the names of the eacaa, imena oinux boeoopamie
White Godbrothers of Atuan: «Wuluah! | Amyany: — Byayax! Amyax! (43 :
Atwah!» (WE : 11). 25).

72. | As the sun rose next morning the 3i cxo0om conysi poyKcoKi
Chanters of Roke began to sing the long | mpy6aoypu 3amsenu dosey 6anaoy
Deed of Erreth-Akbe which tells how the | "IToosue Epem-Ax6e”, y saxiii
white towers of Havnor were built and | iwwocs npo nobyoosy binux sesxc
of Erreth-dkbe’s journeys from the Old | Xasropy, npo nooopooc nuyaps
Island, Ea,through all the Archipelago | Eppem-Axbe uepes secv Apxinenae
and the Reaches, until atlast in the 00 3axionux wupom, oe y
uttermost West Reach on the edge of the | Biokpumomy mopi 6in 3ycmpie
Open Sea he met the dragon Orm; and | dpakona Opma i 3imuyecs 3 HUM.
his bones in shattered armor lie among | Jluyap 3acunys,
the dragon’s bones on the shore of 300.1a8WU 8Opo2a, i menep 1020
lonely Selidor, but his sword set atop the | npax ma obradynxu ynepemiw 3
highest tower of Havnor still bums red | kicmxamu opaxona cnouusaromo na
In the sunset above tie Inmost Sea bepeeax nycmeibH020 0CMposa
(WE : 55). Cenioop, a meu nuwmaemvcs Ha

8epuiuHi Hausuwoi eexci XagHopy
(U3 : 62).
73. | You would be no man but a gebbeth, a | Axwo mu 3aruwmuwm 3apaz ocmpis,
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puppet doing the will of that evil shadow
which you raised up into the sunlight
(WE : 65).

mo nomeopa, sIKy mu nycmues y
ceim, ymums sioutyxae mebe,
NPOHUKHE Y MO0 OYULy i

niokopums ceoiil en1aoi. Tu cmanew

nepeeepniiem, CiyXHAHOW JIATbKOIO

6 pykax 3n1a (U3 : 72).

74. | My lady, that spirit is sealed in a stone, | Mos nani, oyx, wo kpuemocs y
and the stone is locked by binding-spell | Kameni, 3amxnenus 3a60ponnumu
and blinding-spell and charm of lock 3aKAAMMAMY, V8 A3HEHUL
and ward and triple fortress-walls ina | samuxarowumu wapamu i nazasxrcou
barren land, not because it is precious, | noxosanuii y ypomy niozemenni, uo
but because it can work great evil 8I020pP0OHCEHE HENPOHUKHUMU
(WE : 116). 3AMKOBUMU MYPAMU, HE MOMY, WO
GIH KOWMOBHUIL, A MOMY, WO
30amuuil Ha eenuxe 310 (U3 :119).
75. | As the sun rose next morning the 3i cxo0om conyst poyKcoKi

Chanters of Roke began to sing the long
Deed of Erreth-Akbe which tells how the
white towers of Havnor were built and
of Erreth-Akbe’s journeys from the Old
Island, Ea,through all the Archipelago
and the Reaches, until atlast in the
uttermost West Reach on the edge of the
Open Sea he met the dragon Orm; and
his bones in shattered armor lie among
the dragon’s bones on the shore of
lonely Selidor, but his sword set atop the
highest tower of Havnor still bums red

in the sunset above tie Inmost Sea

mpybaodypu 3amseiu 0062y 6anady
"[loosue Epem-Axo6e", y axiu
iunocs npo no6yoogy oinux eesic
XasHnopy, npo nooopooic riuyaps
Epem-Ak6e uepes secv Apxinenaz 0o
3axionux wupom, oe y Biokpumomy
Mopi 6in 3ycmpie Opakona Opma i
3imuyeca 3 hum. Jluyap 3acumnys,
3001a8wu 8opoea, i menep o2o
npax ma 0O1adyHKU ynepemiul 3
Kicmkamu OpaKkoHa cnoyuearoms Ha
bepeeax nycmeibH020 0CMpPosa

Cenidop, a mey nuuaemuvcs Ha
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(WE : 55).

gepuiuni Hausuwyoi eexci Xagnopy

(U3 : 62).

76. | A great black bird, a raven of Osskill, Benuxuii vopnuii kpyk, nmax i3
came walking over the stone terrace and | ocmposa Ockinb, sutiuios na
the grass (WE : 36). Kam'sHy mepacy i 3ax00uUscst
Xooumu myou-croou no 2a3oHy
(U3 : 46).
77. | lam called Jasper, Enwit's son of the Mene 36amu Bypwmun, s cun
Domain of Eolg on Havnor Isle Ensima, 3 yoiny @onwr, wo na
(WE : 37). ocmpoei Xasnop (U3 : 48).
78. | What could you possibly know about LL]o mu mosicew 3namu npo me, 00
what I, son of the Lord of the Domain of | voeo s, cun Borooaps zemni @oawr 3
Eolg on the Isle of Havnor, am or am ocmposa XasHop, 36Uk, 4u He 36UK?
not used to?” (WE : 38). (U3 : 49).
79. | As the sun rose next morning the 3i cxo0om conysi poykcoKi

Chanters of Roke began to sing the long
Deed of Erreth-Akbe which tells how the
white towers of Havnor were built and
of Erreth-Akbe’s journeys from the Old
Island, Ea, through all the Archipelago
and the Reaches, until atlast in the
uttermost West Reach on the edge of the
Open Sea he met the dragon Orm; and
his bones in shattered armor lie among
the dragon’s bones on the shore of
lonely Selidor, but his sword set atop the
highest tower of Havnor still bums red
in the sunset above tie Inmost Sea

(WE : 55).

mpybadypu 3amseau 0082y 6aiady
"Iloosue Epem-Axbe", y sakiu
iunocs npo nob6yooesy Oinux eexic
Xaenopy, npo nodopooic iuyaps
Epem-Axbe uepes seco Apxinenae 0o
3axionux wupom, oe y Biokpumomy
Mmopi 6in 3ycmpis opaxkona Opma i
3imuy6ca 3 hum. Jluyap 3aeumnys,
3001a6uiu 8opoea, i menep 1o2o
npax ma oO1a0yHKU ynepemiul 3
Kicmkamu OpaKkoHa cnoyuearoms Ha
bepezax nycmenbH020 0CMposa
Cenidop, a mey nuumaemvcs Ha

8epuiuHi Hausuwoi gexci XagHopy
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(U3 : 62).
80. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaswu I'eoa npo Tonm, sin
spoke fondly of his own home isles of the | 3axoouecs 3axonneno posnosioamu
East Reach, telling how the smoke of npo c6010 6AMBKIBWUHY — OCMPOSU
village hearthfires is blown across that | Cxionux wupom, npo me, sx oum 6io
quiet sea at evening between the small OOMAUIHIX 802HUWY MUXUMU
islands with funny names : Korp, Kopp, | éexopamu cmenumocs nao mopem,
and Holp, Venway and Vemish, Iffish, nepeobuparovUcy i3 OCMpisys Ha
Koppish, and Sneg (WE : 41). ocmpiseysb. Hasusanucs ocmposu
0yorce kymeono : Kopn, Kon, Xoan,
Beneeii, Bemiw, Igpiu, Koniwt i Cner
(U3 : 52).
81. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaswu I'eoa npo Tonm, sin
spoke fondly of his own home isles of the | saxoouscs saxonneno poznosioamu
East Reach, telling how the smoke of npo c6010 6AMBKIBWUHY — OCMPOSU
village hearthfires is blown across that | Cxionux wupom, npo me, sx oum 6io
quiet sea at evening between the small OOMAUIHIX B02HULY MUXUMU
islands with funny names : Korp, Kopp, | éewopamu cmenumscs nao mopem,
and Holp, Venway and Vemish, Iffish, nepeouparouucs i3 0cCmpisys Ha
Koppish, and Sneg (WE : 41). ocmpieeysb. Hasusanucs ocmposu
0yorce kymeono : Kopn, Konn, Xoan,
Beneeii, Bemiwi, Igpiw, Koniw i Crer
(U3 : 52).
82. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaswu I'eoa npo Tonm, sin

spoke fondly of his own home isles of the
East Reach, telling how the smoke of
village hearthfires is blown across that
quiet sea at evening between the small

islands with funny names : Korp, Kopp,

3aX00UBCSL 3AXONJIEHO PO3NOBIOAMU
npo C8010 OHAMBKIBUJUHY — OCMPOBU
Cxionux wupom, npo me, siKk OuM 8i0
OOMAWHIX BO2HULY MUXUMU

gedopamu cmeaumscA HAO Mopéem,




101

and Holp, Venway and Vemish, Iffish,
Koppish, and Sneg (WE : 41).

nepeouparouucy iz 0Cmpisys Ha
ocmpiseys. Hazusanucs ocmposu
o0yace kymeono : Kopn, Kon, Xoan,
Bensetl, Bemiw, I¢hiw, Koniw i Cuer

(U3 :52).

83. | The Kargs stumbling on them drove Kapru npomukanu ix cnucamu ma
their lances or hacked with their swords, | pyoaru mewamu, eucyxyrouu 60iiosi
yelling their war-cry, the names of the eacna, imena 6inux boeoopamie
White Godbrothers of Atuan Amyany (U3 : 25).

(WE : 11).

84. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaswu I'eoa npo Tonm, sin
spoke fondly of his own home isles of the | saxoouscs saxonneno posnosioamu
East Reach, telling how the npo 6010 6AMBKISWUHY — OCMPOSU
smoke of village hearthfires is blown Cxionux wupom, npo me, 5Kk OuUM 8i0
across that quiet sea at evening between | domawnix oenuwy muxumu
the small islands with funny names : seuOpaMU CMENUMbCsl HA0 MOPEM,
Korp, Kopp, and Holp, Venway and nepeouparouUcy i3 OCMmpisys Ha
Vemish, Iffish, Koppish, and Sneg ocmpiseyv. Hasusanucs ocmposu
(WE : 41). Oyoice kymeono : Kopn, Kon, Xonn,

Beneeii, Bemiwi, Igpiws, Koniw i Cher
(U3 : 52).

85. | The nearest to Roke is Serd, and the Ocmpie Cepd pozmautosanuil
farthest is Seppish, which hes Hatioaudicue 0o Poyka, a
almost in the Pelnish Sea (WE : 75). HAUBIOOANCHIWUM 86ANCAEMBCSL

Ceniw, omoyeHull 600amu
Ilenvrcovkoeo mops (U3 : 81).
86. | Coming up past the Back Door and I'e0 i 1020 cynymuuku eutiuiiu Kpiso

around through the gardens of the Great

House, the three boys crossed the clear-

06epi 3a0HbOI CMIHU, NPOMUHYIU

caou Ooumeni Myopeuyis ma
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running Thwilburn on a wooden bridge
and went on northward among woods
and pastures (WE : 39).

Oepeg'anuil micm uepes

WBUOKONIUHHY piuKy T8inbOypH i
NONPSAMY8AU HA NIBHIY, Oe HA

PIBHUHAX PO3KUHYIUCS NACOBULA

ma nicu (Y3 : 50).

87. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaewu I'eoa npo Toum, sin
spoke fondly of his own home isles of the | saxoouscs saxonneno poznosioamu
East Reach, telling how the npo 6010 6AMBKIBUWUHY — OCMPOSU
smoke of village hearthfires is blown Cxionux wupom, npo me, 5Kk OuUM 8i0
across that quiet sea at evening between | domawmnix soenuwy muxumu
the small islands with funny names : seuOpaMU CMENUMbCsL HAO MOPEM,
Korp, Kopp, and Holp, Venway and nepeouparouUcy i3 OCMmpisys Ha
Vemish, Iffish, Koppish, and Sneg ocmpiseyv. Hazusanucs ocmposu
(WE : 41). Oyoice kymeono : Kopn, Kon, Xonn,

Beneeii, Bemiwi, Igphiw, Koniws i
Cher (43 : 52).

88. | “Sparkweed, " said Jasper (WE : 39). — Ickpiexu, — ckazas Bypwumun
(U3 : 50).

89. | They grow where the wind dropped the | Bonu pocmyms y mux micysx, oe y
ashes of burning llien, when Ereth-Akbe | oasnumny eimep 3ponus nonin 6io
defended the Inward Isles from the cnanenux cenuwy Iniena. Ile oyno y
Firelord (WE : 39-40). mi yacu, xoau Epem-Axoe

8i0cmose Buympiwini ocmposu
nepeo Ilosenumenem soenio (U3 :
50).

90. | They grow where the wind dropped the | Bonu pocmymo y mux micusix, oe y

ashes of burning llien, when Ereth-Akbe
defended the Inward Isles from the
Firelord (WE : 39-40).

O0a8HUHY 8imep 3POHUE NONIN 8i0
cnanenux ceauwy Lniena. Lle 6yno y

mi yacu, koau Epem-Axbe 8iocmosie
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Buympiwmni ocmpoeu nepeo

llosenumenem 6ocnio (U3 : 50).

91. | He asked Ged about Gont, and then Posnumaswiu I'eoa npo Tonm, sin
spoke fondly of his own home isles of the | saxoouscs saxonneno poznosioamu
East Reach, telling how the npo 6010 6AMBKIBUWUHY — OCMPOSU
smoke of village hearthfires is blown Cxionux wupom, npo me, ik OuM 8i0
across that quiet sea at evening between | domawnix oenuwy muxumu
the small islands with funny names : seuOPaAMU CIMENUMbCSL HAO MOPEM,
Korp, Kopp, and Holp, Venway and nepeouparouUcy i3 OCMmpisys Ha
Vemish, Iffish, Koppish, and Sneg (WE : | ocmpiseys. Hazusanucs ocmposu
41). 0yarce kymeono : Kopn, Kon, Xoan,

Beneeii, Bemiw, Ipiw, Konniw i
Cher (U3 : 52).

92. | They grow where the wind dropped the | Bonu pocmymo y mux micysix, oe y
ashes of burning llien, when Ereth-Akbe | oaenumny eimep 3ponus nonin 6io
defended the Inward Isles from the cnanenux cenuwy Iniena. Lle 6yno y
Firelord (WE : 39-40). mi yacu, xoau Epem-Axoe

8i0cmose Buympiuini ocmposu
nepeo llosenrumenem 60210
(U3 : 50).

93. | Here now we have a Gontishman; and | 3apa3 cepeo nac € ronmicyn, i mu
we stand on the slopes of Roke Knoll, 3HAXOOUMOCSL HA CXUJLL
whose roots go down to the center of Poykcbkozo nazopba, uue kopinms
the earth (WE : 40). csieae yenmpy zemai (43 : 50).

94. | The nearest to Roke is Serd, and the Ocmpie Cepo pozmautosanuil

farthest is Seppish, which hes
almost in the Pelnish Sea (WE : 75).

Hatbaudxicue 0o Poyka, a
HAUBIOOANEHIUUM GEANCAEMbCS
Ceniw, omoyeHull 600amu

Llenvhcvkoeo mops (43 : 81).
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95. | “Keep Hoeg for me a little while, will — Ilpuenans 3a moim Xouirom
you?” (WE : 58). (U3 : 65).

96. | He put into Vetch’s hands the little otak, | I'eo 6iooae Bemuesi manrenvkoco
which as usual had been riding on his omekKa, AKull, K 3a6uie, Cuoié Ha
shoulder (WE : 58). tioeo naeui (U3 : 65).

97. | Elfarran | will call, the fair lady of the | A suxauuy npexpacny Envgpapan,
Deed of Enlad (WE : 60). npo sxy cnisaiomo y "lloosucax

Ennaoa". (U3 : 67).

08. | Part of each day he studied with the LI]oonus 6in dexinbka 200um
Master Chanter, learning the Deeds of | npucssauysas zansmmsm i3
heroes and the Lays of Maticmpom-Menecmpenem,
wisdom, beginning with the oldest of all | susuarouu dasni nicni npo noosueu
songs, the Creation of Ea (WE : 42). BUOAMHUX 2epois, banradu i3

"3axonie myopocmi", nouunarouu i3
HAUOA8HIWOI' y c8imi NicHi —
banaou "Cmeopenns Ei"" (U3 : 52).

99. | Then with a dozen other lads he would I'e0 pazom 3 inwumu yuuamu nio
practice with the Master Windkey at arts | kepisnuymsom Maticmpa-
of wind and weather (WE : 42). Bimposooda snpasnsescs y ubomy

cknaonomy mucmeymsi (U3 : 52-
53).
100. | My lady, that spirit is sealed in a stone, | Mos nani, oyx, wo kpuemocs y

and the stone is locked by binding-spell

and blinding-spell and charm of lock
and ward and triple fortress-walls in a
barren land, not because it is precious,
but because it can work great evil

(WE : 116).

Kameni, 3amxHeHun 3a60pOHHUMU

3AKAAMMAMU, V8 A3HeHUU

3AMUKAIOYUMU 4apaMu i HA3a84CO0U
NOXO8AHUU Y YbOMY NIO3eMeLL, U0
81020p00JiIceHe HeNPOHUKHUMU
3aMKOGUMU MYPAMU, HE MOMY, U0

8IH KOWMOGHUU, 4 MOMY, WO
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30amuuil Ha eeauke 310 (U3 :119).
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SUMMARY

This master qualifying paper in translation studies is devoted to the translation of
the authors’ occasionalisms as components of lingosemiotic space of irreality into the
Ukrainian language. The aim of this investigation is to study the peculiarities of the use
and translation of the nonce words in the fictional discourse
(Ursula Le Guin’s ‘The Earthsea’ cycle). One hundred examples of using the nonce
words in fictional discourse were selected from this source by the method of continuous
sampling.

The paper consists of the introduction, three chapters, conclusions, reference and
data sources, the annex containing the examples for the analysis and the summary. In
the Introduction the aim, the objectives, the subject, etc. are given. The first chapter
includes theoretical foundations of occasionalisms’ studies, the definitions and the
analysis of their ways of formation and translation. In addition, the peculiarities of
fictional discourse are described in this chapter. The second chapter analyzes the
typology of occasionalisms according to their type of formation (phonetic, lexical,
grammatical, semantic, and formed by disruption of semantic compatibility). The third
chapter identifies the transformations used in the translation of occasionalisms in
fictional discourse, such as transcription, transliteration, practical transcription or
adaptive transcoding, calque, analog translation, “zero” translation and descriptive
translation. Conclusion represents summarizing of results of the investigation.

Ursula Le Guin’s ‘The Earthsea’ cycle belongs to fictional discourse and the
translator’s main task during the translation of such texts is to convey the author's
intention, style and evoke the same emotions and associations in the reader as the
original text. As a result, the fictional translation requires a creative approach and taking
into account many features of the original text.

The above-mentioned aim necessarily presupposes that such terms as
occasionalism and fictional discourse must be consistently defined and elucidated, so
the correspondent objectives are: to analyse the author’s occasionalisms as a linguistic
phenomenon and to identify their general features and characteristics; to identify
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existing classifications of the nonce words and determine the most appropriate of them
that can be used for the further investigation; to identify the peculiarities of the fictional
discourse as a source of illustrative material; to analyze the occasionalisms used in
Ursula Le Guin’s ‘The Earthsea Cycle’ according to the chosen classification; to
determine the main ways of word formation and translation of occasionalisms used in
the fictional discourse.

The classification of N.H. Babenko was used for the analysis of the
ocassionalism’s word formation. As a result, the most frequent type of occasionalisms
was phonetical (71 units). The amount of occasionalisms of other types is significantly
lower that includes 19 lexical, 9 semantic, and 1 grammatical nonce words. The
author’s occasionalisms were mostly used to indicate the proper and geographical
names and realities. The phonetical occasionalisms are the most common because
proper names, even fictional, rarely have direct and obvious meaning. In addition, it
should be mentioned that 22 occasionalisms were formed by violation of semantic
compatibility and therefore were considered separately from the main classification,
because in these word combinations one of the words is already an occassionalism of
one of the above types.

However, the choice of the way of translation of ocasionalisms depends on the
genre of the text in which a nonce word is used, on the type of the nonce word, as well
as on its way of formation and function. The most important functions of the author’s
occasionalisms are stylistic and nominative. If the function of the nonce word is
nominative, transliteration (46 units) and transcription (13 units) are preferred. If it is
necessary, the translator should use practical transcription or adaptive transcoding (15
units) to adapt the ocassionalism to the norms of the target language. At the same time,
if the function of the occasionalism is stylistic, the translator should use calque (9 units)
or analog (8 units) translation. If it is not possible to preserve the original author's
neologism, it is possible to use a descriptive translation (6 units) or even “zero”
translation (2 units).

So, while translating the occasionalisms of “The Earthsea Cycle” by Ursula Le

Guin a translator used various methods according to different types of the nonce words
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and realia which they designate. It is better to transliterate or transcript proper names of
the characters or geographical objects and adapt them according to the norms of the
target language by using adaptive transcoding if they are used as adjectives. Other
fantasy realia demand more creative approach as the use of a calque or analog to create
the same association which was intended by the author. However, in some cases it was
not possible and translator had to explain the meaning to the readers by using a

descriptive translation or even omitting obscure nonce words at all.

Keywords: author’s occasionalisms, nonce words, fictional discourse, translation,

lingosemiotic space of irreality.



